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COMMISSION GEMEENSCHAPPELIJKE 
COMMUNAUTAIRE COMMUNE DE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN 

BRUXELLES-CAPITALE BRUSSEL-HOOFDSTAD 

Avant-projet d'ordonnance portant Voorontwerp van ordonnantie 
assentiment de l'accord de coopération houdende instemming met het 
entre l'État fédéral, la Communauté samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
flamande, la Région wallonne, la staat, de Vlaamse Gemeenschap, het 
Communauté germanophone et la Waalse Gewest, de Duitstalige 

Commission communautaire commune, Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
concernant le traitement conjoint de Gemeenschapscommissie, betreffende de 

données par Sciensano et les centres de gezamenlijke gegevensverwerking door 
contact désignés par les autorités régionales Sciensano en de door de bevoegde 

compétentes ou par les agences regionale overheden of door de bevoegde 
compétentes, , par les inspections sanitaires agentschappen aangeduide contactcentra, 
et par les équipes mobiles dans le cadre gezondheidsinspecties en mobiele teams in 
d'un suivi des contacts des personnes het kader van een contactonderzoek bij 

(présumées) infectées par le coronavirus personen die (vermoedelijk) met het 
COVID-19 sur la base d'une base de données coronavirus COVID-19 besmet zijn op basis 

auprès de Sciensano van een gegevensbank bij Sciensano 

Le Collège réuni, Het Verenigd College, 

Sur la proposition des Membres du Op de voordracht van de Leden van het 
Collège réuni, compétents pour la politique de Verenigd College, bevoegd voor het 
la Santé, Gezondheidsbeleid, 

Après délibération, Na beraadslaging, 

ARRETE BESLUIT 

Les Membres du Collège réuni, De Leden van het Verenigd College 
compétents pour la politique de la Santé, sont bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, zijn 
chargés de présenter, au nom du Collège gelast, in naam van het Verenigd College, bij 
réuni, à l'Assemblée réunie le projet de Verenigde Vergadering het ontwerp van 
d'ordonnance dont la teneur suit: ordonnantie in te dienen waarvan de tekst 

volgt: 
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Article Ier• La présente ordonnance règle Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
une matière visée à l'article 135 de la aangelegenheid ais bedoeld in artikel 135 van 
Constitution. de Grondwet. 

Art. 2. Assentiment est donné à l'accord 
de coopération du entre 
l'État fédéral, la Communauté flamande, la 
Région wallonne, la Communauté 
germanophone et la Commission 
communautaire commune, concernant le 
traitement conjoint de données par Sciensano 
et les centres de contact désignés par les 
autorités régionales compétentes ou par les 
agences compétentes, par les inspections 
sanitaires et par les équipes mobiles dans le 
cadre d'un suivi des contacts des personnes 
(présumées) infectées par le coronavirus 
COVID-19 sur la base d'une base de données 
auprès de Sciensano. 

Art. 2. Instemming wordt verleend met 
het samenwerkingsakkoord van . 
tussen de Federale staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Duitstalige Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, betreffende de 
gezamenlijke gegevensverwerking door 
Sciensano en de door de bevoegde regionale 
overheden of door de bevoegde 
agentschappen aangeduide contactcentra, 
gezondheidsinspecties en mobiele teams in 
het kader van een contactonderzoek bij 
personen die (vermoedelijk) met het 
coronavirus COVID-19 besmet zijn op basis 
van een gegevensbank bij Sciensano. 

Bruxelles le Brussel, 

Les Membres du Collège réuni, en charge 
de l'Action sociale et de la Santé, 

De Leden van het College bevoegd voor 
elzijn en Gezondheid, 

i' 
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Accord de coopération entre ,'ttat fédéral, la 
Communauté flamande, la Région \\aIlODDe, 
'a Communauté germanopbone c:t lu 
Commission communautaire commune, 
concernant Je traitement conjoint de dOODtt5 
par Sclcnsano et lees centres de contact 
dêslgnés par I~ autorités ~onoles 
eompércntes ou par les agentes compétentes. 
par les inspections sanltalres et par les 
équipes mobiles dans le cadre d'un suivi des 
contacts auprès des personnes (présumées) 
Infectées par le coronavirus COVlD-19 sur la 
bast d'une base de données auprès de 
Sclensano 

COMMENTAIRE GÉNÉRAL 

Le , I mars 2020. I 'Organisation mondiale de 13 
Santé (OMS) a déclaré l'apparition du virus 
SRAS-CoV-2. qUI provoque la maladie 
COVID·19, comme une pandémie. 

Us Belgique non plus n'est ~ épargnée por 
cette pandémie. Dans le contexte de 13 cnse 
sanitaire COVID-19 ct afin de prévenir la 
poursuite de la propagation de la maladie, le 
Conseil national de sécunté. qUI rèuni"s:lit des 
représentants du gouvernement fédéral ainsi que 
des reprêsemams des entités fédérées, a été 
chargé de prendre des mesures concertées afin 
de! limiter 13 propagation du COV1D·19 . 

I. Objectifs généraux du présent accord de 
coopêratton 

Le traçage des contacts des personnes infectées 
Cl I'incitation de C~ comacts à prendre les 
mesures nécessaires est crucial pour prévenir de 
nouveaux foyers d'infection, qui mcnecent 1:1 
santé publique. Le suivr Cl le traçage des 
contacts peuvent être effectues de différentes 
manières. Les méthodes les plus évidentes sont 
le traçage manuel CI numérique des contacts. 

Samenwerkingsakkoerd tus .. en dt 
Federale staat, de Vlaamse Cemeenschap, 
het Waalse Cewest, de Duitstalige 
Gemeenschap en de Gemeenschappetijke 
Gemeenschapscommissie, betreffende de 
gezllmtnlijkt gcgc\'ens\'eJ"\\erkJn~ door 
Sclensane en de door dt' bevoegde 
regtonale overheden of door de bevoegde 
agcnf$chappen aangedulde contactcentra, 
gezeudheldslnspecties en mobiele teams in 
h~. kader l'an een contactonderaoek bij 
personen dit' (vermoedelijk) met het 
coronavirus CO\'JO·19 besmet Lijn op 
basis van ~D ge~e\'ellsbank bij Seiensane 

Al.CEMENE TOELICIITINC 

Op I I maart 2020 heeü de 
Wcrcldgezondheidscrganisutic (WHO) de 
uitbraak van het SARS·CoV·2·virus, dat de 
ziekte COVlD· I 9 veroorzaakt, uugerocpen 
lot een pandemie. 

Ook België blijfi nict gespaard van deze 
pandemie. rn hel kader van de COVID- I 9- 
gezondheidsensis en om een verdere 
verspreiding van de ziekte COVID- I 9 legen 
te g:.10n. werd de ~3tionale Veiligheidsraad, 
waarin naast dt: \ ertegenwoord I gen. van dt! 
federale overheid. \ ertegenwoordigcrs van de 
deelstaten zetelen. belaslom op elkaar 
afgestemde maatregelen te nemen teneinde de 
verdere vcrspreiding van COVID-19 te 
beperken. 

1. Algemene doelstellingen \"80 dit 
samenwerkingsakkoord 

Het opsporen van de comaeten van besmeue 
personen en het aansporen van deze: comaeten 
om de nodige maalregelen te nemen. i ~ 
cruciaalom nieuwe besmettingshaarden, dlc 
de volksgezondheid bedreigen, te 
voorkomen, Comaeronderzoek en -opsponng 
kan op vcrschillende rnanieren gebeuren, De 
meest VOOI' de hand liggende methoden zijn 
manuele en diguale contactopsporing. 



Une des mesures nécessaires dans le SUI\ I 

manuel des contacts est le traçage précoce des 
personnes infectées ou sérieusement suspectées 
d'être infectées par le COVLD-19, afin que ces 
personnes puissent recevoir les 
recommandations nécessaires (isolement il 
domicile. télétravail. ctc.) pour éviter d'infecter 
d'autres personnes 3VCC Je virus du SRAS-Co V- 
2. Comme il s'agit d'une tâche de soins de santé 
préventifs. elle relève de Ja compétence des 
ent ités fédérées. 

Compte tenu de l'infcctiosité du ""ÎTU!) SRAS­ 
CoV-2. il est également nécessaire d'identifier 
1t.'S personnes avec lesquelles la personne 
infectée ou suspectée d'être infectée a été en 
COnt8cI (traçage des contacts), afin que les 
recommandai i ons nécessaires puissent 
également être données .... ces personnes (sc faire 
dépister, limiter les contacts, etc.) pour prévenir 
COUle nouvelle propagation du COVIO-19. Ces 
tâches de traçage de contacts sont elles aussi 
couvertes par le volet de suivi manuel des 
contacts. Là aussi. il s'agit d'une tâche de soins 
de santé préventifs qin relève de la compétence 
matérielle des entités fédérées. 

La détection des infections par le COVIO-19 
relève donc de la compétence des communautés. 
Cene compétence comprend également la mise 
~J) place d'un système de protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données it c nructère personnel collectées à la 
suite d'une telle détection. Compte tenu du fa •• 
que l'accord de coopération prévoit des r\."Hle!> 
relatives au tranerncnt de ces données il 
caractère personnel, la compétence 
ccmmunaurairc en matière de soins de sanlé 
preventifs entre donc en vigueur. 

Een van de noodzakelijke maatregelen bij het 
manueel comaeronderzoek is hel vroegtijdig 
opsporen van personen die besmet zijn met 
COVID-19 of waarvan Cf' een ernstig 
vennocden bc..'~taOl dat lij besmet zijn ml" 
COVID-19. zodat aan deze personen de 
nodige aanbevelingen gegeven kunnen 
worden (thulsiSOhtlic. Ielewerken enzovoort) 
om te vermijden dat zij andere personen 
zouden besmetten mel hel SARS·CoV-2- 
virus. Daar dit een een taak van preventieve 
gezondheidszorg uitmaakt, komt de 
bevoegdheid ervan toe aan de deelstaten. 

Gezien de besmettelijkheid van het SARS­ 
CoV·2-viNs is het ook nodig om na le gaan 
met welke personen de besmette of 
vermoedelijk besmette persoon in contact is 
geweest (contactopspormg). zodat ook aan 
deze personen de nodige aanbevelingen 
kunnen worden gegeven (zich laten testen. 
contacten beperken enzovoort) om een 
verdere verspreiding van COVID·19 re 
voorkomen. Ook deze taken van 
contacropsporing vallen onder hel luik 
manueel eontactonderzoek. Ook hier maakt 
dit een laak uit van preventieve 
gezondheidszorg dt1t ressorteert onder de 
materiêle bevoegdheid \ an de deelstaten. 

liet opsporen van COVIO-19-bl':>mcltingen 
behoort dan ook lOI de bcv ocgdhcid ven de 
gemeénschappen. Die bevoegdheid omvat 
ook het vaststellen van een regeling voor de 
bescherming van natuurlijke personen hlJ de 
verwerking van persoonsgegevens die naar 
aanleiding van die opsporing worden 
\ crzameld. Gelet op het feit dat het 
samenwerkingsakkoord in regel!' voorziet 
met betrekking tOI de \erw~rking \ an die 
persoonsgegevens. wordt dan ook de 
gcmecnschapsbcvoegd heid i nzake 
prevent ieve gezondbcrdszorg betreden, 
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Afin de rendre le traitement des données de ce 
suivi manuel des contacts uniforme dans toute la 
Belgique, Sciensano, l'Institut beige de santé 
publique. 3 été chargé de rassembler les données 
de santé et les coordonnées dt. .... paucms auprès 
des médecins, des laboratoires et des hôpitaux 
dans une base de données centrale unique. 

Une base de données centra le est nécessaire 
compte tenu de ln mobilité des citoyens entre les 
différentes entités fédérées. Lil tenue de 
différentes bases de données par entité fédérée 
signifierait donc que les bases de données 
devraient interacir dès que de leis déplacements 
om lioo. Sur le plan pratique. cette interaction 
pourrait ralentir le fonctionnement des eentres 
de contact puisqu 'il& devraient attendre les 
contributions des autre. .. entités fédcrées. bn 
outre. te transfert régulier de données à caractère 
personnel entre différentes hases de données 
décentrahsées comporte un risque bC3\.1COUp 

plus élevé de fuites des données. Pour ces 
raisons, l'avis tie l'Autontè dt! proteerion des 
données visant il meure en place des bases de 
données décentralisées n'a pas ëré suivi. Dans 
l'opnque d'une politique plus sûre ct plus 
efficace, l'objectif du présent accord de 
coopcrauon est avant COUI de fournir la base 
juridique pour cette base de données centrale. 

Cette base de données auprès de Sciensano, qUI 
sem mise cn placé dans le cadre du présent 
accord de coopération (ci-après "Bast: de 
données I·'). permettra l'échange de données 
avec I~ bases de données qui seront créées pour 
soutenir les centres de contact désignés par les 
autorirés régionales compétentes ou par le~ 
agences competentes. Ces dernières également 
des bases dt: données centralisées (ci-après 
dénommées "Bases de données JI( el IV-) 
seront également eréées dans le cadre du présent 
accord de coopération 

Jeneinde de gcgcv onsvcrwerking van dit 
manuele ccnractcndcrzock in heel België 
umform Ie laten \ erlopen, werd aan 
Sciensano, Belgisch lnstuuut voor 
Volksgezondheid. de opdracht gcgcv en om 
gezondhcids- en contactgegevens van 
patiënten in te zamelen bij artsen, laboratoria 
en ziekenhuizen en te verwerker' m één 
centrale gegevensbank. 

Een centrale gegevensbank is noodzakcliik, 
gelet op de mobiliteit van de burgers 
doorheen de verschillende deelstaten. Hel 
aanhouden van vcrschillende 
gegevensbanken per deelstaat, lQU aldus 
inhouden dal gegevensbanken met elkaar 
dienen te interageren op het ogenblik dat 
dergehjkc verplaatsingen zich voordoen, Op 
praktisch ~Cblt.-d IOU dit interageren voor een 
vertraagde wcrking van de contact centra 
kunnen zorgen. daarmoet werden gewacht op 
input uit de andere deelstaten Bovendien 
brengt hel doorgeven \'811 persoonsgegcv ens 
tussen verschillende gedecentrahseerdc 
databanken op regelmatige basis een veel 
groter nsico op datalekken met zich mee. 
Omwille V3n due redenen werd het advies 
"an de Gegevcnsbescbcrmingsautoritcu om 
decenuule gegevensbanken In IC richten, niet 
opgevolgd. ~1el het oog op een \ ciligcr en 
efficrëmer beleid. heeft dit 
samenwerkingsakkoord 101 doel allereerst de 
juridische basis te bicden voor dele centrale 
gegevensbank 

Dele gegevensbank bij Sciensano. die 
middels dit samenwerkingsakkoord wordt 
opgericht (hierna "Gegevensbank I"), ~I 
voorzien in de uit\'l:,sdin& van gegevens mel 
de gegevensbanken. die worden opgericht Ier 
ondersteuning van de door de bevoegde 
regionale overheden or door de bevoegde 
agentschappen aangeduide contactcentra. 
Deze la3tslc - even c eens centraal gehoste 
gegevensbanken (hicma "Gegev onsbanken 
UI en IV") worden middels dit 
samenwerkingsakkoord ook opgericht. 
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Afin de permeuro aux inspections sanitaires Cl 
aux équipes mobiles de rcmplir correcrcmcnt les 
tâches qUI leur sont confiée!' (notamment 
l'identification et la détection des foyers de 
COVID-19 cl clusters, la prise de mesures sur 
pl Bec pour contenir les foyers de COV 1 0-19 Cl 
les clusters), il es. également nécessaire de 
prévoir un échange: de données entre III Base de 
données I t:l les inspections sam taircs. ainsi 
qu'avec les équipes mobiles. 

En outre. les fonctions de Ja surveillance 
épidémiölogiquc existante doivent rester 
garanties. Il sera donc irnpcnanr de permettre 
aux insututions de recherche. y compris 
Scicnsano, d'effectuer des études scientifiques 
ou statisrlques liées à la propagation du 
coronavirus COVID-19 el/ou de soutenir la 
polit'que de lutte contre le: co ro navi rus, par 
l'échange de données entre la Base de données I 
ct la Ba!;C de données déjà existante auprès de 
Sciensano, qui est utilisée actuellement pour la 
recherche scientifique (ci-après "Base de 
données II·). C'C!..';I une tâche qui relève de la 
compétence matérielle de l'Et3C en matière de 
recherche scientifique, Le traitement des 
données à caractère personnel dans la Base de 
données [ s'inscrit également dans le cadre des 
compétences fédérales en matière dl: recherche 
scientifique. comme il ressort de l'article Icr• §2 
de l'accord dt: coopération. A ee litre. il s'inscrit 
dans le cadre d~ activités de surveillance 
confiées à Sciensano par l'article 4 de la loi du 
25 f .. h ricr 2018 "portant création de Sciensano". 

Teneinde de gezondhcidsinspecricdicnstcn en 
de mobiele teams roc te laten de aan hen 
toevertrouwde taken (waaronder het 
idenuficeren en opsporen van uitbraken van 
COV I D·19 en clusters. het Ier plekke 
maatregelen treffen voor het indijken van 
COVIO-19 uitbraken en clusters) naar 
behoren te kunnen uirocfenen, is helook 
noodzakelijk dal er wordt voorzien in een 
ultw isseling van de gegevens tussen de 
Gegevensbank I en de 
gezondheldsinspectiediensten, alsook met de 
mobiele teams, 

Voorts moeten de funcues van de bestaande 
epidemielogische monitoring blijvend 
gegarandeerd worden. Derhalve ~~I het \'1)11 

belang ûjn om op grend van de gegevens, 
verstrekt in he. kader van hel manuele 
eontactonderzoek ondcrzoeksi n stellingen, 
mei inbegrip von Scicnsano, in staat tc stellen 
wetenschappelijke of staususchc studies uil Ce 
voeren in verband met de verspreiding van het 
coronavirus COV I D· J 9 enlof om ht!t beleid in 
de strijd tegen het coronavirus te 
ondersteunen, middels de uitwisseling van de 
gegevens IU5:>cn dè Gegevensbank I en de 
reeds bestaande gegevensbank bij Scicnsano. 
die vandaag de deg al wordt aangewend , oor 
wetenschappelijk onderzoek (hierna 
"Gegevensbank Il"). Dit maakt een taek uit 
die ressorteert onder de materiële 
bevoegdheid V311 de Staat an7.ake 
wetenschappelijk onderzoek. Het verwerken 
VDn de persoonsgegevens in de 
Gegevensbank 1 gebeurt ook in het kader van 
de federale bevoegdheden inzake 
wetenschappelijk onde .... zoek, zoals bliJkl uil 
artikel 1. §2 van hel samenwerkingsakkoord. 
In dalopzicht wordt aangcsloten bij de 
surveillance activ iteitcn \ .... aarmee Scicnsano 
is belast bij artikel 4 van de wet van 25 
februari 20 18 '10\ opncht i ng van Scicnsano' . 

Afin dé pallier Ies limites en termes d'efficacité Om legemoet te komen aan de beperkingen 
du suivi manuel des contacts. il cs. nécessaire de inzake de doeltreffendheid \ an het manueel 
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prévoir des moyens supplérncntasres de traçage 
des contacts. En effet, il n'est pas toujours 
possible de se rappeler exactement 3VCc qu I on 
s été est contact pendant une certaine période, a 
fortiori de connaître les coordonnées de toutes 
ces personnes. C'est pourquoi. outre le suivi 
manuel sur des contacts. le présent accord de 
coopération prévoit un cadre permeuant le suivi 
numérique des contacts par le bioi:. d'une 
application dl.! nnçagc numérique des comacts 

L'3CCOrd de coopération régit tJOIlC des questions 
relevant à la fois de la compétence matérielle des 
entités fédérées cl de te compétence maténelle 
de l'État. En eûer, les entités fédérées sont 
compétentes pour le traçage elia luue contre les 
maladies infectieuses ct sociales dans le cadre de 
leur compétence en matière de soins de santé 
pré\ emifs. L 'P.tat a une compétence matérielle 
pour la recherche scientifique. Toutefors, ces 
pouvoirs sont érroitemem liés, ce qui nécessite 
une approche coordonnée. L'accord de 
coopération permet à l'Élat ct aUÀ entités 
fédérées d'exercer conjointeme-nt leurs 
compétences exclus» es (coordination 
matérielle). 

2. SuÏ\'i manuel des couracts 

Afin de rendre le suivi manuel des comacu aUSSI 
efficace que possible, 10 Base de données I 
de\ ruil faire office de base de données centrale 
dan" 13 JUlie contre la propagation du COVID- 
19. Sciensano, en tant que responsable du 
traitement, gère la Base de données I qui 
contient des données à caractère personnel 
relatives 3UX prestataires de soins et des 
établissements de soins. Toutefois. aux fins 
énoncées dans le présent accord de coopération. 
il sera également nécessaire que le personnel des 
centres de contact (y compris 1t':S chercheurs sur 
Je terrain) et les équipes mobile!' partagent D\'CC 
10 Base de données I les données qu'ils ont 
recueillies. L'objectif est d'organiser un SUI\ l 

comactondcrzoek. is het noodzakelijk om te 
voorzien in bijkomende manieren van 
contactopsponng. Zo is het immers niet altijd 
mogelijk is om zich exact te bermneren met 
wie men allemaal contact hceû gehad over 
een bepaalde tajds.periode. lut Slaan dal men 
van al die personen de contactgegevens zou 
hebben. Derhalve wordt naast het manuele 
centeetonderzoek In dil semcnwerkings­ 
akkoord een kader voorzien om het digitale 
centactonderzoek \'la een dittilale 
contactepsporingsapplicaue mogelijk te 
maken. 

Het samenwerkingsakkoord regelt derhalve 
aangelegenheden die zowel tot de mareriëlc 
bevoegdheid van de deelstaten, als l~ de 
materiële OC\ oegdheden \ an de Staat 
behoren. Zoals hierboven reeds aangegeven, 
.llJn de deelstaten bevoegd voor de opsporing 
en de c;lrijd tegen de besmettelijke en de 
sociale ziekren als een onderdeel van hun 
bevoegdheden inzake preventlev c 
SClondheids:I'.(lrg. De Staal Î!I mateneel 
bevoegd inzake wetenschappelijk onderzoek. 
Dankzij het samcnwerkmgsakkoord kunnen 
de Staat en de deelstaten hun exclusieve 
bevoegdheden gezanten I ijk u i toefenen 
(materiële coördinatie), 

2. ~1aDueel eontactonderzoek 

T eneinde hel manuele eontactonderzoek 70 
efficiënt mogelijk tc maken dicm dl! 
Gegevensbank I Ie fungeren als de centrale 
gegevensbank In de strijd tegen de 
verspreiding "rul COVID·19. Sclensano. ale; 
verwcrkingsveran l \\ oordel ij kc. beheert de 
Gegevensbank I die persoonsgegevens beval 
die zorgverleners en zorgvcrsuekkendc 
instellingen. Echter voor de doelstellingen 
uireengczet m dit samenwerkmgsakkoord 7Z11 
het ook noodzakelijk ,lijn dut de medewerkers 
van de contactcentra (met inbegrip de 
\ eldonderzoekers) en de mobiele teams de 
door hen vcrzamelde gegevens met de 
Gegevensbank I delen. Dil mei het oogmerk 
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manuel des contacts qui soit aussi efficace Cl een ro efficiënt en volledig mogelijk manueel 
compie. que possible. eontactonderzoek le organiseren. 

Celle base de données COt:.\iS1C avec la Base de 
données 11 de Sciensano, créée en 20) 4, qui sera 
10 desunataire des donnees collectées à partir de 
Ja Base de données I dans Ie cadre de la lutte 
contre le (,OV10-19. mais après 
pseudonymisation ct uniquemcnt pour utiliser 
ces données pour d'autres recherches 
scientifiques el éprdémiologiqucs. 

En vue d'échanger des données avec les 
inspections sanitaires régionales. les équipes 
mooi tes ct/ou les centres de contact dësi gnés par 
les agences compétentes à pal1ir de la Base de 
données I. deux bases de données 
supplémentaires gérées de manière centralisée 
seronl créées - oomme indiqué ci-dessus • à 
savoir les Bases de données 111 ct IV, pour 
lesquelles (i) l'Agence flamande «Zorg en 
Gezondheid t>, (Ii) t'Agence wallonne pour une 
Vie de Qualilé. (iii) le ministère de ta 
Communauté germanophone ct (i\') la 
Commission eommunamairc commune sont 
chacun responsables du traitement pout leur 
domaine sanitaire respectif Cela concerne les 
deux bases de données suivantes : 

1. Ia base de données comenarn les 
demandes d'appel et des demandes pour 
It: personnel du centre de contact (Base 
de données UI) : 

2. la base de données contenant les 
coordonnées des collectivités (Base de 
données 1 V). 

Une personne (présumée) infectée qui CSI 
contactée par te centre de contact pour fournir 
d~ informations sur les personnes avec 
lesquelles elle 0 éré en contact ne dOll pas 
préciser les circonstances dans Icsquelles ce 
contact a cu lieu 

Deze gegevensbank bestaat ruwst de ID 2014 
opgerichte Gegevensbank 11 bij Sciensano, 
dewelke in het kader van de strijd tegen 
COVID·19 zal fungeren a's ontvanger van de 
verzamelde gegevens uil Gegevensbank I, 
wclisw aur na pscudonirniscring en enkel om 
deze gegevens dan te wenden voor verder 
wet en schappel ijk en epidem iologjsch 
onderzoek. 

Met hel oo~ op hel uitwisselen van gegevens 
met de regionale 
gezcndheidslnspcctiedicnstcn, mobiele teams 
en/of de door de bevoegde agentschappen 
aangeduide contactcemra vanuit de 
Gegevensbank 1 worden • zoals hierboven 
reeds aangcgev en - twee bijkomende centraal 
beheerde gegevensbenken opgericht, mei 
name Gegevensbanken III en (V, waarvoor (i) 
het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid. 
(ii) hCI Agence \Vallone pour une Vie de 
Qualité. (Iii) het ministerie von de Duitstalige 
Gcmeenschap C1l (iv) de Gcmeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie elk voor hun 
rcspectievclijkc gezondhcidsgebied 
verwerkingsvcrantwoordelijke zijn. Het 
betreft hier de volgende rwec 
gegevensbanken: 

I. dl: gegevensbank met belorders cn 
orders voor de medewe .. rlœ~ van het 
contactcentrum (Gege\ cnsbank JIl) : 

2. de gegevensbank met 
contactgegevens van collectivncücn 
(Gegevensbank 1 V). 

Een (vermoedelijk) be sm &:t persoon die 
gecontacteerd wordt door het contactcentrum 
om informauc te vcrstrekken over de 
personen me. wie h;j in contact is geweest, 
dient de omstandigheden wuann dal contact 
heen plaatsgevonden niet re preeiseren. 
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fi est prév u une dérogation BU secret 
professionnel pour les personnes suivantes : 

• les prestataires de soins de santé ; 
• les personnes tenues de garder le secret 

professionnel. 

S'agissant des prestataires de soi ru. de santé, Ils 
sont relevés de leur obligation de sarder te secrei 
lorsqu' i Is dOI\ eni ahmenter la base de données r 
pour les finalilc: -s prévues dan» te présent accord 
de coopérat ion. d'une part, ma is aussi lorsqu 'ils 
sont contactés par Ie centre de contact. en tem 
que personne (présumée) infectée. pour fournir 
des mforrnations sur les personnes nec 
lesquelles ils ont été en contact. d'autre pan. 

En ce qUI concerne k~ outres personnes 
déposuaires, par élat ou par profession. des 
secrets qu'on leur confie, elles sont également 
relevée; de leur obligation de garder le secret 
lorsqu' cil cs sont comactées por le ccmrc de 
contact, en tant que personne (présumée) 
infectée, pour fournir des informai ions sur les 
personnes avec lesquelles elles ont été en 
contact. 

Ces B4Is(.'S de données ill cl tV echangent des 
données entre elles ct (l\'CC la BaM! de données I 
dans le: cadre du .sUI\ i des contacts, 

On entend par collectivités des communautés de 
personne) pour lesquelles les inspeenons 
sanuaire .. eompéterues jugent qu'll existe un 
risque accru de propagation du coronav irus 
C'OVID-19. sur base des dernières mformations 
scientifiques. Il peut par exemple ~'asir d'un 
hôpital, une école. un centre d'asile, unc prison. 
une maison de repos cl de soins. un I i eu de 
travail, une instuution pour des personnes 
handicapées. une garderie. un centre de 
revalrdauon ou une caserne, Les insiirutions que 
l'on peul entendre par collecuvrtés peuvent. le 
cas échéent. être clariflécs au moyen d'un 
accord de coopération d'exécuuon. 

Een nfwijking van hel beroepsgeheim wordt 
voomen voor dt: volgende personen: 

• gezond held szorg verleners: 
• personen die het beroepsgeheim 

moeten bewaren. 

In her geval VDn gezondheidszorgvcrleners, 
deze zijn van hun gebcimhoudingsplicht 
ontheven wanneer zij enervijds de 
Gegevensbank I fOOCtCn voeden voor de 
doeleinden die in dit samenwerkingsakkoord 
zijn voorzien, maar anderzjjd« ook wanneer 
het contactcernrum contact met hen opneemt 
als (vermoedelijk) besmette persoon, om 
informatie IC verstrekken over de personen 
mct wie zij in contact zIjn geweest. 

Wal betreft de andere personen die. uit hoofde 
van hun SUlIJl of beroep. houder 7.ijn "an 
geheimen die hen zijn toevertrouwd. deze zijn 
ook van hun geherrnhoudmgsplicht ontheven 
wanneer hel comactcentrum contact mei hen 
opneemt als (\ crmocdelijk) besmette 
persoon. om informatie te verstrekken over de 
personen met wie zij in comact zjjn gewees •. 

Deze Gegevensbanken 111 en IV wisselen 
gegevens uit in hel in her kader van h~ 
eentactonderzoek. dil mel elkaar t.'11 met dc 
Gegevensbank J. 

Met collectiv iteiten worden gemeénscheppen 
van personen bedoeld met hetrekking t01 
dewelke de bevoegde gczondheidsinspccues 
oordelen dal cr een verhoogd nsico op 
vcrspreiding van hel coronav irus COVID-19 
besraar, op basis \ an de meest recente 
\ .. etenschappelijke inzichten Het kan 
bijvoorbeeld Saon om ccn ziekenhuis, school. 
asielcentrum. gevangenis, woonzorgcerurum, 
werkplaats. instelling voor personen met een 
beperking, kinderopvang, revalidatiecentrum 
of een kazerne. De instellingen die onder de 
term collectivitenen kunnen vullen kunnen. 
indien nodig. verduidelijkt worden middels 
een uil\ oerend S~ mcnwerkingsnkkoord. 
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Finalités du traitement relatives au stockage 
et à l'êebange de données il caractère 
personnel dans la base de données (J) créée li 
cel erret auprts dt Sclensano 

Les finalités du traitement de cene collecte de 
données dans lu Base de données I el de 
l'échange ultérieur de données \ICl'S les Bases de 
données IJ, III ct IV sont au oom bre de quatre. 

l. La collecte et l'échange de données 
servent il identifier el à contacter - par 
tout moyen de ecmmumcetien possible. 
les personnes infectées confinnées et les 
personnes pour lesquelles un médecin a 
de sérieuses misons de soupçonner une 
infection. afin de leur donner les 
recommandations nècessarres Cl de 
poursuivre le suivi de CCCi personnes. 
ainsi que de fournir des infonnations sur 
les personnes avec lesquelles elles Ont 

été Cil conreet. 
Afin d'aueindre celle finalitè de 
traitement. un échange de données entre 
les Bases de données I ct I nest prévu, le 
cas échéam également avec la Base de 
données IV. 

2. La collecte ct l'échange de données sont 
nécessaires pouf contacter I~ personnes 
avec lesquelles les personnes infectées 
ou suspectées d'être infectées (ci-apres 
dénommées "pel'SOMCS index") ont été 
en contact, par tou t moyen de 
communication possible, pour Iourmr 
des consignes en matière d'hy'giène ct de 
prévention, pour proposer une 
quarantaine t:VOU pour les inviter à subir 
un test de dépistage du coronavirus 
COVJO-19 et son suivi uhérieur, L~ 
centre de contact prendra également 
contact avec le médecin de référence ou, 
il défaut, avec le responsable 
administratif cie la colleetivitè il laquelle 
3I>p a nient le patient (présumé) infecté, 

Verwerklngsdoeleinden met betrekking 
tot de opsl8~ en uit\ViS5din~ van 
persoonsgegevens in de hiertoe opgerichte 
gegc\'cnsbaok (1) bij Sclensano 

De verwerkingsdocleinden van deze 
gegevensinzameling in de Gegevensbank J 
en de daaropvolgende gegcvcnsuitwisselmg 
naar de Gegevensbanken Il, III en IV is 
vierledig. 

I. De gegevensinzameling en 
uitwixecling dienen om de bevestigde 
besmette personen en de personen bij 
wie C.X'Tl ons een ernstig vermoeden 
heeft dal /,C besmet zijn. te kunnen 
opsporen en eontacteren • via elke 
mogelijke manier van communicatie­ 
om hen de nodige aanbevelingen te 
kunnen geven en om deze personen 
verder te kunnen opvolgen. alsook om 
info te verstrekken over de personen 
mei wie /.ij contact hebben gehad. 
Om dit verwerkingsdoeleinde te 
vcrwezenlijken wordt cr een 
Uil" isscling van gegevens tussen 
Gegevensbank 1 en Gegevensbank lJl 
vooralen. w aar nodig ook met de 
Gegevensbank 1 V. 

2. Oe gegevensinzameling en 
uitwisseling zijn noodzakclij], met het 
oog op hel eontacteren van de 
personen met wie de besmette of 
vermoedelijke besmette personen 
(hierna "indexpersonen") in aanraking 
zijn gekomen. "ia elke moge! ijkt: 
manier van communiemie. om 
hygiëne- en preventicrichrljjnen Ie 
verstrekken, quarantaine voor Ie 
stellen ""var om hen uit te nodigen om 
getest te worden op hel coronavirus 
COVID-19 alsmede de verdere 
opvolging hiervan, Hel 
contactcernrum 7.a1 eveneens de 
rcfcrcnricaru ... , of bij gebrek aan een 
referentieans, de admiuistrnticf 
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afin dt: les informer de J'infection 
(présumée) de I~ personne qui fait partie 
de celle collccuvité. Afin d'aucmdre 
celle finalué de traitement, un échange 
de données entre les Bases de données I 
el Ill est prévu. le cas échéant également 
:l\'CC la Base de données IV. La. Base de 
données r dolt ensuite être alimentée par 
les données des personnes avec 
lesquelles les personnes index sont 
entrées en contact, recuci llies par les 
centres de contact concernés. 

3. La collecte el l'échange de données sont 
nécessaires tant pour les services 
d'inspection sanitaire compétents des 
entités fédérées dans I..: cadre de leurs 
missions régtememaires que pour les 
tâches qui seront confiées aux équipes 
mobiles des services d'inspection 
sanitaire. Les services d' Inspections 
sennaücs sont Ct.'\.IX visé." respectivement 
dans le décret du 21 novembre 2003 
relatif à 10 poluique de santé préventive 
(poer la Flandre). le di!crct du 2 mai 
2019 modifiant le Code wallon de 
l'Acuon sociale ct de Ja Santé en cc qUI 
concerne la prévemion cl la promotion 
de la san lé (pour fa Wallonie), 
l'ordonnance du 19 juillet 2007 relative à 
la poluique de prévention en santé ct 
l'arT'élé du 2'\ avri] 2009 du Collège 
réuni de la Commission communautaire 
commune relatif à la prophylaxie des 
maladies transmissibles (pour Bruxelles) 
ct le dëcre: du Parlement de la 
Communauté germanophone du J cr JUin 
2004 relatif á 13 promonon de 13 santé ~1 
li la prèvention médicale et ses arrêtés 
d'exécuuon, Cela comprend égalernent 
le traçage el le suiv] de clusters, en 
uulisam des équipes mobiles pour 
identifier ces clusters dans les 
collectivités ct les communautés de "le. 
certaines mesures etant pnscs par Fentué 
fédérée respective 

verantwoordelijke van de 
collectiviteit "lIM de (vermoedelijk) 
besmette p:niënl deel \-an uitJnaakt 
eontacteren. met heloog op 
informeren omtrent de 
(vcrmeedelijke) besmetting van de 
persoon die deel uitmaakt van de 
collectiviteit, 

3. De gegc\'(''fl:oin7:lmeling en 
uil" isseling zijn noodzakelijk zowel 
voor de bevoegde 
gezondbesdsinspccriediensten van de 
deelstalen Il' h(."1. kader van hun 
reglementaire opdrachten, alsook 
VOOT de taken die de mobiele teams 
van de gezondhcidsmpecued ien sten 
toebedeeld zullen krijgen. De 
gczondheidsi nspectied i cnsten Lijn 
deze bedoeld ID respecuevelijk het 
decreet van 21 november 2003 
betreffende h.;. prevenlieve 
gezondherdsbeleid (voor Vlaanderen). 
het decreel van 2 mei 2019 lOl 
wijziging van het Waalse Wctboc], 
van Sociale Actie en Gezondheid \\31 
belren de preventie en de bevordering 
van de gezondheid (voor Wallonië) 
.dc ordonnantie van 19 juJi 2007 
betreffende het preventieve 
gczondhcidsbeleid en het besluit van 
23 april 2009 van hel Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie betreffende 
de profylaxe tegen ov crdraagbare 
lickten (voor Brussel) en het decreet 
V3n het Parlcment "an de Duitstalige 
Gcmeenschap van I juni 2004 
betreffende de gezondheidspromonc 
en mzakc medische prevenue en Lijn 
uil\ oeringsbcsluucn Hieronder valt 
eveneens helopsporen en 
onderzoeken van clusters. waarbij 
mobrele teams worden ingezet om 
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Pour atteindre cene finalité de 
traitement, Il est prévu un échange de 
donnees entre la Base de données 1 et les 
inspections sanitaires amsi que I~ 
équipes mobiles désignées par celles-ci. 
chacune dans leur domaine de 
compétence. 

4. Enfin. après pseudonymrsation. la 
collecte et l'échange de données .. crvcnt 
à mettre les données à la disposition de 
la Base de données Il pour la recherche 
scienufique, statistique tt/ou de soutien 
politique par Jes instinus de recherche. 
en cc compris Sciensano. dans le cadre 
de la lutte contre le coronavirus COVID· 
19 ct des pol itiques connexes. Pour 
atteindre cette finalité de traitement. un 
échange de données pscudonymisées 
entre la Base de données 1 ct la Base de 
données ll est prévu, 

deze clusters in collectiviteiten en 
leefgemeenschappen op te sporen en 
daarbij door de respectievelijkc 
d e eclstaa! bepaalde maatregelen le 
nemen. 
Om dit verwcrkmgsdoelemde te 
vcrwezenlijken wordt cr een 
uitwisseling van gegevens tussen 
Gegevensbank I voorzien met de 
gezondbeidsmspcctiediensten alsook 
met de door hen aangeduide mobiele 
teams. ieder binnen hun 
bevoegdhcidssfeer, 

4. De gegevensinzameling en 
uitwisseling dienen ten slotte om na 
pseudonimiscring van de gegevens. 
deze ter beschrkking te stellen aan de 
Gegevensbank Il met het oog 
wetenschappelijk. statistisch cnJof 
bcleidsondersteunend onderzoek door 
onderzoeksinstclhngcn, met inbegrip 
van Scicnsano, in hel kader van de 
strijd tegen hel coronavirus COVU)· 
19 en beleid daaromtrent. Om dil 
\ erwcrkmgsdoeleinde IC verwezen­ 
lijken wordt cr een uitwi!;scling van 
gcpscudonimiscerde gegevens lu .. sen 
Gegevensbank I en Gegevensbank )) 
voorzien. 

Catêgcrics dt' données li caractère personnel Categorieën "an perseensgegevens die 
collectées dans le cadre du prisent accord dt- verzameld worden in het kader van huidâ~ 
coopératlen samenwerktngsakkoord 

Les catégories de données à caractère personnel De categoricën van persoonsgegev ens die 
collectées M)nt les suivantes : données verzameld worden zijn idcniificatie- en 
d'identification ct de contact. données relatives contactgegevens. testgegevens. voorschriften. 
au" tests, prescriptions. résultats des examens resultaten von cr -scans en vermoedelijke 
pat Ci -scan cl diagnostics présumés des diagnoses van personen enerzijds en 
personnes, d'une pan. Cl données relauves aux gegevens van de besmette personen oï de 
personnes infectées ou sérieusement suspectées personen van wie een ernstig vcrmoeden 
d'être infectées ainsi qu'aux patients hospitalisés h~~laat dal deze persoon besmet Lijn alsook 
dom tc diagnostic du coronavirus a été confirmé gehospitaliseerde patiënten mei een 
dans les hôpitaux, d'autre p3n. Nombre de ces bevestigde diagnose van het coronavirus bij 
données sont collectées par les laboratoires. les de ziekenhuizen anderzijds, Een heel aantal 
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centres de triage. les höpheux el IC'S médecins. 
les Mec (médecins coordinateurs et conseillers) 
dans Jes collectivités (par exemple, les centres 
de soms résidentiels, les centree; d'tlc;ile ct les 
prisons). Le diagnostic présumé en l'absence de 
les. ne concerne que l'infection présumée par le 
coronavirus COVID-19. Cc diagnostic présumé 
ne peut être posé que par le médecin qui. sur la 
base d'un examen médical. établit la 
presompnon d'infccrion par le coronavirus 
COVID.19. 

En Ct qui concerne les lests, non seulement les 
résultats des lests sont importants, mais aussi ft: 
type de l~l present et/ou effectué. ainsi que la 
date du lest. sont indispensables. D'une pan. 
pour déterminer si un parient est infecté QU non 
Cl. d'autre part. pourpermeure aux chercheurs de 
mener des recherches qualuauves et statistiques 
supplémentaires sur tes tests de COVID-19. Une 
infoenen par COVID-19 peut également être 
déduite del> résultats des examens par CT-scan. 
Ln collecte de ces données permet d'obtenir plus 
de clané sur l'évolution générale de la maladie 
COVID-19 chez un patient infecté. 

En vue de l'identlûcetion sans équivoque des 
personnes concernées (c'esr-ä-duc Jes petlenis 
hospnalisès. les personnes mfeciëes Ou Il!s 
personnes grav entent suspectées d'être 
infectées) el de In mise en relenon des données 
collectées, il est absolument indispensable: de 
conserver également le numéro d'idenu flcation 
de sécurité sociale des pCTSOMes concernées 
dont k'S données sont uauécs dans la base de 
données' et de permettre un accès général au 
registre national. Cela soulage également les 
médccms, lt.:~ hôpitJUX ct les laboratoires qui 
menent les infm11l(lHOI1S á disposition (c'est-à. 
dire les informateurs], car ais ntOOI à fournir que 
les do Mées qui ne sc trouvent pas dans Je 
registre national. Étant donné que l'ensemble du 
système de soins de santé en Belgique repose sur 

"an deze Së8C:v<,,'tlS wordt ingezameld door 
laboratoria. mageposten. ziekenbuizen en 
artsen. eRA' s (coördinerend en raadgevend 
artsen) in de collectiviteiten (biJvoorbecld 
weenzorgcentra. esielcemra en 
gevangenissen). De vermoedelijke diagnose 
bij gebrek aan test doelt enkel op de 
vermoedelijke besmetting met het 
coronavirus COVI D·19. Deze \ ermeedel ijke 
diagnose kan enkel werden gesteld door de 
arts dre op basis van een medisch onderzoek 
de vcrmoedel ijke besmetting met CO VI 0-19 
vaststelt. 

Voor wat betref de resten, Lijn niet enkel de 
testresultaten van belang, maar ook zal het 
type van \ oorgeschreven enof UJI~C\ eerde 
test, alsook de datum van de test noodzakelijk 
zun, Enerzijds om te bepalen of eelt patient al 
dan niet besmet is. en anderzijds om 
onderzoekers toe te laten om verder 
kwaliteits- en staususch onderzoek te voeren 
inzake het lesten op COVID-19. Ook uit 
resultaten van CT-scans ken een besmetting 
met COVID-19 worden afgeleid, Het 
verzamelen van deze gegevens laai toe om 
meer duidelijkheid te verkrijgen omtrent het 
algemeen ziekteverloop van COVIO·19 bij 
een besmette patiënt 

Mel het oog op dl! eenduidige identificatie 
von de belrokken personen (zljndc 
gchospnaliseerde patiënten. besmette 
personen of personen van , .. ie een ernstig 
vcrmoeden bestaai dal /Ij besmet zijn) en hel 
onderling linken van de verzamelde 
gegevens, is het absoluut noodzakelijk om 
ook het identificarienumrncr van de sociale 
zekerheid van de betrokken personen wiens 
gCBC\ ens in de Gegevensbank I worden 
verwerkt op te slaen en IC voorvien in een 
algemene toegang lot hel RIJksrcgi~tc:r. 
Tevens OJHI3~t dit de artsen. ziekenhuizen Cil 

laboratoria die de rnformatie ter beschikking 
stellen (d.i, de informantcn), aangezien "ij 
enkel de gegevens dienen aan te leveren die 
niet kunnen worden teruggev ondcn In het 
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l'utilisation du numéro du registre national pour 
identifier effectivement un patient. cc numéro 
est également essentiel pour le traitement dans 
le cadre du suivi manuel des contacts, en vue 
d'identifier correctement La personne mdcx ain; s i 
que les personnes avec lesquelles la personne 
index a été Cl' contact. 

Dans ln mesure strictement nécessaire pour 
atteindre les finalités de traitement déünis dans 
le présent accord de ccopérauon, les données à 
caractère personnel collectées seront également 
reliées li des données fi caractère personnel 
provenant d'autres bases de données. telles que 
les registres de 13 Banque carrefour. ft partir 
desquels les données d'identification correctes 
peuvent être obtenues. la base de données 
Cobrhn contenant les données d'idenufication 
précises des rnêdecins et des établisscmcnn de 
soins OOilCC1llCS ct la base de données des 
titulaires de DMG. Un lien avec d'amres 
données ô caractère personnel qui n 'CSl pas 
nécessaires dans Je cadre des mêmes finalités 
n'est donc pas autorisé (par exemple, les 
données 11 caractère personnel ne peuvent en 
aucun cas être liées fi des fins fiscales aux 
données ft caractère personnel du SCI"\'Îce public 
fédéral Finances ou. aux fins de la lutte contre la 
fraude. être liées à des données à caractère 
personnel provenant d'autres sources 
authentiques). L'utilisation de ces sources 
authentiques CSl d'une importance fondamentale 
afin de réduire au minimum la charge 
administrative pesant sur les informateurs, 
d'accroître la qualité des données cl de garanur 
la communication Iluidc des résultats des tests 
aux prestataires de soins qua traitent un un 
patient infecté. 

L'inclusion du numéro tNAMI du médecin 
tï .. itant dans la Base de données l est également 
importante. Ce numéro e~t utihsé pour identiflcr 
et vérifier le médecin qui a present le test, ou le 
médecin qui a pn .. lA décision d'annulation. Cela 

Rijksregister. Gelet op het feit dat he. hele 
gezoudhcidszorgsysteem an België gcbas s ccrd 
is op hel gebruik van het rijhreg.istenlummer 
om een patiënt daadw erkehjk te kunnen 
idemificcrcn. IS ook dit nummer van 
noodzakelijk belang om te verwerken binnen 
het manuele eontactonderzoek. met het oos 
op hetjuist idcntificcrcn van de indexpersoon 
alsook van de personen met wie de 
indexpersoon in contact is geweest. 

Uitsluitend voor zover dot strikt noodzakelijk 
IS voor het realisoren van de 
vcrwerkingsdoeleinden die in dit 
samenwerk ingsakkoord, zullen de 
ingezamelde persoonsgegevens ook 
gekoppeld worden aan perseonsgegevens uit 
andere gegevensbanken, zoals de 
Kruispuntbankregisters. waaruit de correcte 
ideatificaticgegevens kunnen worden 
gehaald, de gcgc ... cnsbank Cobrba met 
accurate ldcruificatiegegevcns \41n de 
betrokken artsen en zorgmstellingen en de 
gegevensbank van de GMD~houdCf'S. Een 
koppeling met andere persoonsgegevens die 
niel nodig is in hel kader van diezelfde 
doeleinden, is dus niee roegesteen (de 
persoonsgegevens mogen bijvoorbeeld 
geenszins voor fiscale doeleioden worden 
gekoppeld aan persoonsgegevens van de 
federale overheidsdienst financiën of voor 
fmudebesmjding worden gekoppeld aan 
persoonsgegevens Uil andere authentieke 
bronnen). Hel gebruik "rul deze authentieke 
bronnen is van fundamenteel belang om de 
administraticve last van de informanten te 
minimaliseren, de kwaliteit van de gegevens 
te verhogen en de vlotte mededel i ng van 
testrcsaltetco aan de zorgvcrleners die een 
besmet patiënt behandelen, te kunnen 
\ crzckcrcn, 

Ook het opnemen van het RIZIV-nummer van 
de behandelende ans i Il de centra Ie 
gegevensbank (1) bij Scicnsano is .. an belang. 
Dit nummer wordt gebruiklom de arts die dt: 
test heen voorgeschreven. of de ans die de 
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s'applique également au numéro INAMf du 
laboratoire ou du centre de triage qUI a effectué 
le rest. 

En outre, ces données sont utilisées il des fins 
statistiques, amsr que pour améliorer la qualité 
des lests effectués conformément à I'aructe 5, 
(I). b du Règlement Général sur la Proteenon 
des Données. sans que cela n' en traîne jamais de 
responsabilité pénale pour les médecins ou les 
laboratoires. Pour que cela soit possible. le 
numéro INAMl du médecin ou du laboratoire 
doit égalementêtre traité et conserve. 

l'ar ailleurs, les données à caractère personnel 
des PCr.;OMCS avec lesquelles la personne: 
infectée ou la personne :l\'CC laquelle il existe un 
soupçon sérieux que celte personne 3 été 
infectée sont enregistrees également. La collecte 
el le traitement des données il caractère 
personnel des personnes avec lesquelles la 
personne infectée ou les pCI'SOIU\C~ avec 
lesquelles il existe une suspicion sérieuse que 
ces personnes sont mfccrécs, ont élé en contact. 
SÛl1t effectués .. ur Ja base des scripts élaborés paf 
le s)' .. rèrne de traçage du centre de conreet. 
\1ëme apres que les l>C!'SOMCS avec lesquelles 1\1 
personne infectée ou la personne :m .. '\; laquelle il 
existe une suspicion séneusc que celle personne 
infectée Il été en contact ont dl!jà été contactées 
par I~ centres de contact, les données tie C~ 
personnes sont conservées en vue du suivi 
ultérieur de ces personnes. 

En vue d'études épidérniologiqucs, il est 
également nécessaire de disposer d'infonnations 
Sut I~ personnes qllÎ onr été testées avec un 
réS"ultat négatif et les personnes qui ont été 
infectées mais ne le sone plus. Le premierpennet 
de tirer des conclusions utiles sur Ie roppon entre 
Ic~ resultats négatif s cl positifs des tests, le 
second permet également de tirer des 
conclusions Sut l'immunité de la populanen. 

beslissing lOI overrulmg heeft genomen Ie 
kunnen idcntificeren en verifiëren. Dil gelde 
001.. voor wat betreft hel RIZIV -nummer van 
het Iaboratoriurn of lriagepost. die de test 
heeft afgenornen. 

Daarnaast dienen dele gegevens voor 
statistische doelemden, alsmede 
kwaliteitsverbetering van de uitgevoerde 
testen. in overeenstemming met artikel 5. (1), 
b. van de Algemene Verordening 
Gege\ ensbeschermmg zonder dai dit cou lOI 
enige Slmfn."Chtelijkc aansprakelijkheid kan 
leiden voor de artsen of labo's. Om dil 
mogelijk te maken moet ook hel RILI V. 
nummer "an de ans of het laboratorium 
worden verw erict en opgeslagen. 

T cvcns worden persoonsgegevens 
opgeslagen van personen met wie de besmette 
persoon of de persoon van wie CCl) ernstig 
vermoeden b~l\to:n dal deze persoon besmet is 
in contact is geweest, De verzamehng en 
vcrwerking yan de persoonsgegevens van dl: 
personen met wie de besmette persoon of van 
de personen van wie een ernstig vermoeden 
bestaat dat dele personen besmet 7ijn. in 
contact zijn geweest, gebeurt op basis van de 
uitgewerkte .. cnprs van het 
opsponngssysteem van hel contactcentrum. 
Ook nadol de personen met wie de besmette 
persoon of de persoon 'an wie een ernstig 
vcrmoeden bestaa: dat deze persoon besmei is 
in contact i" geweest reeds zijn gecontacteerd 
door de contactcentra. worden de gegevens 
van deze personen bewaard met hel 00<& op de 
\ erdere opvolging van deze personen. 

Met hel oog op epidemielogisch onderzoek. is 
het eveneens vcreist om over informatie te 
beschikken omtrent de personen die gerest 
zijn met een negatief resultaat en de personen 
drc besmet waren maar dit niet langer zijn. 
I rct eerste laat toe nutuge conclusies te 
trekken omirent de verhouding negatieve 
testresultaten versus posuieve testresultaten, 
hel tweede geeft de mogchjkhcid om ook 
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les données collectées par les équipes mobiles 
peuvent en outre être transférées à Scicnsano 
pour être stockées dans 13 Base de données I en 
vue de leur traitement et de leur communication 
ultérieurs. mais uniquement pour les finalités de 
trauement fixées dans le présent accord de 
coopératlon, 

L'accord de coopération n'énumère que les 
catégories de données à caractère personne' 
collectées, mai~ contient déjà une liste non 
exhaustive des données il caractère personnel 
qui relèvent de la catégorie en qeesrioe afin 
d'aecroltre 10 transparence entourant la collecte 
Cl le traitement des données dans ce contexte. 
Ccci afin de permettre au système de suivi 
manuel del> wntacts d'évoluer 5O\IS toutes ses 
facenes en fonction des nouv eaux acquis de la 
scÏ<.'fICC el de la nécessité de pouvoir réagir 
rapidement en celte période de crise Covid-Iü. 

conclusies ce trekken omtrent immuniteit 
onder de bevolking. 

De door de mobiele teams vcrzamelde 
gegevens kunnen tevens worden doorgegeven 
aan Scicnsano om le worden opgeslagen in tie 
Gegevensbank I voor de verdere vcrwerking 
en mededeling ervan zij het enkel voor de 
binnen dit samenwerkingsakkoord bepaalde 
verwerkingsdoclci ndcn. 

In hel samenwerkingsakkoord worden enkel 
de categoneen van de verzamelde 
persoonsgegevens opgeJijst. doch reeds met 
een met-limhaticvc opsomming van de 
persoonsgegevens die onder de 
desbetreffende categorie vallen om de 
irensparanrie rond het inzamelen en 
\ crwerkcn van de gegevens in dit kader te 
vergroten Dit teneinde IOC te laren om hel 
systeem "an het manuele eontactonderzoek in 
al zijn facetten mee te 13len evolucren met het 
voortschrijdend wetenschappelijk inlicht 
alsook met dt noodzaak om in t ijdcn van deze 
Covid·19 cnsis snel te kunnen schakelen. 

Accès et transfert de données à caractère Totgang en doorgiftc, an 
personnel persoonsgegevens 

II va sans dire que Ic centre de contact désigné Het is vanzelfsprekend (Lal het dooi de 
por ,C'~-; autorités régionales compétentes ou les bevoegde regionale overheden of door tie 
agences compétentes IH.! recevra que I~ bevoegde agentschappen aangedulde 
informations nécessaires ou traçoge des contacts contactcentrum enkel de gegevens zal 
ct dans la mesure où Jes personnes concernées omvangen die nodig .lijn voor de 
relèvent de la compétence de l'autorité régionale ccntactopsponng en voor I.OVCI de 
ou de l'agence concernée. Plus précisément. Ia betrokkenen onder de bevoegdheid van de 
Base de données JJI contient les demandes desbetreffende regionale overheid of 
d'appel pour le personnel des centres de contact. bevoegde agentschap \ allen. Meer in hel 
Elle est alimentée à partir de la Base de OOltllécs bijzonder bevat tie Gegevensbank II] de 
centrale I. el ce uniquement avec les données des belorders voor de medewerkers van het 
personnes infectées 0\1 suspectées d'élte contactcentrum. Deze wordt gevoed vtmuit de 
infectées ct uniquement dans la mesure où ces centrale Gegevensbank [ enkel met de 
données sont nécessaires au suivi des comacts. gegevens van besmette of vermoede! ijke 
comme Ie nom. les coordonnées ct l'indication besmette personen en enkel voor zover deze 
que 13 personne doit êlf\! appelée en tant que gegevens noodzakelijk lijn voor hef 
personne (suspectée) infectée. Les résuhats de contactonderzoek, zoals naam. 
celle enquête de contact SOnt il leur tour saisis contactgegevens en aanduiding dat de 
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dans la Balie de données 1. Enfin. Ia Base de 
données IV contient les coordonnées des 
collecrivués auxquelles 13 personne concernée 
appartient, et qui échangent des données avec 10 
Base de données J amsi que III et IV. 

le centre de conreet contacte non seulement les 
personnes dont les médecins ont de sérieux 
soupçons d'infection et celles .tV(''C lesquelles le 
Icst COVID·19 du coronavirus ti ré\élé qu'elles 
sont mfectées, mais aussi les personnes avec 
lesquelles elles ont eu des contacts étroits, Le! 
centre de contact désigné pal' les auton« .. "S 
régionales compétentes ou JNlf I~ agences 
compétents reçoi 1 ces in formauons de la Base de 
données I auprès de Sciensano. En cas de 
contacts avec des personnes au sein d'une: 
colleetic ité appanenaru à un l;\.roupl.! de 
population vulnérable. le centre de contact 
prendra contact avec le médecin de référence-ou, 
fi défaut, avec le respönsahle administratrf de 
cette colleenvue pour un suivi complémentaire 
de lil situation, Dans Ie cas de Contacts 3\« des 
personnes individuelles, le centre de contact 
contacte ces personnes par téléphone.feur donne 
Cn$UiIC les recommandations appropriées sur la 
base des mformarions qu'clics fournissent 
(rester chez soi. travailler il domicile. SC faire 
tester, eic.) et continne ces recommandations 
par voie électronique Cel envoi électronique 
n'est qu'une confirmation des recommandations 
données oralement. Il est également posssblc 
que des enquêteurs de terrain effecnicnr des 
\'ISltC~ physiques aux personnes concernées 
lorsque le contact téléphonique ou électronique 
est impossible. 

Les équipes mobiles ct les services d'inspection 
d'hygiène des entités féderécs metéricllcrnent Cl 
territorialement compétentes ou les agences 
compétentes ont accès aux donnée .... contenues 
dans la Base de données I dans la mesure où 
l'accès .. lieu dans le cadre des finalités de 

persoon gebeld moel worden als 
(vcrmoedeljjk) besmet persoon, De resultaten 
\ I1n dit eontactonderzoek komen op hun beurt 
terecht in de Gegevensbank I. Gegevensbank 
IV tenslotte, bevat contactgegevens van 
collectivucuen waar de betrokkene deel van 
uurnaakt. dewelke gegevens uitwisselt met 
Gegevensbanken I en, (II en IV. 

Hel contactcentrum neemt niet enkel contact 
op met de personen van wie de ans een ernstig 
vermoeden V3n besmetting heeû of met de 
personen waarbij de coronnvirus COY 10·19 
t~l uitwees dal n: besmet zijn. maar levens 
met de personen mCI wie zij in nauw contact 
7.lJn gekomen. Het door de bevoegde 
regionale overheden of door de bevoegde 
agcmschappen aangeduide contactcentrum 
cntvang: deze gegevens uit <le Gegevensbank 
1 bij Scicnsano. Gaat het om conteeten met 
personen in COl colleeuvueit met een 
k\\ etsbare populatie. dan eontacteert het 
contactcemrum de refcrcnucans. of bij 
gebreke hieraan, de adrninistraucf 
verantwoordelijke van die collcctivitcit VOOr 
verdere op\olQing van de situatie. G.t~H hel 
om conteeten met individuclc personen. dan 
comaeteen hel comacrcenuum die 
individuele personen telefonisch, geeft ze 
vervolgens op basis van de mformatie die L.lj 
verschaffen de gepaste aenbev elingen (thuis 
blijven, thUIS werken. zich laten testen .... ) cn 
bevestigt d~LC aanbevelingen elektronisch. 
Dt7C elektronische zending betreIl enkel een 
bevestiging van de aanbevelingen die 
mondeling werden gegeven. E\ encens is het 
mogelijk dal veldonderzoekers fysieke 
bezoeken afleggen bIj de betrokkenen, 
wanneer telefonisch of elektronisch contact 
onmogelijk is. 

De mobiele teams en de 
gezondhcidsinspcctiediensten van de 
metcneel en temtoriaal bevoegde deelstaten 
of de bevoegde agcmschappen hebben 
toegang lot de gegevens in de Gegevensbank 
I voor LO\ et dt: toegang gebeurt binnen de in 
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traitement en matière de suivi des contact 
définies dans le présent accord de coopération ; 
- l'eecès sc fail dans Ie cadre de leurs 
compétences régionales respectives en matière 
d'mitiativcs de lulle contre la propagation de-, 
effets néfastes causés par les maladies 
infectieuses, ces initiatives étem limitées aux 
initiatives de lune contre les effets néfastes du 
coronavirus COVID·J<), 

Les données pscudonymisées contenues dans la 
Base de données Il ne peuvent être trans férées à 
des tiers que dans le cadre d'éludes screntiflques 
ou statistiques en matière de lutte contre la 
propagation du coronavirus COVrO-19 ct/ou 
pour soutenir Jes politiques dans ce domaine. \C 
transfert n'est possible qu'après délibérai ion de 
la Chambre ( sécurité sociale el S31lIé») du 
Comité de sëcunté de l'information. 

Compétence du Comité de sécurité de 
l'information 

Le Comité de sécurité de l'information est un 
organe indépendant dom la lâche est d'autoriser 
hl communication de données il caractère 
personnel dans le secteur social et des soins de 
santé. dans le respect des pnncipcs 
Iondamentaux de la protection des donnees et de 
promouvoir la protection des données ct la 
sêcurilé de l'information. 

La soumission de la communication de données 
à caractère personnel il une délibération du 
Comité de sécurité de l'information est une règle 
~ .. ablie par la loi fédérale ct constitue une mesure 
dc proteenon des données dés la conception ct 
proreetion des données par défaut au sens du 
Règlement Général sur la Protection des 
Données. Elle est basée sur les articles 
6,p:u'Ographe 2 ct 9. paragraphe 4 du Règlement 
Général sur hl Protection des Données, 

dil samenwerkingsakkoord bepaalde 
verwerkingsdoclelnden inzake contact- 
onderzoek: - de toegang gebeurt in het kader 
van hun respectievelijke regionale 
bevoegdheden in hel kader van initiatieven 
om uitbreiding van schadelijke effecten die 
verooreaekt zijn door infectiezickten tegen te 
gaan, waarbij deze initiatieven beperkt dienen 
te worden tot muistieven Ie-r bestrijding van 
de schadelijke effecten van het coronavirus 
COVID-19. 

De gepseudonimiseerde gegevens die zich 
bevinden in Gegevensbank li kunnen enkel 
worden doorgegeven aan derdc partijen in 
het kader van wetenschappel ijke of 
statistische studies inzake de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVI 0- t 9 
en/of om het beleid op dit gebied te 
ondersteunen, Deze doorgi fte ie; enkel 
mogelijk na bcralldslilginä door de kamer 
sociale zekerheid en gezondheid van het 
in format ievei ligheidscornuè. 

8t-vocgdhtid van bet 
inrorllla.ieveiligh~ids(Ontitt 

Hct informàtieveiligheidscomité is een 
onafhankelijk orgaan dat als taak heeft om 
toestemming te verlenen "oor de mededeling 
van persoonsgegevens i n de sociale en 
gczcndheidszorgsector, met Inachtneming 
van de grondbeginselen van de 
gegevensbescherming en om de bescherming 
"un gegevens en infonnaticbc\'ciliging te 
bevorderen. 

Het voorleggen van de mededeling van 
persoonsgegevens aan een beraadslaging v an 
hel informetieveiligheidscomné IS een door 
de federale wet vastgestelde regel en \0Im' 
een maatregel van gegevensbescherming dool' 
ontwerp en door standaardinstellingen in de 
zin \'01\ hel Algemene Verordening 
Gegevensbescherming. Het is gebaseerd op 
de artikelen 6. ~2 en 9, § 4 van de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming, 
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Fn cflet, tes délibérations du Comité de sécurité 
de l'mformatron précisent les mesures de 
sécunté de l'information à respecter par I~ 
paniciparus il une communication de données ct 
évaluent de manière préventive qu'il n'y a pas 
plus de données à caractère personnel qui soru 
communiquées il l'organisme aequércur que 
ceux qui lui sont nécessaires pour aneindre des 
finalités légitimes de traitemem 

Les délibérauons du Comité de sécurité de 
l'information sont contrmgnames pour les 
participants li "échange de données. D'autre 
part, ils \'ISCnl à fournir une sécunté jundiquc 
aux participants il l' échange de données afin 
qu'un partage efficace ct efficient des données 
ne sou pas mutilement hypothéqué par UJ,e 
"flanque de clarte coneernam tes mesures de 
sécurité de l'informurion il implementer ou 
concernant la légirirnué de la communication 
des données j caractère personnel. 

In dc beraadslagingen 
tnformatieveiligheidscomiré wordt 
gt.'Sp!."C1 fi cee rd 
mformatiebeveiligingsmaatrcgclcn 

van 
namelijk 

welke 
door de 

actoren von een gcgevenscornmunicatic 
moeren worden nageleefd en wordt preventief 
beoordeeld of cr niel meer persoonsgegevens 
aan de H:rWCt\ ende organisatie worden 
verstrekt dan nodsg is om legitieme 
dodeinden V3n de verwerking te 
verwezenlijken. 

De ber a adslagingen van het 
informatievciligherdscornitè zijn bindend 
voor de actoren "an de gegevensuitwsssehng. 
Anderzijds hebben Tij lot doel de actoren 'Ion 
de gegevensunwssseling rechtszekerheid te 
bieden, Iodai een effectieve en efficiente 
gegevensultwrsschng niet onnodig wordt 
belemmerd door een gebrek aan dusdel ij kheid 
over de ten uuvoer te leggen 
informaticbcveil ig i ngsmae: regelen of over de 
legilimiteil yan de opcnbaarmeking van 
persoonsgegevens. 

Les délibèrations du Comité de sécurité de De- beraadslagingen van het 
l'mformanon ne ponem que sur l'échange mformaueveiligheidsccrnité hebben alleen 
(électronique) de données, 030S ses beirekking op de (clcktromsche) uirw i~sdmg 
dèlibérations. le Comité de sécurité de van gegevens, Bij Lijn beraadslagingen is hel 
l'information cs. lié par k~ dispositions légales informatieveilighcidscomitè gebonden aan de 
régissant les finalités du traitement par les wettelijke bepalingen betreffende de 
autorités qui reçoivent les données. Les vcrwerkmgsdoeleinden van de instenties die 
déhbérations du Comité de sécurité de dt gegevens ontvangen. De beraadslagingen 
l'întcrmauon ne constituent qu'une base van het mformatieveiligheidscomhé zijn 
juridique permertam à un organisme tranam des slechts een rechtsgrond die een orgaan dat 
données li caractère personnel fi des fins persoonsgegevens verwerkt op basis van 
légitirne-, de communiquer ces données cl legitieme doeleinden in staat stelt om deze 
d'autres organismes. il des fins léguimes pour persoonsgegevens aan andere organen mee te 
lesquelle-s l'organisme destinataire peul traiter delen. in hel kader van legitieme doeleinden 
des données il caractère personnel. waarvoor hel ontvangende orgaan 

persoonsgegevens krul verwerken. 

Les délibérations du Comité de sécurité de De beraadslagingen van het 
l'information ne constituent pas une base informaticveiligheidscomitè vormen geen 
juridique pour la première collecte ct Ie premier recbtsgrondslag voor de eerste verzameling 
traitement de données à caractère personne] par en verwerking va" pt:rsoonsge~evcns door de 
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l'organisme émetteur. Au contraire, I'organisme 
destinataire doit traiter les données à caractère 
personnel en vertu dc.~ bases juridiques dont il 
dispose. Par conséquent, le Comué de sécurité 
de l'information nc peul pas étendre la ûnalhé 
du traitement initial par l'organisme émetteur. ni 
fourmr une base juridique pour le traitement par 
l'organisme récepteur autre que celle prevue par 
la loi ou en vertu de celle-ci. 

Le Comité dc sécunté de l'information n'est pas 
une autorité de contrêle au sens du Règlement 
Général sur la Protection des Données. Elle n'est 
donc pas compétente pour contrôler le respect 
des règles, pour résoudre les problèmes ct les 
litiges ou pour traiter les plaintes. En effet. c'est 
l'Autorité de protee. ion des données qui est 
compétcmc pour ces questions, L'Autorité de 
protection des données peul il tout moment 
comparer Ioule. délibération du Comité de 
sécurité de l'informauon avec des normes 
juridiques plus êlev ées et. en cas de non­ 
conformité, demander ou Comité de sécuntè de 
"information de reconsiderer sa délibérauon sur 
les points qu'clic a soulevés. 

Dans le cadre du present accord de coopération. 
le comité de la sécurité de l'information délibère 
sur des échanges concrets d'informations, dans 
la mesure où ils ne sont pas encore pré v "U~ par le 
présent accord de coopération. Ces délibérations 
ne peu vent être accordées que pour des 
commumcaiions dans le cadre des fin3lité!i de 
traitement et poer es catégories de données 3 
caractère persennel définies dMS le présent 
accord de coopération. Paf conséquent. le 
Comité de sécurité de l'information ne peut en 
aucun cas déterminer lui-même d'autres finalités 
de t n uitement ou catégories de données ft 
caractère personnel pour la commuaicet ion de 
données il caractère pe rsonnc Il cs il ou par la buse 
de données de Sciensano. 

vcrstrekkende instantie. De ontvangende 
instamie moet daarentegen de 
persoonsgegevens verwerken op basis "tm de 
rechtsgrondslagen die haar ter beschikking 
staan. Het infonnatiev cillgheidscomité kan 
derhal vc het doel van de eerste verwerking 
door de \ erstrekkende instantie niel 
uubrciden, noch kan het een andere 
rechtsgrondslag bieden \ oor de verwerking 
door de ont vangende instantie dan drc waarin 
bij of krachtens de wet is H)()oien. 

Het Comité \'001' informatiebevciligmg is 
geen toezichthoudende autoriteit in de lin van 
de algemene verordening m7.ake 
gegevensbescherming. Zij is dus niet bevoegd 
om toezicht Ie houden op de rialev iog., 
problemen en geschillen op le lossen of 
klachten te behandelen, Het is inderdaad de 
Gegevensbeschermings-autonteit die voor 
deze zaken bevoegd ÎS. Oe 
Gegevensbeschcmnngsautoritcit kan Ie alten 
tijde elke bcroodslaging van het 
in formatievel hghcidscorn i té \'crgdij ken met 
hogere wettelijke nonnen en, in geval vun 
met-naleving, hel 
informatieveiligheidscomité verzoeken zijn 
beraadslaging over de door hem aangegeven 
punten Ie herov crwegcn, 

Het informancvciligheidscomiré /..31 binnen 
hei kader van huidig samenwerkingsakkoord 
beraadslagingen verlenen 'oor concrete 
gegev ensuirwisselingcn, \'001' ZO\'('T nog niel 
opgenomen in dil samenwerkingsakkoord. 
Deze bcr"Dd~Jagingen kunnen enkel worden 
v -erleend voor mededelingen binnen de 
vcrwcrkingsdoeleinden en voor de 
categorieên van persoonsgegevens bepaald in 
dil samenwerk i ngsakkoord, Het 
informaticvcilighcidsccmité kan dus in geen 
geval zelf andere verwcrkingsdoclstcllingen 
noch categorieën van persoonsgegevens 
vaststellen 'oor de mededeling van 
persoonsgegevens aan of door de 
gcgC\ ensbank van Scicnsano. 
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Ie Cornue de sécurité de l'informaüon. en 
particulier la Chambre sécurité sociale ~I santé. 
ne peUl que préciser davantage, pour les finalité~ 
de traitement définres dans le présent accord de 
coopération, quelles données :i caractère 
personnel spécifiques relevant d'une certaine 
catégorie de données à caractère personnel 
peuvent être traitées. rendues accessibles ca/ou 
ccmrnuruquées Il l'une des Bases de données Il. 
Jll, IV ou communiquées de la Base de données 
IV à ln Base de données. centrale: I auprès de 
Sciensano, dans la mesure uù cela est utile pour 
atteindre 13 finalité du traitement en question, 

Hel mfcrmatievcüighcrdscornüé, In bel 
bijzonder de kamer sociale zekerheid ~11 

gezondheid, kan enkel voor de In dit 
samenwerkingsakkoord bepaalde 
verwcrkmgsdoeleinden vcrder verduidelijken 
welke speci fiekc persoonsgegevens binnen 
een bepaa Ide categorie van pcrsoonsgegev ens 
kunnen worden verwet "1. toegankelijk 
worden gemaakt enlof worden meegedeeld 
aan één van dt! Gegevensbanken IT, 111. IV of 
die vanuil de Gegevensbank [V 30n de 
Gegevensbank ( bij Sciensano moelen 
"orden meegedeeld, voor ZOVI!T nuttig voor 
hCI realtseren van hel desbetreffende 
\ erwerkingsdoelei nde. 

Les déliberauons du Comiié cie sécurité de De beraadslagingen van het 
l'information sont publiées sut les sites web informanevcillghcidscomité worden 
respectifs, gepubliceerd op de respectleve web s ites. 

Afin de permettre au système de suivi manuel 
des contacts d'évoluer dans toutes ses facettes en 
fonction des nouveaux acquis de la science 811lSÎ 
que de la nécessité de n!agir ropidement en 
penode de crise COVrn-19. (i) les institunons 
pouvant être reprises sous le vocable de 
collecuvités, (ti) les catégories de fournisseurs 
d'informations qUI doivent de façon obligatoire 
communiquer des données il caractère personnel 
à Scicnsano pour Modmgc ct traucment ultëncur 
dans la base de données centrale ct (Iii) les 
catégories de données à caractère personnel 
trauées dans les bases de données I. Il, ill Cl JV 
peuvent être clarifiées. modifiées ou complétées 
~3r le biais d'un accord de coopération 
d'exécution tel que pre\ u il l'article 92bas. § JeT, 
troisiemc alinéa. de la 101 spéciale du 8 août 
1980 portant réforme des institutions. 

Le corn i té de sécurirc de l' ieformation ne pourra 
donc pas déterminer quelles insriunions peu\ ent 
être reprises sous le vocable de collectivités, 
quels catégones de fournisseurs d'jnformations 
doivent de façon obligatoire communiquer des 

Teneinde toc le laten hel systeem \'311 het 
manue Ie eontactonderzoek in al zij n facetten 
Ie kunnen laten evolueren met het 
voortschrijdend wetcnscheppeliik inzicht 
alsook mel de noodzaak om in lijden van deze 
COV10-19 cnsis snel tc kunnen schakelen, 
kunnen de partijen OIJ dil 
samcnwcrkingsakkcord. (i) dc instellingen 
die onder de collecuv ueiten kunnen vellen. 
(ii) de categoneên van mformaucvcrstrekkers 
die persoonsgegevens verplicht dienen mec te 
delen san Scicnsano voor opslag en verdere 
vcrwerking ervan IQ de centrale 
gegevensbank en (iii) de categoneen 
persoonsgegevens die in dt! Gegevensbanken 
I, IJ. ill en lV worden verwerkt \ ... 'orden 
\ erduidelijkt, gewijzigd of aangevuld middels 
een uitvoerend samenwerkmgsakkoord 7oBI~ 
voorzien in artikel 92bis. § I. derde lid. van 
de bijzondere wel van 8 augustus 1980 lut 
hervorming der i nstc Il mgen, 

Het In Iormmicveilighcidscomué l41J 
bijgevolg niet kunnen bepalen welke 
instellingen onder de collcctivueiten kunnen 
vallen. welke informetieverstrckkcrs 
verplicht persoonsgegevens dienen mee Ie 
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données à caractère personnel il Seicnsano ou 
quelles catégories de données il caractère 
personnel sont Imitées dans les bases de données 
1. 11.111 et rvo Ces éléments doivent être étabfis 
par le biais d'un accord de coopération 
d' exécur ion Ceci n' empêche pas que le comité 
de sécurité de l'Inforrnauon peut exercer ses 
compétences tels que décrits dans le présent 
accord de coopération en cc qui concerne les 
flux de données concernant les collectivités, les 
catégories supplémentaires de fournisseurs 
d'Informations elles catégories supplémemaires 
de données personne Il cs. 

Mesures de sécurité 

Les responsables respectifs du traitemcn: 
prennent également les mesures techniques el 
organisationnelles appropriées pour assurer un 
niveau de sécurité élevé. Cela signifie. entre 
autres, que les bases de données respecteront les 
principes de la protection des données dès leur 
conception et lors de leur paramétrage pat 
défaut. Il sera également veillé il ce que la 
pseudonymisntion des données à caractère 
personnel soit effectuée de telle sorte que les 
données il caractère personnel ne pu tssenr plus 
êln: associées à une personne spécifique sans 
que des données supplémentaires soient 
utilisées. cl il cc que celte pseudonyrnisation soit 
effectué .. e conformément à la nouvelle définition 
contenue dans le Règlement Général sur la 
Protection des Données. 

delen aan Sciensano. of welke caregoricën 
van gegevens in de Ge .. gevensbanken I. JI. III 
en IV worden verwerkt. Deze elementen 
dienen middels een uitvoerend 
samenwerk i ngsakkoord le worden 
vastgelegd. Dil neemt echter met Wt:g dat het 
In format iev cil igheidseomité rn .b.r. 
gegevensstromen die betrekking hebben op 
collectivitcuen, bijkomende 
infbrmaticverstrekkcrs en bijkomende 
categoricën von persoonsgegevens haat 
be ... -oegdheden zoals beschreven in dit 
sernenwcrkingsakkoord kan uitoefenen, 

Vei Ugh cidsmaatrege:leo 

Eveneens nemen de respccticvclijke 
vcrantwoordelijken voor de verwerking de 
nodige passende technische en 
organisatorischc maatregelen om een hoog 
beveiligingsniveau te waarborgen. Dil houdt 
onder meer in dat de gegevensbanken zullen 
voldoen aan de principes 'an 
gegevensbescherming dool' ontwerp en door 
standaardinstellingen. Ook wordt 
gewaarborgd dat het pseudonirniscren van 
persoonsgegevens op zodanige wijze gebeurt, 
da. de persoonsgegevens met meer aan een 
specifieke betrokkene kunnen worden 
gekoppeld zonder dat cr aanvul lende 
gegevens worden gebruikt. alsook dot deze 
wijze van pseudonimiseren overeenkomstig 
de in de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming opgenomen nieuwe 
dcfinnie geschiedt. 

Durée de conservation des donnëes à Bcwarin~stemlijn van de 
caractère personnel persoonsgegevens 

En tout étal de C.lU\I!. les données à caractère ln ieder geval worden de persoonsgegevens 
personnel sont supprimées de la Base de uit de centrale gegevensbank (J) Uill.:'Tlijk 60 
données centrale (I) au plus UIT'd 60 jours après dngcn na de OJ)Sla~ gewist. Deze periode van 
leur -aockage. Celte période de 60 jours tient 60dagcn houdt rekening mei de meest recente 
compte des développements les plus récents de ontwikkelingen in het epidemielogisch 
[a recherche êpidémiologique(p.lfcxemple dons onderzoek (bv. op hel gebied van tests) die 
le domaine des. tests) nécessaires pour assurer un nodig .lijn om een goede fellow-up van 
sui \ i co rrcc 1 des personnes Les données personen te garanderen, De 
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pseudonymisees contenues dans ta Base de 
données Il 3 des fins de recherche scientifique 
seron: supprimees conformément aux 
dispositions de ln loi du 10 a\ ril2014 contenant 
diverses dispositions en mailere de santé el de 
l'accord de coopération conclu en applicalion de 
celle-ci entre l'INAMI Cl Seronsene. les 
données à caractère personnel de Ja Base de 
données llJ sont supprimées qooudiermemcnt ct 
celles de la Base de données rv sont soit mises 
li Jour. son supprimées tous les dix ans. 

Lt."S données /) caractère personnel reçues seront 
en tout cas supprnnées par le responsable du 
traitement cinq jours après la pubhcauon de 
IOarTêté royal proclamant la fin de l'épidémie de 
coronavirus COVID-19. 

~cp.. .. eudonirniseerde gegevens die zich 
bev i nden in de Gegevensbank I [ voor 
wetenschappelijk onderzoek worden gewist 
conform hetgeen bepaald in de wet van JO 
april 20 I 4 houdende diverse bepalingen 
inzake gezondheid en de in uitvoering 
daarvan afgesloten sarnenwerkings­ 
overeenkomst tussen RIZl\l en Sciensano. De 
persoonsgegevens uit Gegevensbank II[ 
worden dagelijks gewist en de 
persoonsgegevens in gegevensbank I V 
worden om de tien jaar of~ «:1 geüpdatet, 
ofwel gC\\ ist. 

De ontvangen persoonsgegevens worden u, 
elk geval door de vcrwcrkings­ 
veramwoordelijke ge\, isi vijf dngcn na de 
puhhcatic van het Koninklijk Besluit dm het 
einde \'81'1 de roesrand \ an het coronavirus 
('0\110-19 epidemie afkondigt. 

Transparence et droits des personnes Transparantic en rechten \ an 
concernees betrokkenen 

Des mesures sont prises pat les responsables des 
trui teintmis respect i f~ pou r assurer la 
transparence nécessaire el' ce qui concerne le 
traitemem des données à caractère personnel Cl 
pour respecter l'exercice des droits des 
personnes concernées en matiere de données ij 
caractère personnel. 

La communication aux clioyens doi t être 
concise. transparente el compréhensible il 
différcms niveaux, Lorsque l'on comaere la 
personne concernée p..1f l'intermédiaire des 
centres de contact, la communication 
concernant le trarternent de ses données li 
caractère personnel doit être transparente. Un 
site \\ eb où là personne concernée peut 
facilement trouver toutes les informations ~t 
également prévu. 

Traçage numerique des contacts 

Door de respceucvclijke verantwoordelijken 
\ oor de verw cl'I-ing worden maatregelen 
getroffen om de nodige rranspararnie te 
voorzien inzake! dt: verwerking van 
persoonsgegevens en om te kunnen voldoen 
aan de uitoefening 'all de rechten van 
betrokkenen inzake persoon .. sgcgcvens. 

De communieatle naar de burger IOC dlenl 
beknopt, transparant en begrijpelijk te zijn Cil 
dil op vcrscheidene niveaus. Bij de 
contäctnamc mei de betrokkene \13 de 
contactcentra dlC1lt cr transparant u: worden 
gecommumccerd mei betrekking 101 dc 
verwerking van hun de persoonsgegevens. 
Eveneens wordt een website voorzien waar de 
betrokkene op een GemBkkelljke manier alle 
informauc terug kan \ inden, 

Digitale contacropsporlng 
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Le présent 3CCOro de coopération fournit 
également un cadre pennellont Je suivi de 
contacts à J'aide d'une application numérique de 
traçage de contacts. 

Une application numérique de traçage de 
contacts peul permeuro aux citoyens de 
déterminer eux-mêmes s'ils ont ét~ récemment 
en contact avec une personne infectée. Une 
exigence fondamentale pour empêcher la 
propagation du virus basée sur les technologies 
numériques est la confiance des citoyens dans 
ces reehnologies et la plus grande participation 
possible etes citoyens à ces teehnologies. Leur 
utilisation doit donc être soumise aux garanties 
les plus strictes el respecter les exigences en 
matière de droits fondamentaux. L'application 
des principes de protection des données par 
conception du Règlement Général sur la 
Protection des Données devrait être au centre du 
développement d'une npplication numériques 
de traçage de contacts. A cel égard, le Comité 
européen de la protection des données 
recomm • mdc les applications numériques de 
traçage de contacts qui utilisent Bluctooth ct 
fonctionnent de manière décentralisêc. une 
méthode également adoptée dans la présente 
proposition. Les recommandations des autorités 
nationales C1 intcrnntionnles compétentes. en 
particulier la Commission européenne. le 
Comité européen de la protection des données ct 
l'Aulorité belge de proteenon des données, ont 
élé prises en compie lors de l'élaboration du 
présent accord etc coopération, 

En fin de compte. la décision d'installer et 
d'utiliser une application numérique de traçage 
de contacts appartient au citoyen ct à lui 
seulement, Le présent accord dt coopération 
opte pour un système dans lequel tant 
l'installation que l'utilisation d'une appllcation 
numèrlquc de traçage de contacts sont 
effectuées volontairement par la personne 
concernée. En outre. la communication de route 

In di, samenwerkingsakkoord wordt tevens 
een kader voorzien om eontactonderzoek via 
een digitale contactopsporingsapplicarie 
mogelijk te maken. 

Een digitale ccntactopsporingsapplieatie kan 
burgers toelaren zelf vast te stellen of t ze 
recent in contact zijn gev ... eest met een besmet 
persoon. Een fundamentele vereiste ter 
voorkoming van de verdere verspreiding van 
het vnus die berust op digitale technologieën 
is het venrouwen van de burger in deze 
tcchnologicên en de grootst mogelijke 
deelname van de burger aan deze 
tcchnologieën, I (et gebruik ervan moet dan 
ook met de streosstc \\ aarborgen omkaderd 
zijn en voldoen 33n de vereisten mzake de 
grondrechten. De toepassing van de data 
protcction-by-design principes van de 
A I gemene V crordcning 
Gegevensbescherming moet ceutrnel staan bij 
de ontwikkeling van een digitale 
contactopsporingsapplicatie. liet Europees 
Comité voor gegevensbescherming beveelt 
op dil .. 'lak th gltaIc 
contecropspcring-applicmies aan die gt!bruiJ.. 
maken van bluetooth en die gedecentraliseerd 
werken, cal methode waarvoor ook geopteerd 
wordt in voorliggend voorstel. Bij het 
opstellen van dil samenwerkingsakkoord 
.. verd rekening gehouden met de 
aanbevelingen van de bevoegde nationale en 
mtemationalc instanties, in hel biJi'..onder de 
Europese Commissic. hel Europees Comité 
voor Gegevensbescherming en de Belgische 
Gegevensbescherm i ngsautorite i l. 

Ultiem behoort de ~'Slis!ting OI1l een digitale 
contactopsporingsapplicatic tc instalieren en 
te gebruiken enkel en alleen toe aan de burger. 
011 voorsrel opteert voor een systeem waarbij 
l'(), .. el de instullarie alsook hel gebruik van 
een digitale contactopsporingsapplicatic 
vrijw illig gebeurt door de betrokkene. 
D3t1m33St word, ook het doorgeven \'!JJ1 een 
eventuele vastgcstelde besmetung vrij" illig 
gelaten. 
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contamination éventuelle détectée reste 
également volomaire. 

Encourager l'utilisation à grande échelle, par les 
citoyens, d'une même apphcauon numérique de 
traçage de contacts développée selon le principe 
de la protection des données par nature, est donc 
une mesure pleinement conformé: au principe 
établi dans II.: Règlement Générnl sur la 
Protection des Données, qUI stipule que les 
mesures dotvent être choisies de manière à 
permettre d'atteindre les objccufs fhe::, de la 
manière la plus efficace et la moins InVaSI\C 
possrble en termes de droil à 1.1 proteerion de la 
vie privée. 

Toutes les applications .. numériques de traçage 
de contacts utilisees en Belgique, dans le cadre 
du traçage des COnl:1cL s des autornés. doivent. 
conformémcm au présent accord de 
coopération, être basées sur le système DP3T. 
un système open-source développé par un 
groupe paneuropéen d'umversitaires spéciahsés, 
entre autres. dans le cf) ptage, la sécurisauon des 
informations. la proteenon de la vie privée Cl 
l'épidémiologie. et qui est déjà urihse dans 
d'autres pays européens. Cela de, mit permettre 
de rninirmscr I'mgérence dans lu sphère pnvée. 
Le présent aceord de coopération n'empêche p3S 
le développement d'autres solutions, numériques 
clans le cadre du secteur privé ou des institutions 
de recherche, pour autant qu'elles soient 
volontaires, fou mrssent un consentement 
explicite et informé ct respectent pleinement 
IOules les exigences du Règlement Général S1.Ir 
la Proreetion des Données, 

Étant donné la nature pleinement volontaire de 
luulisation d'une applicauon numérique de 
traçage de contact CI le frut que l'urilisauon du 
système DP3T minimise l'ingérence dans 13 
sphère privée, Iutilisauon de telles applications 

Het stirnuleren van een rui m ~ebruik door de: 
burgers van eenzelfde digitale 
contactopspori ngsapplica tic. ontwikkeld 
volgen, s hel principe van dara proreenon -bye 
design, is dus een maatregel die volledis 
strookt mei hel principe vastgelegd in de 
Algemene Verordening 
Gegevensbescherming dat stelt dat moet 
worden gekozen voor maatregelen die 
toelaten vooropgestelde doeleinden te 
bereiken op de meest effectieve wijze en op 
een manier die hel minst invesief is op hel 
, lak van de hel recht op bescherming van de 
persoon] ijle levenssfeer. 

Alle digualc contacropsporingsapphcaucs die 
in België worden gebruikt, binnen het kader 
van de contactopsopsponng v an de 
overheden, dienen overeenkomstig dit 
samenwerkingsakkoord gebaseerd li: /iJn op 
hel OP1T systeem. een open-bron systeem dal 
uugewerkt werd door een pan-Europeso 
Srocp van acadcmici gespecialiseerd In onder 
meer encryptie, mforrnauebeveiliging, 
privacy en epidemiologie. en dat ook al In 
andere Europese landen sebJUlkt wordt. Dit 
moer ervoor zorgen dal de irul'eJlging op het 
vial: "an het privéleven wordt 
gcmmunaliseerd. Dil samenwerkingsakkoord 
~11!1 niet dat andere digitale oplossingen 
worden uitgewerkt binnen het kader van dt! 
privé-sector of ondcrzoeksmstellingcn, 
zolang deze vrijwillig zijn. voorzien in 
expliciete en gcmformeerde toestemming en 
volledig voldoen 3311 alle vereisten van de 
Algemene Verorderung Gegev ens­ 
beschermi ng. 

Gelei op het volledig vrijwillig karakter van 
het gebruik van een digitale 
comactopsporingsepphceuc, en hel feil dat 
het gebruik van hel DP3T systeem de 
inmenging op het vlak van hel prh éleven 
minimaliseert. draagt het gebruik van 
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contribue au bon équilfbre entre le droit ó la dergelijke applicetics bij lOI de juiste balans 
santé CI l'ingérence dans la sphère privée. lUSS4;n hl!l reeht op gezondheid en de 

inmenging op het vlak van het privéleven. 

Le système DP3T ti été publié. ct le code; souree 
est public afin qu'il puisse être vérifié p~r des 
experts indépendants. :en cc sens, il répond à la 
recommandation de l'A PO dans SQn av is 
34J2020 consistant fi demander de publier le 
code source. 

Une application numérique de traçage de 
contacts basée sur le OP3T sc compose d'une 
application mobile qui peut être instnllée et 
utilisée par l'utilisateur volontasrement en local 
sur son appareil, cl d'un journal central des 
enregistrements. l 'application mobile enregistre 
les contacts entre Jes utilisateurs ~ans les 
identifier. Le journal des enregistrcmerns 
permet il un utilisateur de transmeure 
volonrerrcrncm une infection identifiée cl le 
rnoment probable de ccue infection de nlanière 
contrôlée, afin que les autres utiliSllteun. 
puissent èlrC informés s'ils ont été en contact 
avec l'utilis3twr infecte! pendant ta période oU il 
:1 été infecté. ~nn\ que l'identité de l'utilisateur 
infecté ou de l'autre utilisateur avec lequel il 
étau en contact puisse être idcnti fiée, 

Lnc appl icarien numérique dl! traçage de 
contacts basée sur le système OP3" ne stocke 
que des données totalement pseudonymisèes ou 
anonymcs sur Je dispositif de l'uuhsateur, 
notamment des elés sécurisées ct des numéros 
de série temporairement aléatoires. sans 
référence il l'identité des personnes entre 
lesquelles le contact ti cu lieu ou uu lieu où cc 
contact il eu lieu. La durée approximative du 
contact est conservée car die est nécessaire pour 
établir si le contact il eu lieu entre le début de 
l'infectiosité ct l'établissement de l'infection. 

Het OP3T systeem is gepubliceerd. en de 
broncode is openbaar waardoor deze dool' 
onafhankelijke experten geverifieerd kan 
worden. ln die 'Zin komt dil dus tegemoet aan 
de aanbeveling van de GBA in haar advies 
34.12020 om de broncode te publ icercn, 

Een digitale conmctopsporingsapplicanc op 
basis van OP3T bestaat uit een mobiele 
applicatie die door de gebruiker vrijwillige 
lokaal op diens toestel geïnstalleerd en 
gebruikt kan worden. en een cc-nt ... ale loglijsl. 
Oc mobiele applicatie rcgistn .. eert de conteeten 
tussen gebruikers zonder dlu de identiteit 
achterhaald kan worden. De loglijs.t laat een 
een gebruiker toe om een vastgestelde 
besmening alsook het vermoedelijke tijdstip 
van deze besmetting op vriiwllllge basis en 
vilt een gecontroleerde wjjze dool' tc geven, 
zodat andere gebruilers verwittigd kunnen 
worden wanneer die in contact zouden ",jn 
geweest met de besmette gebruiker in de 
periode da' hij/7.ij besmeuelijk was, zonder 
dat hij hierbij de idemitcit van de besmette 
gebruiker of de andere gebruiker waarmee 
hijfL.ij in contact was kan achterhaald worden. 

l:.en digitale comactopsporingsapplicatic op 
basis \ an het DP3T systeem slaat enkel 
volledig gepseudonimisccrdc of anomeme 
gegevens op. op hel toestel van de gebruiker. 
met name beveiligde sleutels en tijdelijk 
will ckcu ri gc serienummers, zonder 
verwjjzing naar de identiteit van de personen 
waartussen hel contact heen plant s gevonden, 
noch naar de plaats waar het contact bec ft 
plaatsgevonden. Hel benaderend lijd'ilip 
waarop het contact heeû plaatsgevonden 
wordt wel bewaard omdat dit nodig is om te 
kunnen vaststellen of hel contact heeft 
plaatsgevonden tuSSCfI het begin van de 
bcsmcuclijkhcid en de vaststelling van de 
besmetting. 
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Le présent accord de; coopération prévoit que 
Sciensano ~st responsable du traitement du 
journal centrel des enregistrements. Sciensano 
doit s'assurer que les mesures rcchmques Cl 
orgenisauonncllcs nécessaires ont été prises 
pour protéger le journal des enregistrements, ct 
que les données de celui-ci ne sont pas croisées 
avec d'autres bases de données. Compte tenu de 
l'expérience pamcuhèrc de Sclensano en 
matière de protection ties données lors du 
traitement de données relatives il 13 santé pour la 
recherche scientifique el de IQ mise en œuvre de 
leU es méthodes de sécurisarion el de 
psuudonymisarion des données, Sciensano 
semble être le responsable Je plus adapté pour 
effectuer cc: trartement. 

Ll.'S foncnonnaluès. modalités el conditions 
techniques d'utilisation d'une application 
numérique de traçage de contacts prévues par le 
présent accord de coopération sont limitées il cc 
qui est stnctement nécessaire pour déterminer 
les garennes de protection des droits ct libertés 
fondameutaux des citoyens, ct notamment la 
proteenon des mformations traitées. 

Le présent oCGord de coopérauon ne iraue que 
des applications numériques de traçage de: 
contacts dans le cadre de J'épidémie de COVIO- 
19. Les autres applications numérique de ~Ilnlt!. 
telles que les application-, de triage, 
d'autosurveillance, de suivi dans le cadre d'une 
relauon de soins ou les applications de soins à 
distance, ne sont pas couvertes ou régtes pM ce. 
accord de coopération. 

Garanties visant il sauvegarder ln droits 
fondamentaux et tu partleullèr la proteetion 
des données 11 caractère personnel 

Di, samenwerkingsakkoord voorziet dat 
Sciensano de verwerkingsvcrantwoordclij kc 
is van de centrale loglijs]. Scrensano moet er 
op toezren dut de nodige technische en 
örganisatorischc maatregelen genomen zijn 
om de loglijsl te beschermen, en dal de 
gegevens van de loghjsl niet gekruiM worden 
met andere databanken. Gelei op de 
bijzondere ervaring bij Scrcnsano inzake de 
gegevensbescherming bij de omgang met 
gczorxlheidsgegevens voor wetenschappelijk 
onderzoek en het implemenleren van 
dergelijke methoden van beveiliging en 
pscudonirrusering van gegevens, lijkt 
Scicnsano de meest aangewezen 
verantwoordelijke voor deze verwerking le 
liJn. 

De funcnonelitcucn. de modalueiten en de 
technische voorwaarden voor hel gebruik 'an 
een digitale ccntactopsporingsepplicatie die 
IQ dil besluit worden bepaald beperken zich 
(ot Wilt strikt noodzakehjk is om de 
waarborgen ter bescherming van de 
fundamentele rechten en ,rijhcdcn "an de 
burgers. en i n het bijzonder de beschermrag 
van de verwerkte informaue, te kunnen 
bepalen. 

Dil samenwerkingsakkoord handelt enkel 
over digitale contactopsporingsapplicaries in 
hel kader van dt; COVID-19 epidemie. 
Andere e-Gczondheidsapplicanes. zoals 
applicaties "oor triage. zclfmomtoring. 
monitoring in hel kader van een zorgrelatie of 
applicaucs 'oor zorg op afstand, wc .. rden niet 
door dil samenwerking .. akkoord geregeld. 

Waarborgen 'er vrijwaring van de 
grondrechten en in hel bijlonder de 
bescherming 'an perseensgegevens 

Le présent accord de coopération dércrmmc Je Dit samenwerkmgsakk .. oord bepaalt het 
cadre juridique dans lequel fonctionne une juridisch kader waarbinnen een digitale 
applicauon numérique dt: traçage dt: contacts, comectopsporiugsapplicaüe functioneert. Bij 
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Lors de la rédaction du présent accord de 
coopération, les recommandations des autorités 
nationales et internationales compétentes. 
notamment la Commission européenne. le 
Comité européen de protection des données C.1 
l'Autorité belge de protection des données, ont 
été prises en compte. 

het opstellen van dil samenwerkingsakkoord 
werd rekening gehouden met de 
aanbevelingen van de bevoegde nationale en 
mternationalc instanties, an het bij/.onder de 
Europese Commissie, het Europees Comité 
voor Gegevensbescherming en de Belgische 
Gegevensbcschertnlngsautonteit, 

Comme l'ont con fi rmé les autorités Zoals bevestigd door hegergenoemde 
susmentionnées. Ia législation européenne instanties, voorziet de Europese 
relative 11 la proteerion de la vie privée fournit privacywetgeving in een wettelijke basis voor 
une base juridique pour Ic développement et de ontwikkeling en hel gebruik van een 
l'utilisation d'une application numérique de digitale contactopsporingsapplicatie, in het 
traçage de contacts. én particulier les articles 6. bijzonder artikelen 6. § I, e) en 9, § 2. i) van 
§ Ier. point e), C1 9. § 2. point i). du Règlement de Algemene Verordening 
GénéJ"".J1 sur IQ Proteerion des Données. Le Gegevensbescherming. 011 
présent accord de coopération s'appuie donc sur sarnenwerkmgsakkoord beroept zich dan ook 
ces bases juridiques spécifiques. op deze specifieke wettelijke grondslagen. 

Le présent accord de coopération foumit la 
base juridique permettam d'atteindre les 
objectifs suivants: 

• toui d'abord. une applic .a tion numérique 
de traçage de contacts doit enregistrer les 
contacts entre utilisateurs de manière 
automatisée sans qu'il soit possible de 
retracer l'id en lité des uuhsateurs: 

• deuxièmement. une application 
numérique de traçage de contacts doit 
donner à l'utilisateur dont l'infecuon par 
COVID~'9 a été identifiée Ja possibilité 
de déclarer volomalrerncnt qu'il est 
infecté par le CO\'10·19. Cl cc de 
manière autori~éc Cl contrôlée afin 
d'éviter toute déclaration fausse ou 
erronée; 

• la notificauon de l'infection devrait alors 
permettre 3\JX autres utilisarcurs qui sn nI 
entrés en contact avec l'utilisateur 
infecté par le COV1D-19 pendant la 
période où celui-ci a été infecté d'être 
informés qu'ils st! trouv aient à proximité 
de cette personne infectée, sans donner 

Dit samenwerkingsakkoord voorziet in de 
wettelijke gmndslul; om volgende 
doelstellingen te verwezenlijken: 

• in de de eerste plaats dient een 
d iSi lille contactopspori ngsapphcat le 
comaeten tu~ s en gebruikers op een 
geautomatiseerde manier te 
rcgi srreren zonder d .. t hierbij de 
identiteit van de gebnukers kan 
achterhaold worden; 

• in de tweede plaats dient een digitale 
conractopsporingsappl icarie de 
gebruiker waarvan de COVID-19 
besmetting IS vnstg." ... tcld de 
mogelijkheid te geven om vrij" iIIig 
te melden dat hij zij COVlD·19 
besmet is. en dit op C'CTl 
geautoriseerde en gecontroleerde 
rnanier om eventuele foutieve of 
valse meldingen Ie voorkomen: 

• de meld ing van de besmetting moet 
vervolgens toelaten om andere 
gebruikers die in de periode dllt de 
besmette gebruiker besmettelijk was 
in contact zijn gekomen met de met 
COVID·19 besmette gebruiker te 
verwittigen dat zij zich in de 
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le nom, le heu ou le moment exact de 
t'mfecuoo. 

Ce cadre juridique est nécessaire mais ne d011 
pas èU"C confondu avec le libre choix du citoyen 
d'installer, d'utiliser el de désinstaltci une 
application numénque de traçage de contacts 
Le présent accord de coopération fixe le cadre 
des garanties techniques el relatives aux droits 
de l'homme qu'une apphcauon numérique de 
traçage de COnl3CtS don respecter, muis n'impose 
en aucun cas au citoyen l'obligauon d'installer. 
d'utiliser ou de désinstaller une application 
numérique de u'açage de contacts. Sur la 
recommandation de l'APO dans son avis 
3412020. il est également précisé qu'un (non-) 
uti usateer ne peut subir aucun désavamage ou 
avantage de quelque manière que ce soit selon 
qu'il utilise ou non une application nurnénquc de 
traçage de contacts Toutcfots, une application 
numérique de lraçage de con tacts sem assortie 
de condinons d'utihsanon cn venu desquelles 
l'uulisauon Illieue sem sancuonnée 11 la fois 
comractuellement cl ... elon les règles du droit 
commun. 

L'mstallaiion d'une npplicarion numérique de 
traçage de contacts active un certain nombre 
d'opérations techniques décrites cr-dessus. cn 
particuher la genérauon de clés sécurisées et de 
numéros de série tempörairement uléaroires. Par 
la suite, il appartient touJours il l'utilisetcur d'une 
application numérique de ltaçage de contacts 
d'activer I~ autres actions tcchmqucs, qu'cil es 
soient actives ou non et SUi' une base volontaire, 
en confirmant une comaminatien par le C'OVIO· 
19 "ia l'application, Il va snib dire qu'il !j'agit 
d'une étape nécessaire pour aider à arteind re 
l'objectif ultime d'une apphcation numérique de 
traçage de contacts, il savoir la réduction de 
l'épidémie dt: COVID-19. ct eviter de nouvelles 
résurgence .. s. 

nabijheid van deze besmette persoon 
hebben bevonden. zonder dat hierbij 
de naam, locauc of exacte ujdstip van 
besmening worden doorgegeven. 

Dil wettelijk kader is noodzakeliik maar mag 
mCI ver" ... ard worden met de vrije keuze van 
de burger om een digitale 
contactopsporingsapplicaue IC instelleren. te 
gebruiken en IC de-installeren. Dil 
samenwerkingsakkoord bepaalt hel kader 
voor de technische en mensentechtelijke 
waarborgen waar-dan een digjtale 
contactopsporingsapplicatie dicm te voldoen 
maar legt op geen enkele w ijze een 
verphchring op aan dt: burger om een digitale 
centectopsporingsapplicauc te installercn, te 
gebruiken of tt: de-installeren. Op 
aanbeveling VBn de OBA 111 haar advies 
342020 wordt ook verduidelijkt dat een (niet­ 
) gebruiker op geen enkele marner een nadeel 
of een voordeel mag onderv inden op grond 
van net al dan niel gebruiken van .. xn digitale 
contactopsponngsapphcaue Wel lal de 
digitale eornactopsporingsapplicaric gepaard 
gaan met gebruiksvoorwaarden wai1rbij 
onrechtmeug gebruik eov .. el contracrueel JI s 
volgen!. dt: regels van ht.1 gemeen recht zal 
worden bcstraû, 

Het insralleren van een diguale 
contactopsponngsapplicatie activeert een 
aantal technische handelingen zoals 
hierboven omschrev en, met name het 
generoren van beveiligde sleutels en tijdelijk 
willekeurige serienummers. VeJ"\ olgens komt 
het nog altijd aan de gebruiker van een 
digitate comacropsporingsapphcatic toe om al 
dan niet actief en op vrijwillige: basis de 
overige technische handelingen te activeren 
aan de hand van het bevestigen van een 
COVID-19. besmening via de spplicatie. Het 
spreekt voor zich dat du een noodzakeljjke 
stap is om de ultieme doelstelling \ an een 
digitale: contacropspcringsapphcarie. hel 
terugdringen von de COVIO.19-epidemic: en 
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Le présent accord de coopération est conforme 
à tous Ic. s princspes de lu législation sur la 
protection des données: 

• il dètcrmmc les finalités pour I~squcllt:s 
une application numénquc de traçage 
de contacts peut traiter des données: 

• il désigne le responsable du traitemcru 
qui dou appliquer les garanties prévues 
par le présent accord de coopération 
dans le cadre strict des objectifs définis. 
Sciensano est l'institution la mieux 
placée à cet effet, L'article 4. § Ier de la 
loi du 2S février 2018 portant création 
dt: Sciensano stipule que cene 
institution remplit certaines missions 
relatives il 13 samé, notamment la 
recherche scientifique et l'évaluation 
des risques. 3\.1 niveau fédéral. régional 
et communautaire. ainsi qu'au niveau 
cu ropécn ct i nternational; 

• il définit les catégories de données, tant 
personnelles que non identifiables, qui 
peuvent être traitées par une applicauon 
numénquc de traçage de centacts s ; 

• il souligne lit possibihté pour un 
utilisateur d'une application numérique 
de traçage de contacts de garde! le 
corurôlc de ses données ct, ou choix, de 
supprimer ses données: 

• il souhgne le besoin de transparence cl 
d'information de l'utilisateur d'une 
application numérique de traçage oc 
contacts; 

• il détermine les périodes de 
conservation applicables aux données 
collectées; 

vermijden van nieuwe op Ilakkeringen, te 
helpen verwezenlijken. 

Dit samenw erkingsakkoord beantwoordt adn 
alle principes van hel 
gegev ensbcschcrmingsrccht: 

• het bepaalt de doeleinden waarvoor 
ten digitale 
contactopsporingsapplicaties 
gegevens mag verwerken; 

• het duidt de verwerkings­ 
verantwoordelijke aan die de 
wantborgen voorzien door dl' 
samenwerkingsakkoord InOCI 
toepassen binnen het strikte kader 
van de omschrev en doelstellingen. 
Scicnsano is daarvoor de best 
geplaatste insielling. Art. 4, § I van 
de wet van 25 februari 20 L8 COl 
oprichting van Scicnsano bepaalt dat 
deze instelling zowel op hel federale, 
ge",- cstcl ijke en gemeenschapsni veau, 
alsmode op het Europese en 
inll .. emationale niveau. bepaalde 
opdrachten inzake gezondheid 
vervult, in hel bijzonder 
wetenschappelijk onderzoek en 
risicobeoordel i ng: 

• hel bepaalt de catcgorieën van 
gegevens, zowel persoonsgegevens 
ols niet-identificeerbare gegcv ens. die 
door een digitale comactopsporings­ 
applicatie mogen worden verwerkt: 

• hel benadrukt de mogelijkheid voor 
een gebruiker "an een digitale 
contuctopsporingsapplicatie om de 
controle over zijn gegevens II! 
behouden en naar keuze gegevens te 
verwijderen; 

• het benadruk: de nood Mn 
transparantie en informaiie aan de 
gebruiker van een dIgitale 
ceruactopspori lI~appl icatic: 

• het bepaalt de bewaartermijnen die 
gelden \00t de verzamelde gi.:gevcns; 
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• il garantit que les données sone 
collectées dans un Journal central 
d'cnregistremems ou une base de 
données drsunctc cl ne som pas croisées 
avec d'autres bases de données; 

• il tntcrdit le traitement des données 
collectées à d'autres fins: 

• il impose des exigences techniques el 
organisationnelles au responsable du 
traitement afin de garantir que les 
données collectées som protégées 
contre tout traltemeut non autorisé ou 
illicite el contre toute pene. destruction 
ou déténorarion accidentel le; 

• il prévou qu'une application numérique 
de traçage de contacts s'auto-éteindra 
afin de garantir qu'aucune autre donnée 
ne sera collectée une fois que la fin de 
l'épidém I c de corona v i ru~ COY I 0-19 
sera déclarée. 

Divers 

D'une maruère générale, il convient de souligner 
que. conformêment au Règlement Général sur la 
Protection des Donnè~. Ic:- donnees à caractère 
personnel sont uuuées légalement sur la base du 
present accord de coopération Cl en aucun cas 
l'ur la base du consentement de la personne 
concernée. 

Fnfin, il es. très important que le présent accord 
de coopérauon prévoie les principes de base. 
mais laisse également une marge de manœuvre 
suffisante pour ajuster le processus sans heurts 
afin d'accroître l'efficacité du traçage des 
contacts. Conformément il l'an je le 92bi~. § 1«. 
dernier ahnéa de Ja loi spéciale pour la réforme 
des mstitution», III mise en œuvre du présent 
accord de coopération sera assurée piU 
l'application des accords de coopératien qUI 
s'appliquent sans que le consentement de la 101 
ou du décret soit requis. 

• het waarborgt dat gt"ge\"cns in een 
aparte log.lijst of gegevensbank 
worden verzameld en niet gekru ist 
wordt met andere gegevensbanken: 

• hel \ erbicd; de verwerking van de 
verzamelde gegevene; voor andere 
doeleinden: 

• het legt technise he en 
organisatorischc vereisten op voor de 
vcrwerkingsv emmwoordehjkc 
teneinde te waarborgen dat de 
verzamelde gegevens beschermd zijn 
tegen engeoorloofde of 
onrechtmatige verwerking en tegen 
onopzcuelijk verlies, vernietiging of 
beschadiging; 

• hel voornet dal een digitale 
contactopspori ngsapplicaue 
zelfuudovend i~ teneinde te 
waarborgen dal geen gegevens meer 
worden \ erzarneld zodra hel einde 
van de toestand \ <ln de coronavirus 
COVID·r9-cpjdemlc wordt 
verklaard. 

Varia 

In het algemeen dient beklemtoond te "orden 
dat de persoonsgegevens overeenkomstig de 
Algemene Verordening 
Gcgcv cnsbeschermmg rechtmatig worden 
verw erk 1 op basis von du 
samcnwcrki ngsakkoord en geenszins op basis 
van de toestemmmg van de betrokkene. 

Ten sloue is het van groot belang dot 
onderhavig samenwerkingsakkoord vooroliel 
in de basisprincipes. maar tevens voldoende 
ruimte laal om het proces vlot le kunnen 
bijsturen met het oog op de vcrhoging van de 
effectiviteit V3n de contactopsporing. 
Conform artikel 92bi>. §I. laatste lid van de 
Bijzondere Wet tot Hervormmg der 
Instellingen 1'31 de uitvoering van dit 
samenwerkingsakkoord worden verzekerd 
door uitvoerende samenwerkingsakkoerden 
die gelden zonder dal de instemming bij de 
wel of het decreet vcreist IS 
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Accord de coopération entre l'ttat réd~ral, la 
Communauté flamande, Iii Rfgion wallonne, 
I~ Communauté ~erOlanophon(l et la 
Commission communautaire commune, 
concernant le traitement conjoint de données 
pnr Sclensano (II les centres de centact 
dé$i~nés par le, autorités régionales 
compérentes ou par les agences compétentes, 
par les inspections sanitaires et par les 
équipes mobiles dans le cadre d'un suivi des 
contacts auprès des personnes (présumées) 
infectées par le coronavirus COVID .. 19 sur la 
base d'une base de données auprès de 
Sclensano 

Vu le Règlement (UE) nO 2016679 du 
Parlement européen ct du Conseil du 27 avril 
20 J 6 relat i f à la protecucri des pCI"SOntlCS 
physiques à l'égard du traitement des données b 
caractère personnel cc ft la lihre circulation de 
ces données : 

Vu 13 loi ~pécinle du 8 août 1980 de réformes 
institutionnel tes. Cl notamment ses art iclcs 5 * I ! 
I el öb», § 2. ] 0 et 20 ct 92bis ; 
Vu que l'autorité fédérale n'est pas 
exclusivement compétente en cc qui concerne la 
politique de crise Bu C3S oU une pandémie 
(aigue) nécessite des mesures urgentes. 
L'autorité fédérale. les Communautés et les 
Régions som compétentes chacune dans les 
lirmtes de ses compétences propres. L'autorité 
fédérale est, à cc titre, compétente aussi à tout le 
moins pour la coordmarion ou la gestion d'une 
srtuauon dl! crise de type pandémique. Vu que 
"autorité fédérale cl les entités fédérée ... ont 10 
compétence d'adopter des mesures portant sur la 
lutte contre une crise louchant 13 santé publique. 
chacune dans le cadre de ses compétences 
metériclles. 

Vu le décret du Parlement flamand du 2] 
novembre 2003 relatif iA 13 politique de santé 
pre\enti\ e : 

Samenwerklngsakkoord tussen de 
Federale staat, de Vlaamse Gemeensehap, 
bet \"'3JII$(I Gewest, de Duibtaligt 
Cemeenschap en de Gemeénschappelijke 
Cemf!en~ehapscoOlmissie, betreffende de 
2tzamenHjke gegevens, erwerklng door 
SdCDS9no en de door de bevoegde 
regionale overheden of door de bevoegde 
a~entscbappen aangeduide contactcentra, 
gnondheidsinspectJes en mebiete teams Io 
bet kader van een eontactonderzoek bij 
perlonen die (vermoedelijk) mei bet 
coronavirus COV1D·t9 besmet lijn op 
basis van ten gege\'ensbánk bij Sclensano 

Gelet op Verordening (EG) nt. 2016 679 van 
hel Europese Parlement en de Raad van 27 
april 2016 betreffende de bcschcrrmng van 
natuurl ijke personen ln verband me' de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende hel vrije verkeer van die 
gegevens: 
Gelet op de bijzondere we' van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen. 
artikelen 5. § I. I Cil ëbls, §2. 10 en 2° en 
92bi:s: 
Gelet op het feil dat de federale overheid niet 
exclusicf'bcvocgd is voor hel crisisbeleid 
wanneer een (acute) pandemie dringende 
maatregelen vereist. De Iederale overheid. de 
Gemeénschappen en Gewesten .lijn bevoegd 
binnen de grenzen van hun eigen 
bevoegdheden. De federale overheid is op 
grond hiervan, ook in elk geval bevoegd 
\OOT de coördinatie en hel beheer van een 
crisissituatie met betrekking tot een 
pandemie. Gelet op het feil dal de roderale 
overheid en de deelstaten, elk bmnen de 
grenzen VêlJ1 hun eigen materiele 
bevoegdheden, de bevoegdheid hebben om 
mantregelen aan te nemen inzake de sinjd 
legen een crisis die raakt aan de 
Volksgezondhcld: 
Gelei op het decreet van het Vlaamse 
Parlement van 21 november 2003 
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Vu le décret du Parlement de lB Communauté 
germanophone du ICI juin 2004 relatif ft la 
promotion de la santé et à IJ prévennon 
médicale: 

Vu l'ordonnance du 19 juillet 2007 rchllh e à la 
politique de prévention en santé: 

Vu la toi du 10 avril 2014 portant des 
dispositions diverses en matière de: santé Cl 

l'accord de ceopération conclu en application de 
celle-ci entre l'[NA'''I et Sciensano: 

Vu la loi du 2S février 2018 portant création de 
Scicnsano, articles 4, §4 et 7, *2: 
Vu la loi du 5 septembre 2018 institunn! Je 
cornue de sécurité de l'information cl modifiant 
diverses lois. concernant Jo mise en Q:UH'C du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen ct du Conseil du 27 avnl2016 rehuifó 
La protection des personnes physiques il Pégard 
du traitemcnt des données ~ caractère personnel 
c~ à la libre circulation de ces dOJU1~e!t el 
abrogeant 13 directive 95'% CE ; 

Vu Je décret du Parlement flamand du 21 
novembre 200:l relatif fi 10 politique de 
pré\ cnuon en matière de "aillé 

Vu le décret du 2 mai 2019 modifiant le Code 
wallon de l'Action sociale cl de la Santé en ce 
qui concerne la prévention ct 13 promotion de la 
samé ~ 

Vu le décret du Par lemem flamand du 29 mai 
2020 ponant organisatmn de J'obligation de 
déclaration cl du sui\ i des comacts dans le cadre 
du COVJD·19: 

Vu l'arrêté du Collège réuni dl! 10 Commission 
communautaire commune du 23 avril 2009 
relatif ft la pJ'ophyla~ie des maladies 
transmissibles, 

betreffende het preventieve 
gezondhcidsbeleid: 
Gelet op het decreet van hel Parlement "an 
de Duitstalige Gcmeenschap yan I juni 2004 
betreffende de gczoedheidspromotie en 
inzake medische preventie: 
Odet op de ordonnantie \ an 19 juli 2007 
betreffende hel preventlev c 
gezondheidsbeleid; 
Gel ct op de wet \ an 10 apnJ 20 14 houdende 
diverse bepahngcn inzake gezondheid en de 
in uitvoenng daarvan afges]olt"J1 
samen" erk I ngso\ ereenkomst tussen RlZ 1 V 
en Sciensano; 
Gelet op de wet van 25 februari 2018 tOI 
oprichting 'an Scicnsano, anikel4~4 en 7§2: 
Gelet op de wet "an 5 september 20 18 tol 
oprichting van het 
informaucv cihgheidscomiré Cllltll "iJligrng 
.. 'an diverse wetten betreffende de uitvoering 
van \erordcning(&~) 2016 679 van 27 april 
2016 van het Europees Parlement en de Raat! 
betreffende de beschermmg van nanniriijke 
personen in verband met dl! verwerking "an 
persoonsgege v ens en betreffende het vrije 
verkeer van die gCbC\C~ en tot mtrekking 
van richtlijn 95146. EG~ 
Gelet op hel dccreet van het Vlaams 
Parlcmcm van 21 november 2003 
beire flende het pTC'·<,· .. nt i eve 
gezondherdsbcletd, 
Gelet op het decreet van 2 mei 2019 tot 
wij.liging van hel Waalse Wetboek van 
Soesale Actie en Gezondheid wat betreft de 
prev enlie en de bevordcnng van dt 
gczondherd, 
Gelet op het decreet van het Vlaamse 
Parlement van 29 mei 2020 lot orgarusatie 
van de meldingsplicht en het 
contactondervock 10 hel kader van COVID- 
19: 
Gelet op hel besluit van het Verenigd 
College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscomrnissrc van 23 april2009 
betreffende de profylaxe tegen 
overdraagbare ziekten; 
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Vu l'arrêté du Gouvernement flarnend du 19 juin 
2009 relatif aux initiatives \ isaru à prévcmr 
l'extension des effets néfastes causés par des 
facteurs biouqucs ~ 

Vu l'arrêté royal nO 18 du 4 moi 2020 portuni 
eréation d'une banque de données auprès de 
Scicnsano dans le cadre de la lutte contre la 
propagation du coronavirus OOV(D·19; 

Vu l'arrêté du Gouvernement wallon de 
pouvoirs spéciaux nO 3S du 5 mai 2020 
organisant le iracing socio-sannarre dons le 
cadre de la lune contre l'épidémie CQVJO·] 9 ; 

vu l'arrcté du gouvernement de la Communauté 
germanophone du 7 mai 2020 portant creation 
d'un centre de comact chargé du suivi de la 
chalne d'infection dans le cadre de la lune contre 
la crise sanitaire provoquée p::ST le coronavirus 
(COV10-19). 
Considérant quc l'Organisation mondiale de Ja 
sante ZI déclaré le Il mars 2020 que Ja Ilambée 
du \'ÎI'US SARS-CoV-2 constitue une pandémie: 

Considérant que, dans le contexte de ln crise 
sanitaire COV1D·l9 ct afin de prévenir la 
propagation de la maladie COVID-l9. le 
Conseil national de sécurité. qui réunissait des 
représentants du gouvernement fédéral ainsi que 
des représentants des entités fédérées. 3 été 
chargé de prendre des mesures concertées afin 
de limiter la propagation du COVID·19~ 

Considérant que l'une de ces mesures 
nécessaires est la détection pr«QI;C des 
personnes qui ont été en contact avec des 
personnes infectées ou sérieusement suspectées 
d'être infectées par le COVID-19. de même que 
la détection des collectivités dont font partie ces 
personnes, afin que les recommandations 
nécessaires puissent être données il ces 
personnes pour I~ empêcher d'infecter d'autres 
personnes 3\ cc le COVID-19. telles que 
l'élaboration de lignes directrices en matière 

Gelet op hel besluit van de vlaamse 
Regering van 19 juni 2009 betreffende 
initiatieven om uitbreiding van schadelijke 
effeeren. die veroorzaakt lijn door biotische 
factoren, tegen te gaan: 
Gelei op hel Koninklijk Besluit nr. 18 van 4 
mei 2020 tot oprichting van een 
gegevensbank bij Scicnsano in hel kader van 
de strijd tegen de verspreiding van hel 
coronavuus COVID-19; 
Gelet op het beslu .. van de Waalse: Regering 
ven bijzondere machten nr. 35 van 5 mei 
2020 houdende organisatic van de conteer 
tracing in het kader van de bcstnjding van de 
CO VJ O·) C}..çpidem ie: 
Gelei op hel besluit van de Regering \ an de 
Duitstalige Gcmeenschap HUl 7 mei 2020 lot 
oprichting van een contactcentrum dat belast 
is met hel eontactonderzoek in hel kader van 
de strijd tegen de gezondheidsensis die door 
het coronavirus (COVTD-19) is emstaan. 
Overwegende dal de 
Wereldgezondhcldsorganisatic op Il maart 
2020 de uilbro~k \ an het SARS-CoV-2-\'irus 
heeft uitgeroepen 101 CC", pandemie; 
Overwegende dal in het kader van de 
COVID-19-gczcmdheidscrisis en om een 
verdere' erspreiding van de ziekte COVIO· 
19 tegen te gaan, de Nationale 
Veihghcidsraad, waarin naast de 
\ ertegenwoordigers van de federale overheid 
ook vertegenwoordigers van de deelstaten 
werden opgenomen. werd belasr om op elkaar 
a Igcsrcmde maatregelen te nemen tcnci nde de 
verdere 'crsprçiding van COVID·19 te 
beperken; 
Overwegende dut één van die noodzakelijke 
maatregelen is het vroegtijdig opsporen van 
personen die in comaci geweest djn met 
personen die besmet 7ijn met COVID·19 of 
waarvan er een ernstig vermoeden bestnat dal 
.tij besmet zijn met COVID-19. alsmede hel 
opsporen "an de collcctivitcitcn waar deze 
personen d~'C1 van uitmaken. zodat aan deze 
personen de nodige aanbevelingen kunnen 
worden gegeven om te vermijden dot /ij 
andere personen zouden besmetten met 
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d'hygiène et de prévention, la proposition d'une 
quarantaine cl J'invitation il subir un test de 
dépistage du COVJD-19; 

Considérant que l'État fédéral est compétent 
pour la politique de crise lorsqu 'une pandémie 
aiguë nécessite une action urgente, dans le 
respect des compétences matérielles de chaque 
entité (doc. Sénat, nO 5-223215): 

Considerant que. daul. le cadre de leur 
compétence en matière de médecine préventive 
el dans le cadre de la coordination organisée par 
l'autorité fédérale C'Jl cas de situation de crise de 
type pandémiquc. les Communaurés ont mis en 
place des eennes d'appel pour effectuer ce suivi 
des contacts ct pouvoir leur donner des 
recommandations pour éviter qu'ils n'infectent 
d'autres personne .... ; 
Considérant que. pour faire face à cette crise au 
niveau national el pour optirmser te suivi des 
contacts. i I est néccssai re de rassembler les 
informauons dans une base de données fédérale 
unique qui échange des données <l'CC trois bases 
de données relevant de 10 compétence des 
C om rnunautés: 

Considérant que l'État fédéral dispose 
indubitablement de compétences lui permcuam 
d'organiser le traitement des données dans le 
cadre de la lutte contre la propagation du 
COVID-19. Â cette tln, il peut, dans le cadre de 
l'exercice de ses compétences. crier une base de 
données et. sur la base de sa competence 
résiduelle en matière d'exercice de 13 médecine. 
imposer JU~ professionnels de la santé 
l'obligation d'introduire les données requises 
dans cene base. par dérogation au principe du 
secret professionnel. En outre. il peul accorder 
au" Communautés un accès sans engagement il 
une telle base de données. comme c'est déjà le 
CBS pour d'autres bases de données fédérales 
telles que la Banque-Carrefour de 10 sécurité 
sociale: 

Compte tenu du fait que le Conseil d'Étot (a\ is 
67..&35'\ 67 426 J. 67 ... 27 J de 26 mal 2020) (I 

COVJO-19. zoals het vertrekken van hygiëne 
en prevenue richtlijnen. het voorstellen van 
quarantaine en het uunodigen om Ie worden 
getest op COVID-19: 
Overwegende dat de federale slaat 
vcrantwoordelijk is voor het cnsisbeleid 
wanneer een acute pandemie dringende 
maatregelen vcreist. met inachtneming van de 
materiële bev oegdheden van elke entiteit 
(doc. Senaat, nr. 5.2232,5): 
Overwegende dftt de Gcmeenschappen in hel 
kader von hun bevoegdheid inzake 
prevenues e gezondheidszorg cali centers 
hebben opgezet om dit comactondervoek uil 
te voeren alsook dat er aanbevelingen kunnen 
worden gegt!\ en om te vcrmijden dm zij 
andere personen besmetten; 

0\ erwegende d:" omwille van de nationale 
aanpak van deze crisis en ten einde het 
conmetonderzoek zo optimaal mogelijk le 
laten verlopen. het noodzakelijk is om 
informaiie te vcrzamelen in één Iederale 
gegevensbank, die gegevens uirwissett mel 
drie gegevensbanken die onder de 
bevoegdheid van de Gemeenschappen vallen; 
O\'cJ'\ v cgende dat de federale overheid 
beschil-I over bevoegdheden die hel haar 
mogelijk maken de verwerking van gegevens 
te organiseren in het kader van de :.lrijd tegen 
de verspreiding van COVIO-19.1n die zin kan 
l'ij bij de uitoefening van haer bevoegdheden 
een databank opzetten en. op grond van haar 
residuele bevoegdheid op hel gebied \ an de 
uitoefening van de geneeskunde, aan de 
beroepsbeoefenaren in de gezondherdszorg de 
verplichting opleggen om de vereiste 
gegevens in die databank in te voeren, als een 
uuzondering op het beroepsgeheim. 
80\ endicn kan zij de Gemeénschappen 
vrijblijvend toegang vcrlenen lot een 
dergelijke databank. zoals reeds het Geval is 
\'OOr andere federale databanken zoals de 
Kruispuntbank van dc Sociale Zekerheid: 
Overwegende dat de Raad van StAle (ad\ ies 
nr. 67435.'3. 67.426, 3,67.42713 van 26 mei 
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déclaré dons son BVtS qu'un IcI accord de 
coopération olTre ta solution la plus sûre sur le 
plan juridique. Dans ces circonstances. compte 
tenu également du fait que l'arrêté royal nO 18 du 
4 mai 2020 cs, déjà uppliquè dans 10 pratique. 
l'accord de coopération (leut avoir un effet 
rétroactif au 4 mai 2020. à savoir le jour ou 
l'arrêté en question est entré en vigueur. 

2020) in zijn advies hecfi verklaard uat een 
dcrgelij ke samenwerkingsovereenkomst de 
meest rechtszekere opJ~sing biedt. In de 
gegeven omstandigheden, mede gelet op de 
omstandigheid dot hel koninklijk besluit nr. 
18 van 4 mei 2020 reeds in de proktijk wordt 
toegepast, kan aan hel 
samenwerkingsakkoord ierugw crk ende 
kracht worden verleend tOI 4 mei 2020, 
namelijk de dag waarop het betrokken besluit 
in werking is getreden. 

Il est nécessaire de conclure un accord de Is hel noodzakelijk een 
coopération. samenwerkingsakkoord af te sluiten, 

El\'TRE. 

L'ElOI fédéral, représenté par le Gouvernement 
fédéral en la personne de 'vtndwne Sophie 
Wilmès, Première Mmistre, CI Madame Maggie 
De Bleek, Ministre des Affaires sociales ct de ln 
Santé publique et de l'Asile ct de la Mil-'T3'ion : 

la Communauté flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand en la personne de 
Monsieur Jan Jambon. Ministre-président, cl 
Monsieur WOUIt.-r Beke. Ministre du Bien-Être, 
de la Santé publique. de 10 Famille et de la Lune 
contre la Pauvreté: 
la Région wallonne, représentée par le 
Gouvernement wallon en la personne de 
Monsieur Elio Di Rupo, Ministre-président, et 
Madame Christie Morrealo. Ministre de 
rEmplOI. de b Formetioo. de la Santé. de 
l'Action SOCiale. de l' f!galité des chances; 
la Commissten communautaire commune. 
représentée par le Collège réuni en ln personne 
de MOI~ieur Rudi Vervoort. Président du 
Collège réuni et ~Ionsicur Alain Maron et 
Madilmc Eike Van den Brandt, membres ayant 
la Santé et le Bien-être dans leurs cuributions ~ 

la Communauté germanophone, représentée par 
le Gouvcmcmem de ln Communauté 
germanophone, en la personne de Monsieur 
Oliver Paasch, MÎI,istrc-Président. ct Monsieur 
Amonlos Antoniadrs, Vice-M i n ist re- Pré$ idem, 

TUSSEN. 

De Federale staat, vertegenwoordigd door dl! 
Federale regering in de persoon van mevrouw 
Sophie Wilmès, Eerste Minister, en mevrouw 
'Maggie De Block, Mimster van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en 
Migratie: 
de Vlaamse Gemeénschep. vertegenwoordigd 
door de Vlaamse regering ij) de J>CT'Soon van 
de heer Jon Jambon. Minister-President. en de 
heer Wouter Beke. Minister van Wcl.r.ijn, 
Volksgezondheid, GeL.Ïn Cil 

Arrnocdcbestrijdi ng; 
het Waruse GC\Yt'St, vertegenwoordrgd door 
de Waalse regering in de persoon van de heer 
Elio Dj Rupo, Minister-President. en 
mev l'OU\\ Christ le Mo rreale, Minister van 
Werk, Sociale Zaken, Gezondheid en Gelijke 
Kansen; 
de Gcmeenschappelijk Gemeenseheps­ 
commissic. vertegenwoordigd door het 
Verenigd College in de peThOO11 van de heer 
Rudi Ven oort, V oorziner van het V erenigd 
College. en de heer Alain Maron en mevrouw 
I:.lkc.: Van den Brandt. Leden bevoegd "oor 
Gezondheid en Wd/ijn~ en 
de Duirstnlige Gcmeenschap. vertegen­ 
\\oo.rdigd door de Regering \'3D de Dultstalige 
Gcmeenschap. in de persoon \ an de heer 
Oliver Paasch, Minister-President, en de heer 
Antonios Antoniadis, Vice-Mimster- 
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Mimsrrc de la Santé ct des A ff a i res Sociales, de Presidem Minister van Gezondheid en 
l'Aménagement du Territoire et du Logement. Sociale A angelcgenhed en. Ruimtelijke 

Ordening en HUisvesting. 

Chapitre 1. - Disposition généraJe 
Article P'. §tCö• Aux fins du présent accord de 
coopération. on entend par : 

I"~ Règlement Général sur lil Protection des 
Données: Règlement (LE) 20161679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relsuf ft la protection des personnes 
physiques à l'égnrd du traitement des données à 
caractère personnel ct à la libre circulation de 
ces données ct abrogeant la directive 95f46'CE : 

20 cluster : une concentration de personnes 
infectées ou potentiellement infectées 
par le corona- iNS COVID·19 da no; des 
colleetic ités ou des communautés : 

30 collcctiv ité : une communauté de personnes 
pour lesquelles les mspccuons sarutaues 
compèremes Jugent qu'il existe un risque accru 
de propagation du corona, INS COVID·19 : 

4° centre de contact : instance désignée par les 
autorités régionales compétentes ou pnr les 
agences compétentes pour contacter la personne 
concernée par tout moyen de communication. >' 
compns par téléphone, par courner électronique 
ou :JU moyen d'une \ isite physique dans le cadre 
des objecti fs fixés à lanicle 3. § 2. ct qui partage 
ensuite les données collectées avec la base de 
données I; 

5° Basé de données 1 : la btJ~ de données de 
Scicnsano qUI sera créée en .. Cl tu du présent 
accord de coopération pour le trnitcmcnt Cl 
I'échange de données aux fins pré"1.1CS à l'article 
3 ~ 

Hoofdstuk J. - Algemene bepallng 
Art1ktl t. ~ 1. Voor de toepassing van dit 
samenwerkingsakkoord wordt verstaan 
onder: 

10 Algemene Verordening Gegevens­ 
bescherming: Verordening (EU) 2016679 
van bet Europees Parlement en de Raad van 
27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband me' de 
verw erking van persoonsgegevens en 
betreffende het vnjc vcrkeer v an die ~ege' ens 
en lot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 

2° cl ustcrs: een eoncentratie van personen 
besmet of mogelijks besmei mei hel 
coronavirus COVID·19 In collectiviteiten of 
gemeenschappen: 

3° collectivite .. : een gemeenschap van 
personen met belrekking tot dewelke de 
bevoegde gezondhcidsmspcctics oordelen d~t 
cr een verhoogd risico op de verspreiding hel 
coronav rrus COVID-19 bestaat; 

4° conmetcentrum. door de bevoegde 
regionale overheden of door de bevoegde 
agentschappen aangeduide instenue die de 
betrokkene eontacteert "ia elke lllog~lijlo.e 
manier van communicatie, waaronder 
telefomsch, per e-mail of fysiek bezoek 
binnen he' kader \ an de doeleinden zoals 
bepaald ln artikel 3, § 2 en die vervolgens de 
vcrzamelde gegevens deelt mei de 
Gegevensbank I: 

S" Gegev eusbank I. dt: middels dil 
samenw erkmgsakkoord op le richten 
gegevensbank bij Sciensano voor de 
verwerking (.'11 uitwissel i ng v an gegevens 
voor de \ crwcrkingsdoeleinden bepaald in 
artikel 3; 
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6° Base de données Il: ln b3SC de données 
existante il Sciensano, utilisée pour I~ recherche 
scientifique ct établie pnr la loi du 10 avril 2014 
portant des dispositions diverses en matière de 
santé ct J'accord de coopération conclu en 
application de celle-ci entre l'r~A~lI ct 
Sciensano cl la loi du 25 février 20J 8 portant 
création de Scicnsano ; 

7° Base de données Ill: la base de données des 
demandes d'appel cl des demandes pour le 
personnel du centre de contact conformément 
aux d isposi rions de l'article 10. § 1 er ~ 

6° Gegevensbank Il: de bestaande 
gegevensbank bij Sciensano, gebru ikt voor 
, .. eienschnppelij k onderzoek en opgericht bij 
wet van 10 april 2014 houdende diverse 
bepalingen mzakc gezondheid en de in 
uitvoering daarv an afgesloten 
samenwcrkmgsovcrccnkornst tussen RIZlV 
en Sciensano en de wet V30 25 februari 2018 
tot oprichti ng van Sciensano; 

7° Gegevensbank Ill: de gegevensback met 
belorders en orders voor de medewerken; van 
het contactcentrum conf om hetgeen bepaald 
in artikel 10. § I • 

80 BOIse de données IV: la hase de données go Gegevensbank IV: de gegevensbank met 
contenant les coordonnées des collectivités: contactgegevens "an collectiviteiten; 

9° Base dt: données V: le Journal central des 
enregistrements qui pennee de contrôler le 
fonctionnement de l'application numérique de 
traçage dt! contacts, telle que décrite il l'article 
14. ct qui. {J Sciensano. est séparée des Bases de 
données I et Il : 

100 le numéro '\JISS : le numéro d'identification. 
visé à l'article 8. § Id, 10 ou 24• de la loi du 1 S 
janvier 1990 relative à l'institution ct il 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale: 

I] 0 équipes mobiles : les collaborateurs de 
l'équipe de soutien COVID (Ouibrcak Support 
team) organisée par les inspections d'hygiène 
qui prennent des mesures sur place dans le C8!\ 
d'un cluster : 

9° Gegevensbank V: dt centrale lo~lijst die 
toelaat om werking van de digitale 
con tactopsporingsapplicatie LO:1 b beschreven 
in artikel 14 op een gecontroleerde manier te 
laten verlopen én die bij Scicnsano 
3f70ndcrlijk van Gegevensbank ( en Il wordt 
gehouden: 

lOO INSZ-nummer: het idcntificaticnummer 
bedoeld in artikel 8. ~ I. IO oC2°, van de wet 
van I 5 januan 1990 houdende oprichting en 
organisaue van een Kruispumbank van de 
sociale zekerheid; 

l I ° mobiele teams: medewerkers van hel 
COVID- .. outbreek support team georganiseerd 
door de gezondhcidsinspcctics die Ier plaetsc 
maatregelen nemen in hel geval van een 
cluster: 

12° Personnes de catégone I : les personnes pour 12° Personen Categorie I: de personen voor 
lesquelles le médecin a prescrit un lt.~1 wie de arts een coronavirus CQVlD·19 test 
coronavirus ('0\'10-19 : hccû voorgeschreven: 

13° Personnes de categorie Il : les personnes qui 
ont ~t~ lCSll"Ç;S pour le coronavirus COVlD-19 : 

13° Personen Categorie Il: de personen bij 
wie een test op hei coronavirus COVID·19 is 
ùugevoerd; 
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14~ Personnes dl.! catégorie UI . les personnes il 
l'égard desquelles le médecin soupçonne 
sérieusement qu'elles sont infectée-, par le 
coronavirus COV10-19. sans qu'un lest de 
dépistage du coronavirus COVID-19 mil été 
effectué ou prescrit ou lorsque: le test de 
dépistage du coronavirus COVJO·19 Il révelé 
qu'elles n'étaient pas iafeciées : 

150 Personnes de catégorie IV = I~ personnes 
avec lesquelles (i) les Personnes de catégorie Il, 
dans 13 mesure où le test de dépll'otagc du 
coronavuns COVID-19 ti révélé qu'clics sont 
infectées. CI (ii) le:. Personnes de catégorie IJl 
ont été en contact pendant unc période de 
quatorze jours avant et après Jes premiers signes 
d'infection par te coronav irus COVrO-IQ. une 
certaine marge d'appréciation pouvant être prise 
en compte sur II! base des connai ssances 
scientifiques; 

140 Personen Caregene Ill: de personen hij 
wie de arts een ernstig vermoeden heeft dal ze 
besmet zijn mei het coronavirus COVID-19. 
zonder dat een test op het COlVnaVIl''US 
COVIO·19 is uitgevoerd of voorgeschreven 
of\\iatlrbij dt: lt:sl op het coronavirus eOV)O- 
19 uitwees dal ze niet besmet waren; 

150 Personen Categorie IV: de personen mei 
wie (i) de Personen Categorie Il voor zover 
de coronavirus eOVID-tQ test uitwees dat J:C: 
besmet zijn Cil (ii) de Personen Categorie 111: 
in contact liJn geweest en dit gedurende een 
periode van vcer1IC11 dagen voor en na de 
eerste tekenen \ an de besmetting met hel 
coronavirus COVID-19 waarbn een bepaalde 
apprecmticmergc op grond van 
\\ etenschappelijke inzichten ln rekening kan 
worden genomen: 

16° Pervennes de catégorie V: les mëdccms 160 Personen Categorie V: de behandelende 
trahants des Personnes de catégorie I. U et ril : artsen VBn de Personen Categorieën I, 11. en 

III; 

170 Personnes de catégorie VI; le médecin de 
référence - ou. en l'absence de médecin de 
référence au sem de In collecuv Ite concernée . le 
responsable adnunistratif des collectivités :1\ cc 
lesquelles les Personnes de: emégonc I. IJ Cl III 
ont été el' contact pendant une période dc 
quatorze jours avam et quatorze jours après les 
premiers symptômes de l'infection par le 
coronavirus COVID·19. une certaine marge 
d'appréciation pouvam être prise en compte sur 
la bas-e des connaissances scientifiques : 

180 pscudonyrnisation ou données 
pscudonymisées : le traitement de données à 
caractère personne] de lelie façon que celles-et 
ne pU1SS4.:nl plus être attribuées à une personne 
concernée précise sans avoir recours à des 
informations supplémentaires, pour eutam que 
ces informations supplémentaires soient 
con servées séparémenr el soumises à des 
mesures techniques C'I organisationnelles af n de 

• 70 Personen Caregene VI: de rctcrentiearts - 
of bij gebrek aan een referemiearts bij de 
desbetreffende colleeriviteu de 
adminisïraiief veranrwoordel ijke van 
collecuvitc .. en waarmee de Personen 
Catcgoneën 1.11 en II( gedurende een periode 
van veertien dagen voor en veertien dogen na 
de eerste symptomen "an de besmetting met 
het coronavirus COV Il)· J 9 waarbij een 
bepaalde apprcciauemarge op grond van 
wetenschappeluke inzichten In rekening kan 
worden genomen in contact is geweest. 

lS" pseudonirmscring of gepseudonimiseerdc 
gcgev <'''0': het verwerken van 
persoonsgegevens op zodanige wijze dal dt: 
persoonsgegevens niet meer aan een 
specifieke betrokkene kunnen \\ orden 
gekoppeld zonder dat er aanvullende 
gegevens woroen gebruikt, mits deze 
aanvullende gegevens apart worden bewaard 
en technische et, orgamsatorische 

37 



garantir qUI! les données il caractère personnel ne 
som pas attnbuêcs li une personne physique 
identifiée ou idenrifiablc, comme prévu á 
l'article 4, 5) du Règlement Gcn(.'1'8J sur III 
Proteet ion des Données ; 

19° les enquêteurs de terrain : les collaborateurs 
des centres de contact qui peuvent effectuer des 
visites physiques dans le cadre du suivi des 
contacts; 

20° hôpilal : établissemem de soins visé par la 
loi coordonnée du 10 juillet 200S sur le') 
hôpitaux ct autres établlsscmcnts de soins, a insi 
que sur les hôpitaux de rt:\'alidation ; 

2 I 0 prestataire de soins de sante ; un 
professionnel de la santé visé par la loi 
coordonnée du I 0 mai 2015 re lativc à l' exerc ice 
des professions des soins de santéer par la loi du 
29 avril 1999 relative aux pratiques oon 
conventionnelles dans les domaines de J':m 
médical, de l'an pbarrnaccuriquc, de la 
kinésithéœpic, de l'art infirmier et des 
professions paramédlca I cs; 

maatregelen worden genomen om ervoor te 
zorgen dat de persoonsgegevens niet aan een 
geïdentlficeerdc of idemificccrberc 
natuurlijke persoon worden gekoppeld, als 
vermeld in artikel 4, 5) van de Algemene 
V erordening Gegevensbescherming; 

19° veldondcrzockcrs: rnedew erkers V3n de 
contactcentra die fysieke bezoeken kunnen 
afleggen in het kader van het 
contactonderzoek: 

20° ziekenhuis: lorginstelling zoals bedoeld 
in de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 
betreffende de ziekenhuizen en andere 
verzorgi ngsinrichtingcn, alsook 
rcvalida ticziek enhuizen: 

21 ° zorgverlener. een 
gezondheidszorgbeoefenaar zoals bedoeld In 
de gecôordineerdc wet von IO mei 2015 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen en de wet yan 29 
april 1999 betrenende de niet-conventionele 
praktijken inzake de geneeskunde, de 
artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de 
y .. ,;rplccg.kunde en de paramedische beroepen; 

22° Communautés: les Communautés partjes au 22° Gcrnccnschappen; de gcmeenschappen 
présent accord. die partij zijn bij het samenwerkingsakkoord, 

~2. Le present accord de coopération poursuit 
les obj~'Çti r~ suivants : 

JO dans le cadre du su i vi manuel des contacts ct 
du déploiement d'équipes mobiles: 

a. la création de ln Base de données 1. à 
l'intérieur de laquelle les données sont 
irauées 3UX fins du suivi des contacts: 

b. l'échange de donnees entre la Base de 
données I cl les Bases de données lil Cl 
IV, afin d'aider les centres de contoet 
dési gnés p:JT les autorités régionales ou 
les agences compétentes (en cc compris 

~2, Dat semcnwcrkingsakkcord strekt ertoe: 

I C binnen het kader van hel manuele 
eontactonderzoek en het Inzetten van 
mobiele teams: 

a. de Gegevensbank I op te richten 
waarin gegevens verwerkt worden lil 
hel kader van hel uuvocren van 
eontactonderzoek ; 

b. gegevens uil Ce wisselen tussen de 
Gegeve .. nsbank ( en de 
Gegevensbanken lil en tV Ier 
ondersteun i fig \ an de door de 
bevoegde regionale overheden of 
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les enquêteurs de terrain). et fa création 
de Cè~ bases de données . 

c. l'échange de données entre la Base de 
données I Cl les services d'inspection 
d'hygiène, ainsi qu'avec les équipes 
mobiles; 

d. l'identificauon ct la détection des foyers 
de COY I D-19 el des cl usiers : 

e. l'adoption de mesures sur place pour 
contenir les foyers el les clusters de 
COVJO-19; 

f. fournir des conseils aux personnes 
mfectees par le corona v irus COVID-19, 
à l'égard desquelles un médecin ti de 
sérieuses suspierons ou lorsqu'il existe 
un risque élevê que cc wit le cas, en vue 
de rompre Ja chaine d'infection par le 
coronavirus C'OVID-19~ 

g. continuer il suivre les PCf':K)!UlCS I) qUI des 
conseils ont été donnés: et 

h, continuer il. garantir Jes fonctions de 13 
sur" eillance épidérn i ologiquc existante 
par Sciensano, 

2c.ltI mise en place d'un cadre permettant Je suivi 
numérique des contacts au moyen d'une 
application numérique de traçage de contacts; 

30 permettre <lUX insututs de recherche cl 
administrations. dont Sciensano. de mener des 
études scientifiques ou statistiques .. ur J4 June 
contre la propagauon du coronavi rus COVJD-19 
ct/ou de soutenir les politiques dans cc domaine. 
par l'échange de données entre la B~ de 
données I ct 13 Base de données II. 

~3. Sauf dispositions con tratres. le présent 
accord de coopération ne porte pas préjudice 
aux règles en vigueur en matière de suivt des 
contacts pour la détection des maladies 
infecucuscs ou contagrcuscs dans le; cadre des 

door de bevoegde agentschappen 
aangeduide contactcentra (waaronder 
veldonderzoekcrs) en de oprichting 
van dele gegevensbanken: 

c. gegevens uit te wisselen russen de 
Gegevensbank I en de 
gezondhcidsinspectied lensten al sook 
met de mobiele teams; 

d uitbraken van COVIO-19 en clusters 
te identi ficeren en op te sporen: 

e. maatregelen ter plekke te treffen \ oor 
hel indijken van COVlD· r 9 
uitbraken en clusters: 

f. ad\ les te verlenen aan personen die 
met het coronavirus COVID-19 
besmet zijn, waarvoor een ruts een 
ernstig vermoeden heeft of waarvoor 
een groot risico bestaat dat dit het 
gC:Y31 IS met het 00c; op hel 
doorbreken van de besmcuingsketen 
van het coronavinn .. COVID·19: 

S. personen aan wie advies is \ crieend 
te blijven opvolgen; en 

h, de functies van de bestaande 
epidemielogische monitoring door 
Sciensano te blijven garanderen. 

2'" een kader op te zetten teneinde het digitale 
centactonderzoek middels gebruik van een 
digitale contacropspormgsapplicauc mogelijk 
le maken; 

",0 onderzocksinstelhngen en admiaistraries. 
met inbegrip van Sciensano, in .slOJIIC 
stellen wetenschappelijke of statistiscbe 
studies uit Ie' oeren inzake de strijd tegen de 
verspreiding van hel COro113\ irus COVID-19 
en-of om het Delcid op dit gebied te 
ondersteunen. rmddels de uuwisscling van de 
gegevens tussen Gegevensbank 1 en 
Gegevensbank JI. 

*3. Behoudens ander-luidende bepahngcn, 
doet dIl samenwerkingsakkoord geen afbreuk 
aan de geldende regelgcvmg inzake 
conteeronderzoek voor het opsporen van 
bcsmcrtelijke infccnczsckten in hel kadet "an 
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compétences matérielles en maliere de 
médecine préventive. 

~4 (.,.(..":S partjes. chacune duns son domaine de 
compèrenee. prennent les mesures nécessaires à 
ln mise en œuvre des dispositions du présent 
accord de ccopération ct à l'hanuonisation des 
nuuauves communautaires. régionales et 
fédérales existantes avec celui-ci. 

de matenële bevoegdheden 
provent i eve gezondheidszorg. 

inzake 

§4. De partijen treffen. ieder binnen hun 
bevocgdhcidssfeer, de maatregelen die vereist 
.rijn om de bepalingen van dil 
samenwerkingsakkoord uit te voeren en om 
de bestaande Gemeenschaps-. Gewest- en 
federale initiaticven hiermee in 
overeenstemming IC brengen. 

~5. De partijen kunnen. mel een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord zoals voorzien in 
artikel92bi:), § 1. derde lid. van de bijvondere 
wel van 8 augustus 1980 tot hervorm I og der 
instellingen. de nadere regels omschrijven die 

modalités requises pour la mise en œuvre du zjjn vereist voor het uitvoeren van dit 
présent accord. akkoord. 

~5. Les parnes peuvent, au moyen d'un accord 
de coopération d'exécution prévu li J'article 
92bis. §- I~, alinéa 3. de la loi spéciale du 8 aôÙl 
1980 de réformes institutionnelles, dèfimr les 

§6. Par dérogation à l'aruclc 458 du Code pénal, 
les prestataires des soi ns de santé sont rele\ ès de 
leur obligation de garder le secret dans le cadre 
du présent accord de coopération. 

Pat dérogation il l'arucle 458 du Colle pénal, les 
personnes contactées SOnt relevées de leur 
obligation de garder le secret dans le cadre du 
présent accord de coopération. 

Article 2. § 1ft• Afin d'atteindre I~ obiccufs 
visés il l'article I~. §2. une Base de données J est 
créée au sein de Sciensanc qui contient les 
catégories de données décores à l'article 6 aux 
finalités de traitement telles que définies â 
l'arucle 3. Ces données seront commuruquées 
par II!~ personnes autorisées ou au nom des 
personnes autorisées des hópit3ux ct des 
laboratoires, ainsi que pa! k'S médecins ct Je 
personnel du centre de contact, des services 
d'inspection d'hygiène ct des équipes mobiles. 

§6. In afwijking van artikel 458 van het 
Strafwetboek zijn de 
gezondheidszorgvcrleners ontheven van hun 
geheimhoudingsplicht uil hoofde "an dit 
samenwerkingsakkoord . 
In afwijking van artikel 458 van hCl 
Strafwelboek zijn de gecomeeteerde PCJ'M)l'lCTI 

ontheven van hun geheimhoudingsplicht uit 
hoofde van dil samenwerkingsakkoord. 

Artfkel 2~ § I. Teneinde de doelstellingen 
bepaald in artikel l , §2 te reahseren word, 
binnen Sciensano Gegevensbank I opgericht 
waarin, de catcgorieën van gegevens zoals 
beschreven in artikel 6 in hel kader van de 
verw erkingsdoeleindcn I:oal!> omschreven in 
artikel 3 worden \ erwcrkt. Deze gegevens 
worden meegedeeld door de daartoe 
bevoegde personen of an opdracht van de 
daartoe bcv ocgdc personen van de 
ziekenhu izen, en de laboratoria, al sook door 
de artsen en de medewerkers van het 
conreetcentrum. de gezondhcids­ 
inspectiedicnstcn en de mobiele teams. 

§2. La Base de donnêes 1 est créée sans préjudice ~2. De Gegevensbank I wordt opgericht 
de la Base de données 11 déjà existante. onverminderd de reeds bestaande 

Gegevensbank Il. 
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Pour atteindre l'objectif visé à l'article I~. § 2. 
I 0. h, ct 3°. les données de la Ba .... e tic données I 
seront pseudonymisées avant d'être Incluses 
dans Ju Bose de données 11 conforrnémcm aux 
dispositions des articles 9 et 10. 

§3. Pour atteindre les objecufs visés à l'article 
l", ~ 2. lOb. e, f Cl g. et parallèlement à 10 B3>C 
de données I. les bases de données temporaires 
suivantes sont également créées. entre lesquelles 
les catégories de donnees définies à l'eniele 6 
seront échangées, mais uniquement aux finalités 
de traitement définies il l'article 3 ct 
conformément aux dispositions de l'article 10' 

10 la Base de données I JI; 

2'" ln Base de données TV. 

Voor hc.!1 verwezenlijken \ an de doelstelling 
onder artikel I. ~2. I . h en 3° zullen de 
gegevens uit Gegevensbank I worden 
gepseudonirmsccrd alvorens te worden 
opgenomen in Gegevensbank Il conform de 
bepalingen ... an 3rtikcl9 en 10. 

§3. Teneinde dé doelstellingen bepaald in 
arnkel I. ~2, 1°. b. e. fen g Ie verwezenlijken, 
worden naast de Gegevensbank I eveneens de 
volgende ttidelijke gegevensbanken opgericht 
waartussen de categorieën van gegevens 
bepaald in artikel 6 zullen worden 
uitgewisseld. ~ij hel uitsluitend voor de in 
artikel 3 bepaalde \ crwerkingsdoclcinden en 
conform hetgeen bepaald an anikel lû; 

10 Gcgc» crisbank (JI : 

2° Gegevensbank IV. 

~4. Sciensano est le responsable du traitemem ~4. Sciensano is de 
des Bases de données J et JI. verwcrklngsvcranrwoordelijkc VM de 

Gegevensbanken I en ) I. 

~5. Les autoritès régionales 41 ompètcntc sou le~ 
agences désignées pilr les autorités compèremes. 
chacune pour sa compétence. :Jl:i.ssent en lanl 
que responsables du traitement des Bases de 
données ri r ct lV, en cc qui concerne les données 
il caractère personnel collectées ct utilisées par 
le~ centres de contact désignés par Jes aurornés 
régionales 41 ornpétente sou par k'S agences 
compétentes, et prennent les mesures 
appropriées pour que les personnes visées il 
l'article 4 reçoiv ent k's informations \ isécs aux 
articles 13 ct 14 du Règlement Général sur la 
Protection des Données ec les communications 
visées au, arucles IS 3 22 ct à larticle 34 du 
Règlement Général sur 10 Protection des 
Données en ce qui concerne les finalltés de 
traitement visées à l'articles 3. § 2. SOU$ une 
forme concise. transparente, compréhensible cl 
facilement accc-sible, dans un langage simple et 
clair. 

§5, De bevoegde regionale overheden of de 
door de bevoegde overheden aangeduide 
agentschappen ieder voor diens bevoegdheid, 
treden op als verwcrkmgsvcrantwoordelijke 
voor de Gegevensbanken III en IV met 
betrekking lot de persoonsgegevens 
verzameld en gebruikt door de bevoegde 
regionale 0\ erheden of dour dt! be .... oegdc 
agentschappen aangeduide comaeteentra en 
nemen passende maatregelen opdat de 
personen bepaald in artikel 4 de In de 
artikelen 13 en 14 van de Algemene 
V crorden i tig G egev ensbescherming bedoe Ide 
informetie én de in artikelen IS lot en met 22 
en artikel 34 van de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming bedoelde 
cornmumcatic m verband met tie verwerking 
voor de \ erwerkingsdoclcindcn bepaald in 
artikel 3. ~2 in een beknopte. transparante. 
begrijpelijke en gemakkelijk toegankelijke 
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vorm en in duidehjkc en eenvoudige taal 
ontvangen. 

Chapitre 11- Finallu~s de traitement Hoofdstuk Il. - Vernerkingsdoelcinden 

Article 3. ~ 1("1. Le traitemem des données à Artikel 3. §I. De verwerking van de 
caractère personnel dans la Base de donnëcs l pcrsoonsgegeve .. ·m. in de Gegevensbank I 
est destiné aux finalités de traiterncnt suivames : beoogt de volgende verwerkingsdoeleinden: 

10 La mist! ft disposic ion par la Hase de données 10de terbeschikkmgstelling doof de 
I eu centre de contact compétent (en ce compris Gegevensbank I tian het bevoegde 
les enquêteurs de terrain) compétent des contactcentrum (waaronder 
catégories de données à caractère personnel vcldondcrzoekers) van de in artikel 7. §2 
définies à l'article 7, ~ 2. des (i) Personnes de bepaalde catcgoricën van persoonsgegevens 
catégorie 11. dans la mesure où le test de van (i) Personen Catcgonc Il. voor zover de 
dépistage du coronavirus COV1D-I~ 3 révélé coronavirus COVID-19 test uitwees da' ze 
qu'elles étaient infectées ct des (ii) Personnes de besmet zijn en (ti) Personen Categorie JII~ 
catêgorie ill. 3U travers d'un échange avec la middels uilwisseling aan Gegevensbank m. 
Base de données III. en vue dt: contacter les 'oor he. eontacteren van de in ditlid bedoelde 
personnes \ isées au présent ahnéa par tou: personen, via elke mogelijke manier van 
moyen de communication possible, en cc communicatie. waaronder telefonisch, per c­ 
compris par téléphone. par courric:rélcctroniquemail or "ia fysiek bezoek. om hen eventueel 
ou au moyen d'une visite physique. afin de leur aanbevelingen te geven. maar voorol om hcn 
donner d 'évcnmcl les recommandations, mais en te vragen om informatie, zoals 
particulier de leur demander de fournir des contactgegevens. bcsmeuingsrisico van het 
informations, telles que les coordonnées. le contact en datum van het contact. tc 
risque dt: comammauon du contact cl la date du verstrekken over de personen ml" wie zij 
contact SUf les personnes avec lesquelles elles contact hebben gehad; 
ont eu des con13CCS~ 

20 A. La mise à disposition par lu Base de r A. de terbeschikkingstelling door de 
données I au centre de contact compétent des Gegevensbank I. aan hel bevoegde 
catégories de données 0 caractère personnel contactcentrum van de in artikel 7. §3. 
définies il l'article 7. * 3. )0. nu Iru\'C"1'S d'un bepaalde catcgoneën van persoonsgegevens. 
échange avec la Base de donné cs LIl. en vue de middels uitwisseling aan de Gegevensbank 
contacter les Personnes de: catégorie: IV, par Cou, Ill, voor hel eontacteren van de Personen 
moyen de communication possible. en cc Categorie IV. VUl clk mogelijke manier VWl 

compris par téléphone. courrier électronique ou communicatie, waaronder telefonisch. per c­ 
au moyen d'une visite physique. pour leur mail of via fysiek bezoek, om hen onder 
fournir, entre autres. des directives Cil mauèrc emden: hygiëne- en preverulerichtlijncn le 
d'hygiène Cl de prévention, leur pmJlO~cr une verstrekken, quarantaine voor IC stellen of uil 
quarantaine ou les inviter il sc soumcnre nu test tc nodigen om te worden getest op hel 
de dèprstagc du coronavirus COVID-19. en coronavirus COVID-19. alsmede de verdere 
bénéficiant d'U1'! suivi à cc nI\ cau; opvolging hiervan: 
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B. La mise à disposition par la Base de données 
I au centre de contact compétent des. catégories 
de données à caractère personnel définies à 
l'article 7. § 4, 3U travers d'un échange avec la 
Base de données lIJ, en vue de contacter les 
Personnes de catégorie V et VI par tout moyen 
de communication possible, )' compris par 
téléphone, par courrier électronique ou par 
\ isuc à la collecrivité. afin dl! les informer de la 
contamination (présumée) des Ci) Personnes de 
catégorie Il dans Ja mesure nu le leSI 
coronavirus COVlD-19 a ré\ ti": qu'elles étaient 
infectées Cl. (ii) des Personnes de catégorie 11[; 

) La mise il disposition des categones de 
données à caractère personnel \ isées à l'article (; 
aux Personnes de catégon c 1. I I cl J Il. par la Base 
de données I. au:'< équipes mobiles el aux 
mspections d'hygiène compétentes des 
Communautés. visées dans Je décret du 
Parlement flanland du 21 novembre 2003 relsuf 
3 là politique de .;anté prévemivc, le décret du 
Parlement de la Communauté germanophone du 
ICI juin 2004 relatif à Ja promotion de la santé I.:t 
il la prévention médicale Ct ses arrêtés 
d·c.:o.c.:.'CUUOI1. l'ordonnance du Collège réuni de la 
Comrmssion communauteirc commune du 19 
juillet 2007 relative j la pohtique de prév ention 
en santé. le décret du Parlement wallon du 2 mai 
2019 modifiant le Code wallon de l'Action 
sociale et de la Santé en cc qui concerne la 
prévention cl la promotion de la santé, l'arrêté du 
Collège réuni de la Commission communautaire 
commune du 23 avnl 2009 rclauf à lil 
prophylaxie des maladies transmissibles. l'arrêté 
du Gouvernement flamand du .9 JUin 2009 
relatif aux initiatives visant à pnh enir 
l'extension des effets néfastes causés par des 
facteurs bionques, dans le cadre des initiatives 
visant il prévenir J'extension des effets néfastes 
causés par les maladies infectieuses. chacune 
dans son domaine de compétence toujours 
conformément ù l'article 10. ~ 2. pour 
l'accomplissement de ses missions 
réglementaires: 

B. de terbeschikkingstelling door de 
Gegevensbaak l, aan het bevoegde 
couractcentrum von de in aniket 7. §4. 
bepaalde categoneen van persoonsgegevens, 
middel!:. uitwi .. selmg aan de Gegevensbank 
Il I, \ oor hel eontacteren van de Personen 
Categorieen V en V(. via elk mogelijke 
manier van communicarie, waaronder 
telefonisch, per e-mail of VlD bezoek aan de 
collecuvneu, om hen te infomieren over de 
(vermoedehike) besmening van (i) de 
Personen Categorie ft VOOf ZOVCT de COVID· 
19 coronav i rus test uit\vlj')t dOl ze 
geïntecteerd waren, en (ii) Personen 
Categorie Ill; 

3° de terbeschikkingstelling van de ID artikel 
6 bepaalde cstegoneên van persoonsgegevens 
"on Personen Cutegoneen I. Il. en III. door de 
Gegevensbank I. aan de daartoe bevoegde 
mobiele teams en 
gezondhcrdstnspcctiedicnsten \ an de 
Gcmeensch appen, bedoe Id in hel deereet \ an 
het Vlaamse Parlement van 21 november 
2003 betreffende hel preventieve 
gezondheidsbeleid, het dccreet van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeénschap 
van I juni 2004 betreffende de 
gezondheidspromotle en inzake medische 
preventie en liJn uuv oermgxbcsluitcn, de 
ordonnantie van de Verenigde Vergadering 
van de Gemeenschappeljjkc 
Gemeenschapscommissie van 19 juli 2007 
betreffende het preventieve 
gczondhcidsbeleid, het decreet van hel 
W.,aJse Parlement van 2 mei 2019 lol 
wijzsging van hel Waalse Wetboek van 
Sociale Actie en Gezondheid wer betreft de 
preventie en de bevordering van de 
gezondheid. het besluit van het Verenigd 
College van de Gcmeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 23 apri I 2009 
beueffende de profylaxe tegen overdraagbare 
ZIekten. het besluit van de Vlaamse Regering 
van 19 juni 2009 betreffende lnhiaticvcn om 
uitbreiding van schadelijke effecten, die 
veroorzaakt .lijn door biotische factoren, 
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40 La mise à disposuien de données à caractère 
personnel pseudonymisées relevent des 
catégories de données il caractère personnel 
visées il l'anlcle 6 des. Personnes de catégorie ] à 
V conformémem uux dÏ! .. posuions dt: l'amclc 10. 
il la base de données Scicnsano déjà existante. 
créée par la loi du 10 avril 2014 portant des 
disposuions diverses en matière de santé et 
l'accord de coopération conclu en application de 
celle-ci entre l'INAMI el Sciensano. 3tln de 
mettre les données pseudonyrnisées \ isées au 
présent alinéa après anonymisarion. ou au moin. .. 
pseudonymisation dans le cas où 
ranonymlsauon ne permettrait pas aux 
institutions de recherche d'effectuer leur étude 
scientiliquc ou statistique, li la disposition des 
instjtutions dt: recherche, dont Scicnsano, selon 
Ja procédure prévue a cet effet afin de permettre 
aux iosriunions de recherche d'effectuer des 
études sciemifiques .. ou statistiques sur la lutte 
contre I a propagation du corona vi rus COV [0-19 
cr-ou, après pseudonymisation, de soutenir la 
politique dans ce domaine conforrnémenr au 
titre 4 dt: la loi du 30 juillet 2018 relative à ta 
proteenon des personnes physiques il l'égard des 
traüemcnts de données à caractère personnel. 

tegen te g330, in he' kader van initiatieven om 
uitbreidins von schadelijke effecten die 
veroorzaakt lijn door infectieziekten, legen te 
gaan. ieder binnen bun bcvocgdheidssfeer 
~eeds overeenkomstig artikel Il. §2. voor hel 
vervullen van hun reglementaire opdrachten: 

4'" de terbeschikkingstelling \1l11 
gepscudonimiseerde. persoonsgegevens 
vallend onder de categorieên van 
persoonsgegevens zoals uiteengezei onder 
artikel 6 van Personen Ceregorieën J tot en 
met V conform hetgeen bepaeld i n artikel 10 
aan de reeds bestaande gegevensbank van 
Scicnsano opgcncht bij wel van 10 apri I 20 14 
houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid en de in uitvoering daarvan 
afgesloten samenwerkingsovereenkomst 
lussen RIZIV en Sciensano om de in dil hd 
vermelde gepseudonimiseerde gegevens ICT 
beschikking le stellen na anonirnisering. of 
minstens pseudonimisering voor hel geval dat 
anonimiscring niet 7.QU toelaten aan de 
onderzoeksinstel I ingcn hu n 
wetenschappelijke of statistische studie te 
voeren. 0311 onderzoeksinstellingen, met 
inbegrip van Sciensano, ingevolge de daartoe 
voorziene proccdu re teneinde de 
onderzoeksinstellingen in staat Ie stellen 
wetenschappelij kc of statistische studies uil te 
voeren inzake de strijd tegen de vcrspreiding 
van het coronavirus COVID-19 en, or om na 
pseudonimisering hel bel cid op dil gebied tc 
ondersteunen in overeenstemming met titel 4 
van de wet van 30 Juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen mei 
betrekking lot de verwerking van 
persoonsgegevens 

§ 2. Les centres de contact désignés par les * 2. De door de bevoegde regionale 
autorités régionales ou les agences régionales overheden of door de bevoegde 
compétentes peuvent, dnn.'i Id. mesure OÙ rls sont agentschappen aangeduide contactcentra 
compétents et conformément il l'article 10. § 1ft": mogen, voor zover zij bevoegd zijn en 

confoon nJ1 i kei 10, § I : 

tO traiter les catégories dt: données à caractère IOde in artikel Z, &2 bepaalde categoricën 
personnel Visées ~ l'article 7, § 2 des (i) van persoonsgegevens "tm (I) de Personen 
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Personnes de catégorie IJ dans la mesure où le Categorie Il voor zover de coronavirus 
lest de dépistage du coronavuus COV10·19 a COVID-19 test uitwees dat ze besmet zijn en 
révélé qu'etles étaient InfecLé~ el, (il) des (li) van de Personen Categorie HI vcrwerken 
Personnes dt: catégorie III, afin de contacter les om de in dit lid bedoelde personen te 
personnes visées au présent alinéa par tout conteeteren via elk mogelijke rnanier van 
moyen de communication possible, y compns communicatie, weeronder telefonisch. per e­ 
par téléphone, par courrier électronique nu au mail of vm fysielo.. bezoek, om hen eventueel 
moyen d'une visite physique. afin de leur aanbevelingen te geven, maar vooralom hen 
donner d'é\ entuellcs recommandations. mais en te vragen om mformatie. zoals 
particulier de leur demander de fournir des contactgegevens. besmetungsrisico van het 
in ronn31 ions, telles que les coordonnées, Ie contact en datum van het contact, te 
nsquc de contamination du contact l.'t III date du verstrekken over de personen met wie zij 
contact, sur les personnes avec lesquelles elles contact hebben gehad; 
ont cu des contacts ~ 

2° A. trailer Ics catégoncs de données ti 2° A. de in artikel 7. §3. bcpaelde categorieên 
caractère personnel dèfinies à J'article 7, § 3. aux van persoonsgegcv ens v erwerken om de 
fins de conteeter les Personnes de catégorie IV Personen Categorie rv te eontacteren. \ ia elL. 
p3r tout moyen de communication possible, 'I rnogchjke manier van comrnunicaric. 
compris par téléphone. ecumer électronique ou ' v aaronder telefonisch. per e-mail of "ia 
au moyen d'une visite physique. pour leur fysiek bezoek, om hen onder andere hygicne­ 
fournir. entre autres. des di recrives cn matière Cl) prev entierichtlij nen te \ erstrekken .. 
d'hygiène cl de prevention, leur proposer' une quarantaine voor le stellen of uit te nodigen 
queramamc, ou les inv uer ti se soumettre au lest om te worden getesi op hè' coronav irus 
de dépistage du coronav irus COVID·19. en COVID· J 9, alsmede de verdere opvolging 
bénéficiant d'un SUI\ i : hiervan: 

B. traiter les catégoncs de données b caractère R. de in arukel 7. ~4. bepaalde categoneen 
personnel dèfinies Il J'article 7, ~ 4, pour von persoonsgegevens vcrwerken voor het 
contacter les. Personnes de catégorie V ct VI par eontacteren van de Personen Categorie V en 
tout moyen de communication possible, y VI. 'UI elke mogelijke manier van 
compris par téléphone. par ecumer electronique communicatie, \\ aaronder telefonisch. per e­ 
ou au moyen d'une visite à 13 colleetic ité, ofin mail of via bezoek aan de collecnviteit, om 
de les informer de la contamination (présumée) hen te infomieren over de (vermoedelijke) 
des Personnes de catègonc IJ pour autan; que Ie besmetnag van de Personen Categorie JI \ oor 
1~"S' du coronav iNS COVID-19 montre qu'elles zover de COVI0·J9 coronavirus test uitwees 
SOIll infectées, c:, des Personnes de catégorie Ill: dat u gemfcctccrd zijn, en de Personen 

Categorie III: 

~J. Les equipes mobiles ct les inspeenons §3. De daartoe bevoegde mobiele teams en 
d'hygiène compéterues des Communautés, gczondheidsinspectiedienstcn van de 
visées dans le décret du Parlement flamand du Gemecnschappcn, bedoeld in het decreet van 
21 novembre 2003 relatif à la politique de s-antc.! het Vlaamse Parlement van 21 november 
préventive. le décret du Parlement de la 2003 betreffende het preventieve 
Communauté germanophone du 1" Juin 2004 gezondhcidsbelcid, het decreel van hel 
relatif à la promotion de la :--ante ct il la Partement van de Duitstalige Gcmeenschap 
prevention médicale Cl ses arrêtés d'exécution. van I juni 2004 betreffende de 
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l'ordonnance du 19 juillet 2007 rclauve à la 
politique de prévention en santé. le décret du 2 
mai 2019 modifiam le Code wallon de l'Action 
sociale cl de la Santé en cc qui concerne la 
prévention et ln promotion de la santé, l'arrêtè du 
Collège réuni de la Commission communautaire 
commune du 23 avril 2009 relatlr il la 
prophylaxie des maladies transmissibles, l'arrêté 
du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 
relatif aux inhiativcs visant il prevenir 
l'extension des effets néfastes causés par des 
facteurs biotiques. daJ1S le cadre des initiatives 
visant :î prevenir l'extension des effets néfastes 
causés 1>;)1' les f1'U1IDdk~ infectieuses. peuvent 
chacune dans son domaine de: compétence 
toujours conformément à l'article 10. * 2. traiter 
les catégories cie données ~ caractère personnel 
des Personnes de catègonc I. Il el (IJ définies ft 
l'article 6. pour l'accomplissement de leurs 
missions réglementaires. 

§4. Les données collectées dans le cadre du 
présent accord de coopération ne peuvent ërrc 
utilisées à d'eutres fins. que celles prévues au 
présent article, notamment mais pas 
exclusivement â des fins policières. 
commerciales, fiscales pénales ou de sécunié 
de l'Étal. 

gezondheidspromone en inzake medische 
preventie en /.ijn uitvoeringsbesluiten, de 
ordonnantie van 19 juli 2007 betreffende hel 
preventieve gezondheidsbeleid, het deereet 
\ an 2 mei 20] 9 lOl wij 7.iging van het Waalse 
Wetboek \QIl Sociale Actie en Gezondheid 
wat bcrref de preventie en de bevordering 
V3n de gezondheid, hel besluit van het 
Verenigd College van de 
Gemeenschappel iJke 
Gemeenschapscommissie van 23 april 2009 
betreffende de profylaxe tegen overdraagbare 
ziekten, h~ besluit van de Vlaamse Regering 
van t9 juni 2009 betreffende initiatieven om 
uitbreiding van schadelijke effecten, die 
veroorzaakt Lijn door biotische factoren, 
regente gaan, in het kadervan iniriatieven om 
uilbreiding van schadelijke effecten die 
veroorzaakt rijn door iufecueziekten tegen te 
gaan, mogen ieder bi rmen hun 
bcvoegdhcidssfeer steeds overeenkomst iS 
artikel 10. §2, de in artikel 6 bepaalde 
categorieêu van persoonsgcgcv ens van de 
Personen Catc .. ·l;0rièèn 1, Il en lil. verwerken 
voor het vervullen van hun reglementaire 
opdrachten. 

~4. De krachtens dit samenwerkingsakkocrd 
verzamelde gegevens mogen niet worden 
gebruikt voor andere dan de in dit artikel 
bcpaalde doclstetlingen, in het bijzonder maar 
niel uitsluitend pohtionele, commèreiele. 
fiscale, strafrechtelijke of Mn staatsveiligheid 
"croonden doclste 11 i ngen. 

Chapitre 111. Personnes dont les données à Hoofdnuk 111. Personen wiens 
caractère personnel sont traitées dans le persoonsgegevens worden verwerkt in het 
cadre du présent accord de coopération kader van huldi2 samenwerking .. akkoord 

Article 4. Pour les finalhés de traitement 
prévues il l'article 3, seront uaiiées les catégories 
de données à caractère personnel définies :lUX 

Articles 6. 7, 8, ct 9 du présent accord de 
coopération. des personnes "lUl\·antl.!~ : 

I 0 les Personnes de catégorie J ~ 

Arfjkel 4. Voor de verwerking, ... doeleinden 
bepaald in artikel J, zullen de categorieën van 
persoonsgegevens bepaald in de artikelen 6. 
7.8 en 9. \ an dil samenwerkingsakkoord. van 
de volgende personen worden \ erwerkt: 
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2° les Personnes de catégorie IJ ~ 

3° les Personnes de catégorie ur : 

4° les Personnes de catégorie IV ; 

5° 'cs Personnes de catégorie V ~ 

6' les Personnes de CQI~Oric VI. 

Chapitre IV. Carëgortes dt données à 
caractère personnel collectées dons le cadre 
du présent accord de coepêration 

Article S. Les données il caractère personnel 
collectées ti truitées dans le cadre du présent 
accord de coopération sont trances 
conformément aux réglementations relatives à la 
protection des traitements de données :i 
caractère personnel. en panicuher le Règlement 
Général sur lu Proreetion des Données ct la loi 
du 30 Juillet 2018 relative J la protection des. 
personnes physiques il l'égard des traitements de 
données a caractère personnel. 

Article 6. ~ I". Lnc déclaration obligatouc pour 
lel> personnes dans le décret du Parlement 
flemend du 21 novembre 2003 relnuf li Ja 
politique de sanrè préventive, le décret du 2 mai 
2019 modifia", le Code wallon de l'Action 
sociale ct de la San lé en cc qUI concerne la 
prevention ct la promotion de la semé, 
l'ordonnance du 19 juillet 2007 relative ft la 
politique de: prévention en santé, l'arrêté du 
Collège réuni de la Commission communautaire 
commune du 23 avril 2009 relatif à 10 
prophylaxie des maladies transmissibles ct le 
décret du Parlement de la Communauté 
germanophone du ln JUIn 2004 relauf 11 la 
promotion de la sarué et il la prévention médicale 
et ~t:~ srrëtés d'exécution, est faite. par 
dérogation il la réglementation précitée, auprès 
de la Base de données I. 

20 de Personen Categorie li: 

)0 de Personen Categorie III: 

40 de Personen Categorie IV: 

5" dl! Personen Categorie V: 

6° de Personen Categorie VL 

Hoofdstuk IV. Caregorteên van 
persoonsgegevens die verzameld worden 
In het kader van huidig 
sam cnwerkin gsakkoord 

Artike] 5. De persoonsgegevens die 
verzameld en verwerkt worden an het kader 
\ an dil semenwerkmgsakkoord. worden 
verwerkt conform de n:gclgc\'ing over de 
bescherm i ng bij de \ erwcrkmg \ an 
persoonsgegevens, in hel bijzonder de 
Algemene Verorden! Ilg 
Gegevensbescherming en de wel van 30 juli 
201 R betreflende de bescherming van 
natuudijke personen met bcïrekking tot dt 
verwerking van persoonsgegevens. 

Artik~16. * I Een verplichte melding voorde 
personen zoals bedoeld in het deereet \'30 hel 
Vlaams Parlement \ an 21 nov ember 2003 
betreffende hel preventieve 
gezondheidsbeleid, het decreet van 2 mei 
2019 lot" ij7iging van het Waalse Wetboek 
van Sociale Actie en Gezondheid wal belren 
de preventic en de bt."\ ordering \ an de 
gezondheid, de ordonnantie van 19 Juli 2007 
betreffende hCl preventieve 
gezcndhcidsbclctd en hel besluit van het 
Verenigd College van de 
Gemeenschappchjke 
Gcmccnschepscomnnssie van 23 april 2009 
betreffende de profylaxe tegen overdraagbare 
ziekten, en het decreel van hel Pertemem van 
de Duitstalige Gemeen .. chap van 1 Juni 2004 
betreffende de gczcndheidspromotie en 
mzakc medische preventie en zijn 
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Une déclarauon obligatoire des Personnes de 
catégorie I dont le médecin ne soupçonne pas 
qu'elles $On1 infectées par le virus COVrO-19 cl 
des Personnes de catégorie 11 dont le test n'a 
révélé aucune infecuon, résultat qui n'est pBS 
contesté par le médecin, sera faire auprès de ln 
Base de données I dons le cadre de celle 
collaborai ion. 

§2. La Base de données I contient, pour autant 
qu . clics soient disponibles, les carëgoncs 
suivantes de données il caractère personnel des 
Personnes de catégorie 1. el cc eux fins prévues 
il l'ernclc 3. § I ft : 

JO le numéro ~ISS : 

2v le nom et le prénom : 

30 le sexe: 

uitvoeringsbesluiten. gebeurt in afwijking van 
deze regcl~e"ing:lilll de Gegevensbank I. 

Een verplichte melding van de Personen 
Categorie I waarvan de arts geen vermoeden 
heeft dat zij besmet zijn met COVID-19 en 
van de Personen Categorie IJ \\-3arblj de lest 
uitwees dar cr geen besmetting is en hetgeen 
niet door de alti wordt betwist, gebeurt in het 
kader van dit samenwerkingsverband aan de 
Gegevensbank I. 

§2. De Gegevensbank ( bever, voor zover 
beschikbaar, de volgende categorieën ven 
persoonsgegeven .. van de Personen 
Categorie] voor de doeleinden zoals bepaald 
in artikel 3. § I: 

10 het rNSZ-numtl1er~ 

20 de naam en de voorneem; 

)0 hel geslacht: 

4° la date de naissance ct. le cas échéant. la date 40 de geboortedatum en, in voerkomend 
de décès; geval. de 0\ eriijdensdatum: 

5° l'adresse: 

6° les coordonnées. y compris le numéro de 
téléphone ct l'adresse ëlectromquc de la 
personne concernée ct de son représentant ]éga I. 
ct l'and icat ion du I ien qu' ont ces personnes a vee 
la personne concernée (parent, tuteur. médecin 
générulislc .... ) : 

7° 13 date d'apparition des symptômes; 

5° het adres: 

60 contactgegevens. Illet inbegrip van 
telefoonnummer en e-mailadrcs van de 
betrokkene en de wend ijkt: 
vertegenwoordiger, en de aanduiding van de 
relatie van dC1.C personen tot de betrokkene 
(ouder. voogd, huisarts, ... ); 

7° datum van aanvang van symptomen: 

8° le numéro INAMI du prescripteur du test de 8° het RrZIV-nwnmer van de voorschnjvcr 
dépistage du coronavirus COVID-l9 ; van de test op het coronavirus COVID-19: 

9" les données relati vcs au test prescrit pour le 
dépistage du coronavirus COVID·19. en cc 
compris la date ct le tYIN de test prescrit de 
dépistage du coronavrrus COV1D-19 ~ 

9° gegevens Illet betrekking tOt de 
voorgeschreven test op hel coronav Il"US 
COVID· J 9, mel inbegrip van de datum en 
het soort voorgeschreven leslor het 
coronavirus COVID-19: 
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'0'> l' indicat ion de I' exercice ou pas de la 
profession de prestataire de soins: 

10" de aanduiding van hel al dan uitoefenen 
van het beroep van zorgverlener; 

I JO le service hospitalier, re numero 11° de zrekenhuisafdeling, hel 
d'rdenuûcauon er les coordonnées de t'hôpital, si idenuficatienummer en locancgegevens \'311 

la personne concernée est hospitalisée : het ziekenhuis, indien de betrokkene is 
gebospitali seerd: 

12° èveruuellemem Ie résultat du C'f-scen, 'il ln 
personne concernée est hospitalisée : 

12° eventueel het resultaat van de CT-scan, 
indien de betrokkene IS gehospi taliseerd; 

J3A la collecuv lié eventuelle dont li) personne )Ja de eventuele collccuviteit waarv an de 
concernée fail partie ou avec laquelle elle est betrokkene doel uitmaakt of in contact mee IS 
entrée en contact. gekomen: 

s. le numéro d'identification du registre national 
visé à J'article 8. ~ l". 1°, de 13 loi du 15 jan\ ier 
1990 sur J3 création el l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale est 
disponible. les nom et prénom, date de 
naissencc, sexe cl adresse sont cxtraus du 
registre national ou des registres de la Banque­ 
Carrefour visés il l'eniele 4 de 10 loi du IS janvier 
1990 sur la creation ct l'organisarioe d'une 
Banque-Carrefour de li) sécunté sociale. 

§3. La B3<;C de données I comient, pour autant 
qu 'elles soient disponibles, les données :i 
caractère personnel suivantes de~ Personnes de 
catégorie Il ; 

Indien hel identificatienummer van hel 
Rijhre~ister bedoeld an artikel 8. § l , I . van 
de wel V3n 15 januari 1990 houdende 
oprichting en orgamsauc van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
beschikbaar is. worden de naam en voornaam. 
de geboortedatum. bet geslacht en het adres 
opgehaald uit hel Rijksregrster of un de 
Kruispuntbankregrsters bedoeld in artikel 4 
van de wet van 15 j anuari I 990 houdende 
oprichting en organisatic \3.11 een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 

~3. De Gegevensbank I bevat. voor zover 
beschikbaar. de volgende categoricën van 
persoonsgegevens van de Personen Categorie 
rr: 

10 les données visées 3U § 2: 10de gegevens bedoeld In ~2: 

2° III dere, le résultat. le numéro d'échantillon el 2'" de daturn. resultaat, staalnummer en type 
Ic type de test de dépistage du coronav irus van de lest op het coronavirus COVI0-19; 
(,OVIO-19. 

effectué le lest; 
)0 le numéro [NAMI du laboratoire qui a 30 het RlZIV-numm<.-'T van hel labo die de test 

heen uitgevoerd: 

40 SI le résultat du test n~fI pos permis d'établir 
une comaminetion. J'éventuelle décision 
d'annulation prise par un médecin; 

4° in geval van een tesrrcsuhaat op grond 
waarvan geen besmetting kon worden 
Va5lgôtcld, de mogelijke bcshssing tot 
overruling hiervan door een arts: 
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5° !.l le résultat du test n'a pas permis d'établir 
une contamination, le numéro INA "11 du 
médecin qui 3 pris la décision d'annulation. 

Les données à caractère personne 1 visées aux ] o. 
2° el 3° sont communiquées à Sciensano par les 
fourmsscurs d'informations suivants: les 
personnes autorisées ou sur ordre des personnes 
autonsées du laboratoire, de l'hôpital ou le 
médecin ayant effectué le lest Les informations 
visées aux 4° et 5° sont communiquées à 
Sctcnsano par le médecin qui a pris la décision 
d'annutation, 

§4, La Base de données I contient. pour autant 
qu'elles soient disponibles, les catégories 
suivantes de données li caractère personnel des 
Personnes de catégorie III : 

IOle numéro NISS ~ 

'2° le nom ct le prénom : 

5° in geval van een tcstresuhaat op grond 
waarvan geen besmeui ng kon worden 
vastgesteld, hel RIZIV-nummer van de arts 
die de beslissing tot overruling heeft 
genomen. 

Oe persoonsgegevens bedoeld in 10.2° en 3~. 
worden meegedeeld aan Sc icnsano door de 
volgende informatieverstrckkers: de daartoe 
bevoegde personen of an opdracht van de 
daartoe bevoegde personen van het 
laboratorium. hel ziekenhuis of andere 
zorgmstelling' of zorgverstrekker die de test 
heeft uhgcvoerd. De gegevens bedoeld ln. 4° 
en 5°. worden meegedeeld aan Scicnsano 
door de ans die de beslissing tot overruling 
heeft genomen. 

§4. Dé Gegevensbank 1. bev al. voor zover 
beschikbaar, de volgende categorieên 
perseonsgegevens van de Personen Categorie 
lit 

I ° het INSZ-nummcr. 

2° de naam en de voornaam; 

3° hel geslacht: 

4° la dote de naissance et, le cas échéant, la date 4° de geboortedatum en, in voorkomend 
de décès ~ geval, de overfijdensdatum: 

6° les coordonnées de lA personne concernée, 
en cc compris l'adresse, le numéro de téléphone 
et l'adresse électronique de la personne 
concernée, ainsi que de la personne à contacter 
en cas d'urgence cl l'indication du lien qu'ont 
ces personnes avec 13 personne concernée 
(parents, tuteur. médecin généraliste, .•. ) ; 

5° hel adre-s; 

6° de comacigcgcv CIlS. met inbegrip van het 
telefoonnummer en e-mailedres van de 
betrokkene en "lin de in geval vun nood te 
eontacteren persoon, en de 3tmduiding van de 
relatie van deze personen tot de betrokken 
persoon (ouders, voogd. huisarts •... ); 

7° le diagnostic présumé de contaminauon par 70 de vermoedelijke diagnose van besmetting 
Ie coronav iNS (,OVID-19 ; met het coronavnus COVJO-19; 

go le numéro rNA \tll du médecin qui émet Ja 8° hel RIZIV-nummer van de arts die het 
fone suspicion ; ernstig vcrmoeden formulecn: 
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9° I'indicntien de l'exercice ou pas de la 9° de aanduiding van het al don uitoefenen 
profession de prestataire de soms: van hel beroep van zorgvertcner; 

10° la collccuvnè éventuelle dont la personne 100 de eventuele collecrivitcit waarvan de 
concernée fait partie ou avec laquelle clic est betrokkene deel van uitmaakt of in contact 
entrée en contact. mee IS gekomen: 

IlOlIJ date d'apparinon des symptômes: 

120 les données nécessaires permettant au cemre 
de contact de prendre tout contact utile avec ID 
personne co neem ÓC:. en cc compris Ic code 
p()~11l1 CI ln langue 

Ces informations sont comrnumquées il 
Sclcnsano par le médecin qui a une forte 
suspicion que les Personnes de catégonc Ill sont 
infectées par le coronav uus COVrO-19. Si Je 
numéro d'identificauon du registre national visé 
.à l'article! 8. § I~, 1°, de la loi du 15 janvier 1990 
sur 13 création Ct l'organisation d'une Banque­ 
Carrefour de la sècunté socrale est disponible. 
les nom ct prénom. date de naissance. M!.XC cl 
adresse sont evtmits du registre nanonal ou des 
n!~lstrcs de la Banque-Carrefour \ isës à l'Article 
4 de la loi du 15 jam ier 1990 sur la création ct 
l'organisanon d'une Banque-Carrefour de la 
sécurué sociale. 

§5_ l.a Base de donnees 1 conuem, pour autant 
qu'elles soient disponibles. les données à 
caractère personnel suivantes des Personnes de 
cerégoric IV (elle cas échéant, des Personnes de 
catégorie Il, dans Ja mesure où le test de 
dépistage du coronavirus COVIO·19 a révélé 
qu'elles étaient infectees ct (ii) des Personnes de 
catégonc III) communiquées il Scicnsano par les 
centres de contact désignés par IL'S autontés 
régionales compétentes ou par les agences 
compétentes : 

1° le numéro l\ISS: 

2° le nom cl le prénom : 

I 10 datum "on aanvang van symptomen: 

12° de gc~t!\·t:nb noodzakelijk voor hel 
contactcentrum om nurug contact Ie leggen 
met de betrokkene. mei inbegrip van postcode 
en taal. 

Deze gegevens worden meegedeeld aan 
Scienseno door de arts die een ernstig 
vcrmoeden heeft dat de Personen Categorie 
m. besmei zijn met het coronav nus COVID- 
19. Indien het rdentifieatienummer van hel 
Rijkstegister bedoeld in artikel 8. § 1. 1°, van 
de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisauc van een 
Knnspumbank van de sociale zekerheid 
beschikbanr is, worden de naam en voornaam, 
de geboortedatum, het gcslacht cn hel adres 
opgehaald uh het Rijksregiskr of de 
Kruispuntbankregisters bedoeld in artikel 4 
van de wel van I 5 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. 

~5. De Gegevensbank I bevat, voor zover 
beschikbaar. de volgende persoonsgegevens 
van de Personen Categorie IV (en waar van 
toepassing: van de Personen Categorie Il, 
voor zover de corona, irus COVIO-19 test 
uuwecs dat sx: besmet 7iJn en (ii) Personen 
Caregene Ill) meegedeeld door de door de 
bevoegde n:gionale overheden of door de 
bevoegde agentschappen aangeduide 
conteercentra aan Sciensuno. 

I het lt'-:SZ-nummcr: 

2° de naam en de voornaam; 
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30 le sexe; )0 hel geslacht: 

40 la date de naissance ct, le cru; échéant, la dale 4° de geboortcdemm en" in voorkomend 
du décès : geval de overlijdensdaturn; 

50 l'adresse 5° hC"1 adres; 

6e I~ coordonnées. en cc compris Ie numéro de 60 de centactgegevens. met inbegrip van het 
téléphone ct l'adresse èlectronique ; telefoonnummer en hel e-mailadres: 

7° I~ données nécessaires permeuem au centre 
de contact el aux équipes mobiles de prendre 
IOUS outres contacts utiles avec la personne visée 
au présent paragraphe el la lisle des personnes 
tWCC lesquelles la personne visée au présent 
paragraphe a cu des contacts récents, en cc 
compris le code po..;;tal et la langue. ainsi que le 
risque estimé de contagren de Ja personne visée 
au présent paragraphe ; 

go la 1 iste des collcctivi tès dont la personne VI sée 
au présent paragraphe rail partie ou avec 
lesquelles elle csl entrée en contact, dom les 
données sont communiquées par la Base de 
données IV: 

9° les critères. pertinents permettant d'évaluer si 
le risque d'infection est élevé ou faible cl de 
donner des conseils, e11 ce compris Jes 
symptômes éventuels. le moment où les 
symptômes som apparus. le type du lest present, 
la vishe chez le médecin, l'enregistrement du 
~fus de voir un médecin, le cas échéant ~ 

JOO les informations pertinentes communiquées 
.. u centre de contact par 13 personne \ iséc nu 
présent paragraphe concernant 1C's dêplecements 
eûectués. les symptômes ct le suivi des mesures 
d'isolement, de prévention Cl d'hygiène : 

l J le simple f:Ul qu'r] y :l cu contact entre les 
Personnes de catégorie IV el les Personnes de 
caregene l, Il, HI, y compris I'appanenance du 
ménage aux Personnes de catégonc TV. 

7° de gegevens noodzakcijjk "OOi' het 
contacrcentrcm om verder nuit i S contact IC 
leggen met de persoon bedoeld In deze 
paragraaf en de lijst met persont!n waarmee 
de persoon bedoe Id in deze paragraa f recent 
contact heeû gehad. met inbegrip van 
postcode en laai en het ingeschatte 
besmeui ngsrisico \ an de persoon bedoe Id in 
dele paragraaf: 

80 lijst met collecrivitehen waarvan de 
persoon bedoeld in dC7C paragraaf deel 
uitmaak, of in contact mee is gekomen, 
waarvan de gegevens worden meegedeeld 
door de Gegevensbank JV: 

90 de relevante criteria voor inschatting voor 
hoog of laag besmeningsrisico en het gev en 
van advies, mei inbegrip \ an eventuele 
symptomen, tijdsljp van aanvang 
symptomen, type van voorgeschrev en test, 
doktersbezoek, registratie van cv cntucle 
weigering tol doktersbezoek; 

I ()" de aan het contactccnuum meegedeelde 
relevante gegevens door de persoon bedoeld 
in deze paragraafmet betrekking lOl de 
gemaakte verplaatsingen, symptomen, CIl 
opvolgmg van isolatie- preventic- en 
h}'giênemnal .. egelen: 

II0hetioutere feit dat cr tussen de Persoon 
Categorie IV en de Personen Categorie I. Il. 
meen contact IS geweest, met mbogrip van 
het deel uitmaken van hel huishouden van de 
Persoon Categorie IV. 
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12° la réponse à Ja qucsnon de savoir si (i) Jes 
Personnes de catégorie Il, dans III mesure où le 
t~'St de dépil>tage du coronavuus COVID-19 a. 
révélé qu'elles sont infectées : (ii) k'S Personnes 
de catégone III : ou (iii) les Personnes de 
catégorie rv utilisent ou non une application 
numérique de traçage de cöntacts. 

§ 6. La BAS<: de données I contient les données 
complémentaires .!jU" antes; (i) de Catégorie de 
Personnes Il dans la mesure où le ltst 
coronavirus COVID- I 9 41 l'C\ élé qu'elles sont 
infectées cl de Catégorie de Personnes 111 ct IV 
collectées ct fournies par les centres de contact 
compétents: toutes les donnees nécessaires il 
l'oryanisalion et ou suivi du contact evec ln 
personne concernée par le personnel du centre 
de Contact. telles que la langue de: la personne 
concernée. le ~ta(ut de eenreet de la personne 
eoncernëe. les numéros de ticket des 
enregi-arcrncnts de ecruact ou des tentatives de 
contact. les types de contact, l'heure des tickets, 
l'heure Cl ta dulie du contact, Je résuh(il du 
contact: 

* 7. La Bosc de don n e "CS I contient les données 
supplémentaires suivantes sur des personnes 
appartenant il un cluster, collectées et fournies 
par Ic~ équipes mobiles ou Jes inspeenons 
d'hygiène compétentes : toutes les données 
nécessaires à l'organisation ct au suivi du contact 
pris avec la personne concernée dans le groupe 
p31 le personnel du centre de contact, telles que 
hl longue de 1" personne concernée, le statut de 
contact de la personne: concernée. les numéros 
de ticket des prises de contacts pris ou des 
tentatives de conteer. les typt.':\ de contact pris. 
l'heure des tickets. l'heure ct la durée du contact 
pris. le résuha. du COIU:1ct pris. 

120 het antwoord op de vraagaanduiding of 
(i) de Personen Categorie Il. voor zover de 
coronavirus COV10·J9Iest uitwees dot ze 
besmet zijn; (ii) PCT'S()nen Categorie III: of 
(iii) de Personen Categorie IV: al dan niet 
gebruik maken van een digitale 
contactopsporingsa ppl katie. 

~ 6. De Gegevensbank I bevat de volgende 
bijkomende gegevens (i) van de Personen 
Categorie (J. \ oor zover dc coronavirus 
COY] D-19 test uuwees dat I.e besmet zijn en 
Personen Categorie III en IV verzameld en 
aangeleverd door de bevoegde contactcentra: 
alle gegevens die nodig zijn voor de 
organisatie en de opvolging van dt! 
contactname met de betrok kene door 
medewerkers van hel contact centrum. Z03]S 
de taol van de betrokkene, de contact Malus 
van de betrokkene, de ticketnummers \ an de 
contactopnames of de pogingen tot 
centacmemes. de soorten contactnarnes. het 
tijdstip van dt! tickets, het tiJdslip en de 
duurtijd van de contactname. het resultaat van 
dc contactname. 

~ 7. De Gegevensbank I bevat etc volgende 
bijkomende gegevens van de personen 
behorende lOI een cluster. \ erzarneld en 
aangeleverd door de bevoegde mobiele teams 
of gezondheldsmspect i ediensten: 3J I e 
gegevens die nodig zijn voor de organisatie en 
de opvolging van de contactname met de 
betrokkene van de cluster door me .. dewcrkcrs 
van hel contactcentrum, met inbegrip "'00 de 
laai van etc betrokkene. de contact status von 
de betrokkene. de ticketnummers \ .. rn de 
contactopnames of de pogingen tot 
contacmamcs, de soorten contactnarnes. het 
tijdstip "an de tickets, het tijdstip en de 
duurtijd van de cerneetname. het resultaat von 
de contactname. 

Artlele 7. § l~r la Base de données IJl contient Artikel 7. ~ I. Oe Ge~è ... ensbank III beval de 
les catégories de données à caractère personnel categorieën van persoonsgegevees die 
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communiquées par Scicnsano, à partir de Itl 
Base de données l, au centre de comact désigné 
paf les autorités régionales compétentes ou par 
les 3SI.!flC~ compétentes. aux fins énoncées à 
l'article 3. § 1«. ]0 ct 2°. 

§ 2. La Base de données T1J contient les 
catégorie, suivantes de données à caractère 
personnel des (i) Personnes dt: catégorie Il dans 
la mesure où le lest de dêpi stage du coronavi rus 
COVID~19 a révélé qu'elles SOnt infectées et (H) 
des Personnes de catégorie lll: 

I ° le numéro NISS ; 

2° le nom Cl te prénom ~ 

3° le sexe: 

4° la date de naissance : 

5° les coordonnées. en cc compris l'adresse, le 
numéro de téléphone el l'adresse électronique, 
dt! la personne concernée, ainsi que des 
personnes il contacte,' en cas d'urgence ~ 

6° les données nécessaires permettant au centre 
de comact de prendre tout contact utile avec la 
personne concernée. en cc compris le code 
postal Cl la langue: 

worden meegedeeld door Sciensano vanuit de 
Gegevensbank I aan het door de bevoegde 
regionale overheden of door de bevoegde 
agentschappen aangeduide contactcentrum 
voor de doeleinden zoals bepaald in artikel 3. 
§ I. l~en2°. 

§ 2. De Gegevensbank III bevat de volgende 
categorieen persoonsgegevens van (i) de 
Personen Categorie 11 "oor ZO\leJ" de 
coronavirus COV10~19 test uitwees dal dele 
personen besmet zijn en (ii) de Personen 
Caregorie Ill: 

10 het l'JSZ-nummcr; 

2° de naam en de voornaam : 

3e' hel geslacht: 

4 ° de gebooncdatum : 

5~ de contactgcgcvens, met inbegrip ... ·an hel 
adres, telefoonnummer en e-mailadrcs en de 
in geval' an nood te eontacteren personen; 

6° de gegevens noodzakchjk voor hel 
centactcentrum om nuttig contact te leggen 
met de betrokkene. met inbegrip van 
postcode en taal: 

7G l'indication que la personne doit être appelée 7° de aanduiding dal de persoon moet 
par téléphone en toni que personne (présumée) worden scheld als (vermoedcljjk) besmet 
infectée afln de rCU'3eeT ses contacts ; persoon om zijn comaeten op te sporen: 

go Ie cas échéant, Ic résultat du tes: ct la date du go mdicn van l()èpa!>.~mg. het testresultaat en 
II!M ~ de daturn van de test: 

~ le numéro du ticket, la drue. l'heure cl le 9· hel ticketnummer. datum. lijd"itip en 
résultat de la prise de COntaCI. resultaat van de contactopname. 

*3. La B .. se de données Hl contient les §3. De Gegevensbank 111 bC\'~1 de volgende 
catégories suivame .... de données à caractère catcgoncën persoonsgegeven» van de 
personnel des Persennes de catégonc IV : Personen Categorie I V: 

1° le numéro NISS : 10 hel INSZ.nummcr; 
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2° le nom ct le prenom ; 

)0 le sexe. 

2° de naam en de voornaam: 

lO het geslacht: 

4° la date de nais. s ance et, I~ cas échéant, la date 4° de geboortedaturn en, in voorkomend 
du décès; gev al de overlijdensdatum: 

5° hel adres: 

6° les coordonnées. en cc compris Je numéro de 6° de comactgcgcvens, met inbegrip van het 
téléphone et l'adresse électronique: telefoonnummer en h\!t e-mailadrcs: 

7° les données nécessaires permertam au centre 
de contact de prendre tous autres contacts utiles 
avec la personne \ isec au présent paragraphe el 
13 laste des personnes avec lesquelles Ja personne 
\ isée au présent paragraphe a cu des contacts 
récents, en cc compris le code po;)(~J cl ]41 
langue. ainsi que le risque estimé de contagion 
de la personne visée \JU présent paragraphe: 

8" la lisredes eoltcctivités dont la personne visée 
au présent paragraphe fail partic ou B\CC 

lesquelles elle est entrée en contact. dont les 
données ~l communiquées plJr la Base de 
données IV; 

91' lc~ critères pertinents permettant d' évaluer SI 
le nsque d'infection est ëlcv é ou faible CI de 
donner des conseils, en ce compris les 
symptômes eventuels, Je moment où les 
symptômes sont apparus, Ie type de l!!!'i! prescrit, 
lu .. isile chez le médecin, l'enrcgistrcmcm du 
refus de voir un médecin. le cas échéant ~ 

10° les données penmernes communiquées iJU 
centre de contact el aux équipes mobiles par la 
personne o. ... sec au présent paragraphe 
concernant les déplacements effectués, les 
symptômes el Il: suivi des mesures d'rsolernem, 
de prévention ct d'hygiène : 

70 de gegev l'AS noodzakelijk voor het 
contactcentrum om verder nutug contact te 
leggen met de persoon bedoeld in deze 
paragraaf en de liJ!>! met personen waarmee 
de persoon bedoeld In deze paragraaf recent 
eontact heeft gehad, met inbegrip van 
postcode en taal en hct ingcschauc 
besmeuingsrisico van de persoon bedoeld in 
deze p:Jragmn f; 

8" lijsl met collectiv iteiten waarvan de 
persoon bedoeld in deze paragraaf deel 
uitmaakt of in comact mec is gekomen, 
waarvan de gegevens worden meegedeeld 
door de Gegevensbank IV: 

90 de relevante criteria "oor inschatting voor 
hoog of laag besmet tmgsrisico en hel geven 
van advies, met inbegrip van C\ cntuele 
symptomen. tjjdstip \ an êlamJn~ 
symptomen, type van voorgeschreven test, 
doktersbezoek, registratie "rul eventuele 
weigering tOL doktersbezoek; 

IO~ de Ban hel contactcentrum en mobiele 
teams meegedeelde relevante gegevens door 
de persoon bedoeld in deze paragraaf ruet 
betrekking lOI de gemaakte vcrplaatsingen. 
symptomen. en opvolging van isolarie­ 
preventie- en hySÎcllcmaalregelcn: 

I ] 0 le simple làll qu'il y ail eu contact entre la ] 1(' h!::l loutere reit d:ll cr een contact is 
personne de catégorie IV. en ce compris geweest tussen, en mel inbegrip van hel deel 
l'appartenance au ménage de celle-ci. ct (I) uirmakcn V8n hel huishouden van. de 
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d'une pan. les personnes de catégorie IJ dans la 
mesure où le lesl de dépist ... ge du coronavirus 
COV1D-19 3 montré que ces personnes sont 
infectées ct (ii). d' auuc pan. les Personnes de 
catégorie III. 

persoon Caregene IV en (i) enerzijds de 
Personeo Categorie IJ voor Lover de 
coronavirus (,OVI0-19 test uitwees (Lal deze 
personen besmet zijn en (ii) anderzijds de 
Personen Categorie 111. 

§ 4. La Base de données I contient les catégories § 4. De Gegevensbank I bevat de volgende 
de données suivantes des Personnes de catégorie carcgorieën van gegcvC1ls van de Personen 
VI : Categorie vr : 

lOte nom. le lype. les coordonnées de la 
collccrivitè : 

2° k'S coordonnées du médecin de référence 
el/ou de 13 personne responsable de la 
collectivité, en ce compris ses nom, prénom et 
numéro de téléphone. 

Article 8. § l". L3 Bose de données IV conuent 
les carégcrics suivantes de données à caractère 
personnel des Personnes de catégorie V ct V I 
aux fins énoncées à l'article 3, ~ l", 2°, B : 

IOnoom. type. contactgegevens van de 
colk-c tivitei r; 

20 comactiaformatie van refereetiearts en/of 
verantwoordelijke van de collectivueit, met 
inbegrip van naam, voornaam en 
telefoonnummer. 

Artikel 8. De Gegevensbank IV bevat de 
volgende categorieên van persoonsgegevens 
"tm de Personen Ceregorie V en VI v oor de 
doeleinden zoals bepaald in artikel 3. § I, 2°, 
B: 

IOle numéro d'idcnuflcation provenant d'une 10 identificatienumrner uil authentieke bron 
source authentique elle numéro d'identification en intern identificatienummcr: 
interne: 

20 les nom, le typc.Tudressc.Je numéro figurant 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises, de la 
collectivité à laquelle la personne appartient ou 
avec laquelle clic a cu des contacts; 

30 ICl> coordonnées du médecin de référence 
el.l ou de lu personne responsable de la 
eollcctiv ité, ""11 cc compris le nom, prénom cl le 
nUfUt?J'O de téléphone. 

Article 9. Sin. La Base de données Il est 
complétée par les données à caractère personnel 
énumérées il l'article 6 des Personnes de 
catégorie J. 11 et III, n'lais uniquement après 
pscudonymisauon, cl exclusivement aux fins 
prévues à l'article t, §2, lO, g~ 11 l'article t, §2, 
30 Cl à l'article 3. ~I, 4°. Il s'n,il plus 

2° MBm, type, adres. nummer zoals 
weergegeven in de Kruispuntbank der 
Ondernemingen, van de collcctivitch 
waarvan dl: pt ... rsoon cite! uitmaakt of in 
contact mee is gekomen; 

30 contactinformatie van referentiearts en of 
verantwoordelijke van de collcctiv ltcit. mec 
inbegrip van naam, voornuum Cil 
tclefoonnu mmcr. 

Artikel 9. § 1. De Gegevensbank Il wordt 
aangevuld met de persoonsgegc ..... ens opgclijst 
in artikel 6 von de Personen Categoricën I, Il 
en ill. doch enkel na pseudonimiscring, Cil dit 
uitsluitend voor dt: doeleinden zoals bepaald 
in de artikel I, §2, 14.8. artikel r, *2. 30 en 
artikel 3, § l. 4°. Hel betren meer bepaald de 
volgende categoricën van persoonsgegevens: 
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précisément des catégories suiv antes de données 
li caractère personnel: 

1° un numéro unique qui né pennet pas JO een uniek nummerdal Olt" toelaat de 
d'idemifier Ja personne; persoon te idemificcrcn; 

2° l'année de naissance ct. le cao; échéant, l'année 2° het geboortejaar en. In voorkomend geval, 
et le mui!' du décès ~ hel jaar en maand van overlijden: 

J" le Sexe: 3° het geslacht, 

SO le numéro rNAMI du prcscnptcur du te~t de S het RIZIV-nummer van de voorschrijver 
dépistage du coronav tros COVID-J9 : van de test op het coronavirus COVID-19; 

6° Je type. là date. le numéro d'echantillon el le 6° hc:t type. de datum, het staalnummer én 
résultat du lest ou Ie diagnostic présume en hel resultaat van een test of dt! vermoedelijke 
l'absence dt: test; dl8gO()se bij afwezigheid \ an lest: 

7'> le numéro I(':AMI du laboratoire qui li 7° het RIZIV-nummer van het labo die de 
effectué Ic lest: test heen uugcvocrd; 

8° en cas de résultat de le;:,l négatif une 8° in geval van een ncgaucf'testresultaat, <X."Tl 
éventuelle décision de son annulation par un mogelijk beslissing tor overruling hiervan 
médecin: door een arts; 

9 en ccc. d'annulation d'un n!SUIt3C de ICSI 9:> ingeval van overruhng van een negatief 
négauf, le numéro rNA \11 du médecin qui a pris testresultaat, het RIZIV -nummer van de arts 
la décision d'annulation; die de beslissmg tot overruling heen 

genomen; 

10° Ie type et Ie code postIJl de la colleenvue. le 10° het type en postcode van de cv entuelc 
C;JS échéant, dont la personne fail partie Ou avec col1C'CU\ itcu \\Ba" an de persoon deel 
laquelle elle est entrée en contact ~ uumaakt of in contact mee is gekomen: 

Il ~ le résultai des examens médicaux. y compris 
Ie résulter du CT-scan ~ 

11° het resultaat van medische onderzoeken, 
met inbegrip van het resultaat van de CT­ 
scan: 

12° l'indication de l'exercice ou non de la 12° dc aanduiding \':\D hel al dan uitoefenen 
profession de prestataire de soin .. ; van het beroep van zorgverlencr; 

13° les données communiquees au centre de 13° gegevens meegedeeld aan hel 
comact, en cc compris les symptômes J8 date comactcentrurn, met inbegrip van 
des premiers symptômes. les déplacements. Ie symptomen. datum van de eerste 
SUI\,) des mesures d'isolement el d'hygrène ; 
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14° le simple fait qu'il y ait eu contact, y compris 
le falC de fain: partie du ménage. entre les 
Personnes de catégorie IV ct (i) d'une part tes 
personnes de catégorie 11 dans 13 mesure où te 
tcst du coronavirus COVID- t 9 ~ révélé que ces 
personnes SOnt infectées. et (il) d'autre part k's 
Personnes de catégorie III. 

S2. La Base de données Il est complétée par les 
données à caractère personnel énumérées fi 
l'article 6 des Personnes de catégorie IV. mais 
uniquement après pseudonymisauon, ct cc 
cxclusrvcment aux fins énoncées à l'article 3, § 
l,4°. Il s'agit plus précisément del> données à 
caractère personnel suivantes: 

tO un numéro unique qUI ne permet pas 
d'identifier la personne : 

symptomen, vcrplaatsmgen, opvolging van 
isolatie- en hygiênemaatregelen; 

t 40 het loutere feit dal cr een contact is 
geweest tu. s sen, en met inbegrip van het deel 
uitmaken van het huishouden .. mn, de 
persoon Categorie IV en (i) enerzijds de 
Personen Categorie li voor zover de 
coronavirus COVJO-J9 (est uitwees dat deze 
personen besmet zijn en (ii) anderzijds de 
Personen Categorie Il J. 

~2. De Gegevensbank JI, wordt aange .. ruld 
mei de persöonsgegevens opgelijs: in amkcJ 
6 van de Personen Carcgöric IV, doch enkel 
na pseudonimisering en dit uitsluitend voor 
de doelcmden /'()3Is bepaald in artikel 3, § I. 
4°. Hel betreft meer bepaald de volgende 
persoonsgegevens: 

I 0 een uniek nummer dal met toelaat de 
persoon le iden li ficeren: 

2° l'année de naissance el, Je cas éehéant.I'annéc 2° hel geboortejaar Cil. in voorkomend geval, 
ct le mois du décès; het jaar en ma a nd van overlijden; 

)0 te sexe; 3° het g~IDcht; 

4 0 symptomen; 

5° le contact ou l'absence de contact avec des 5° hel ui dan nici eenreet mel kwetsbare 
personnes vulnérables; personen: 

6° le résu hot ct la date du test prescrit : 6° het resultaat en dt! datum \'.111 de 
voorgeschreven test; 

T" l'exercice de 13 profession de prestataire de 7° het beroep \ an 7.ors' criener uitoefenen; 
soins ~ 

8" les données strictement nécessaires relatives 
à la prise de COntact, en ce compris la date du 
ticket Cl le résultm général de la prise dt! contact 
SOU$ ln forme d'un code: 

8° de strikt noodzakelijke gegevens met 
betrekking tot de centactopname. mer 
inbegnp 'an datum van ticket en algemeen 
resultaat van de contactopname ln de vorm 
van een code; 

<'f' tous les critères perunents pour estimer le 9° aile relevante crueria "OOt inschauing 
risque élev é ou faible; voor hoog of laag nsieo: 
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100 le code postal de l'adresse. IOC postcode van het adres. 

Chapitre V. - Accès et transmlsslon des Hoofdstuk V. - Toegang en doorgifte van 
dennêes s\ caractère personnel persoonsgegevens 

Article 10. ~ I('J. Les centres de contact désignes Artikel 10. § 1. Oe door de bevoegde 
par les autorites régionales compêtentes ou par regionale overheden of door de bevoegde 
les agences compétentes. chacun dans son agentschappen aangeduide contactcentra 
domaine de compétence exclusif: n'ont accès hebben binnen hun eigen bevocgdheidssfccr 
qu'aux catégories dt! données à caractère enkel toegang tot de In artikel 7, * 2. ~ 3 en § 
personnel visées à l'eniele 7. ~ 2. ~ 3 ct § 4 (i) 4 bedoelde categorieen \ an persoonsgegevens 
des Personnes de catégorie Il. dans la mesure où van (i) de Personen Caregene Il voor zover de 
le test coronavirus COVID·19 8 révélé qu'elles coronavirus COVID-19 test uitwees dal /.t: 
sont infectées ct (ii) des Personnes de catégorie: besmet zijn en (ii) dl! Personen Categoneën 
Ill, IV, V et VI. L 'accès à CC'<\ données Il III. IV. V en VL De roegang tot deze 
caractère personnel n 'est possible que pour I~~ persoonsgegevens gebeurt enkel \ oor de 
ûnalltés mentionnées il l'article 3. § I", l" cl 2°, doeleinden vermeld ln artikel 3. § I. 11). en 2D, 

il J'article 3. *2 et à l'article 3. § I. 3° artikel 3. § 2 en artikel 3. ~ I. 3° ln het 
notamment pour identifier el contacter Ie bijzonder het idenuficcrcn en comaeieren van 
parient. la COIlOCli\ ile: à laquelle Il appartient ou de patiënt, van de collecuviteu waartoe hij 
avec lequel le Il a été en contact et I~ personnes behoort of waarmee h ij i n contact IS geweest 
avec lesquelles el est entré en contact, en van de personen met \\ le hi) if) contact is 

gekomen. 

§2 Les equipes mobiles Cl les services 
d'inspection d'hygiène compétents des 
Communautés ont, chacun dans son domaine de 
compétence exclusive, el uruquemem aux ûns 
mentionnees il l'arncle 3. ~ I. 3°. acces aux 
catégories de données à caractère personnel 
visées il J'article: 6 des Personnes de catégone I. 
11, IH, rv ct SI nécessaire des Personnes de 
catégonc V ct VJ dans la Base de données I. 
notamment dan<\ le cadre d'initiauves visant à 
prévenir la propagation des effets néfastes 
causés p.1r I c" ma lad ies i nfectieuses. 

§3. Les données 3 caractère pCI'SOJU1cl telles que 
communiquées et conservées dans la Base de 
données l, ne peuvent être transmises 

§2. Oe bevoegde mobiele teams en de 
gezondhcidsmspcctlcdicnsrcn van de 
Gcmeenschappen hebben. binnen hun eigeo 
bevoegdbeidssfeer en enkel "oor de 
doeleinden vermeld in artikel 3. § I. 3 , 
loegang tot de in arnkel 6 bedoelde 
categoricèn van persoonsgegevens V~l11 de 
Personen Carcgorieën I. Il. JJJ en [V en waar 
nodig van de Personen Categorieën V en VI 
in <ie Gegevensbank l, meer bepaald in hel 
kader van initiatieven om uitbreiding van 
schadelijke effeeren die \ croorzaaki zijn door 
infecticziekten tegen te gaan. 

§o3. De persoonsgegevens zoals meegedeeld 
en opgeslagen in dt: Gegevensbank mogen 
verder worden doorgegeven, na 
pseudommisering aan de Gegevensbeuk 11 
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ultérieurement, après pscudonymisation, à la 
Base de données H. qu'aux lins définies :i 
l'article 3. § Jer. 4°, conformément au Règlement 
Général S\JT 13 Proteerion des Données el à 13 loi 
du 5 septembre 2018 i n. .. l i tuant le comité de 
sécurité de l'information. Les données 3 
caractère personnel telles que communiquées el 
consen écs dans la Base de données JI, ne 
peuvent être transmises à des tiers aux fins 
stipulées ô l'article 3. § l , 4° qu'après ln 
délibération, visée 3 l'article li, de la Chambre 
·Séçurité sociale ct Santé" du Comité de sécurité 
de l'informarion, 

uitsluitend voor de doeleinden zoals bepaald 
in artikel 3. § 1,4°, in overeenstemming mel 
de Algemene Verordening 
Gcgcvcnsbeschcrmmg en de wet van 5 
september 2018 lot oprichting van hel 
informatieveiligheidscomité. De 
persoonsgegevens zoals meegedeeld en 
opgeslagen in de Gegevensbank IJ. kunnen 
enkel worden doorgegeven aan derde partijen 
voor de doeleinden 1..031s bepaald in artikel 3. 
§ 1,4°, na de beraadsl9ging, 'louis bedoeld in 
artikel Il. door de kamer sociale zekerheid Cil 
gezondheid van bet 
mformetievcrlighcsdscorn ité, 

Chapitre Vl - Compétence du Comité de Hoofdstuk \'1. - Be,'~dbeid van bet 
sêeurltê de l'information jnformatieveiligheid$comâté 

Article 11. ~ l ", Dans la mesure où cela n' est Artikel Il. § 1. Voorzover niet opgenomen in 
pas repris duns Ie présent accord de coopèration, dit samenwerkingsakkoord, gebeurt zowel de 
tant la communication de données à caractère mededeling van persoonsgegevens aan 
personnel á Sciensano pour traitement dans la Sciensano voor vcrwerking ln cie 
B8~C de données ] que IQ communication Gegevensbank I. als de verdere mededeling 
ultérieure de Cd données à caractère personnel van die pcrsoonsgcgevens door Scienseno aan 
par Sciensano à des tiers ont toujours lieu après derden.steeds na beraadslaging door de kamer 
délibération de la Chambre "Sécurué secrele cl sociale zekerheid en gezondheid "an hèl 

Smté'' du Comité de sécurité de J'information inforrnaucveiligheidscornné bedoeld in de 
\ isé dans la loi du 5 septembre 2018 i nst ituant v .. /ct van 5 septem ber 20 t8 lOl opricht ing van 
Ie Comité de sécurité de l'information et het mformetlcvcilighcidsccmité en lot 
modifiant diverses lois concernant la mise en wij/jging "an diverse wetten beueûende de 
œuvre du Règlement GtlH~r.ll sur 13 Proteenon uuvocring van de Algemene Verordening 
df..'l- Données. Gegevensbescherming. 

§2. Sans prejudice de l'application du § I". Jo 
Chambre "Sécurité sociale cr Santé" du Comité 
de sécunrë de l'inforrnatlon nc délibère sur les 
ccmrnunications li ou pu la Base de données [ 
de Sciensano que dans I Il mcsu re où elles servent 
les fine; visées fi l'article 3. sans que la Chambre 
"Sécurité sociale CI Santé" du Comité de sécuri lI! 
de l'information puisse déterminer elle-même 
une autre f1 n. 

*2. Onverminderd de toepass s ing \ an § I 
vcrleent de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid von het 
in formatieveiligheidscomué u ltsluitend 
beraadslagingen met betrekking lot de 
mededelingen aan or door de Gegevensbank 
I. "an Sciensano voor zover die de doeleinden 
bedoeld ln arnkcl 3 beogen en, zonder dat de 
kamer sociale zekerheid en gezondheid van 
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§3. La Chambre "Sécurité sociale ct Santé" du 
Cornue de la sécurité de l'informauon peut 
préciser, pour chaque flnallié de traitemem 
défime à l'article 3, quelles données li caractère 
personnel spécifique -s peuvent être traité ... -s dans 
le cadre d'une ce naine catégorie de données il 
caractère personnel CI qui som communiquées à 
l'une des B8SCS de données Il. IJ) el IV ou qua 
dOI\'etll être communiquées J parnr de I~ Base 
de données ] VO à la Base de données I, dans la 
mesure où cela est uutc pour atteindre la finalité 
de Iraitement (,\1\ question. Cene compétence est 
exercée conformément à l'aruele 46 de 10 loi du 
15 jan\ ier 1990 relative il. l'instirunon ct il 
l'organisation d'une Banque-carrefour de ID 
sécurité sociale. 

Si. sur la base de cene compétence, la Chambre 
"Sécurité sociale ct santé" du Comité de sécurité 
de Fmformation détermine ou complète les 
données il caractère personnel dans la catégorie 
de données J caractère personnel définie d 
l'anicle 6 ci-dessus, Scrensano l'indiquent 
clairement sur son sile internet conformément 
aux dispositions en matière dé transparence du 
Règlement Gén':'1'81 s-ur hl Protection des 
Données. 

~... Conformément 3 l'article ICT §5. et sans 
préjudice de J' ... pplication du paragraphe §* I tw, 2 
Cl 3. (i) les institutions qui peuvent être 
couvertes sous le vocable de collecti vi lés. (ii) les 
catégories de fourmsscurs d'mforrnations qUI 

dOI\ ent de façon obhgeroire communiquer des 
données :i caractère personnel il Scicnsano pour 
stockage et traitement ultérieur dans la base de 
données définie ~ l'article 2 § I ct (Iii) les 
catégories de données à caractère personnel 

he. informaueveiligheidscomité zelf enig 
ander doeleinde kan vaststellen, 

~3. De kamer sociale zekerheid en 
gezondheid \ an het 
informatiev eiligheidscomité kan per 
verwcrkingsdoelemde bepaald in anikeI 3 
verder verduidelijken welke specifieke 
persoonsgegevens binnen een bepaalde 
categorie van persoonsgegevens kunnen 
worden verwerkt en die worden meegedeeld 
aan één van de Gegevensbanken Il. J)) en IV, 
of die vanuit de Gegevensbank IV. aan de 
Gegevensbank I. moeten worden meegedeeld, 
voor .. zover nuttig voor hel realisoren van het 
desbetreffende verwcrkmgsdocleinde, Deze 
bevoegdheid \\ oro t li itgevoerd conform 
0I1 i kei 46 \ an de wel van I 5 janua ri ] 99() 
houdende opnchung en orgamsaue van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid. 

Wanneer op grond van deze be v oegdheid tie 
kamer \00 sociale zekerheid en gezondheid 
"an het informaricveihghcidscomité de 
persoonsgegevens binnen de hierboven in 
artikel 6 bepaalde categorie van 
persoonsgegevens bepaalt of verder uanv uh, 
zal Sciensano dit conform de bepalingen 
inzake transparantic van de Algemene 
V erordemng Gegevensbescherm I n8 dUidelIjk 
kenbaar maken op haar website. 

§4. In 0\ erecastemming met artikel I. ~5. en 
onverminderd de toepassing van §§ 1. 2. en 3 
kunnen (i) de instellingen die onder de 
collcctivitcuen kunnen vallen. (ii) de 
categoneën \ an informaucverstrekk ers di c 
persoonsgcgcv ens \ crplicht dienen mee te 
delen aan Sciensano voor opslag en verdere 
\'cmcrkins ervan in de in artikel 2. * I 
bepaalde gegevensbank, en (iu) de 
categorieén persoonsgegevens die in de 
gegevensbanken bedoeld in anikei 2 worden 
verwerkt worden verduidelijkt. gc" ij.dgd of 
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traitées dans les bases de données visées â 
l'article 2 peuvent être clarifiées, modifiées ou 
complétées par le biais d'un accord cie 
coopération d'exécution tel que prevu à l'arncle 
92bis. § Ier, troisième almée, de ln loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. 

Article. 12. § ln. Dans le cadre de ses 
compétences définies à l'eniele ] I §3. la 
Chambre "Sécurité sociale ct Santé" du Comité 
de sécurité de l'information précise les règles en 
la matière ct définit 8U moins les éléments 
SUÎ\7U1ts : 

10 les données il caractère personnel 
supplémentaires qui doivent être demandées ct 
en \'C11u de quelle finalité de traitemem panm 
les finalités de traitement définies il l'article J 
dC!. données à caractère personnel 
supplémentaires doivent être demandées : 

20 l'identité du responsable ou traitement : 

3° de quelles catégories définies milt articles 6, 
7, 8 ct 9 relèvent les données à caractère 
personnel supplémentmrcs, dans la mesure où 
elles sont odéquetes, peniaemes et hmitécs ft cc 
qui est nécessaire pour ln finalité de truitement 
telle que définie ou 10 ; 

40 les catégories de personnes visées à l'article 4 
il propos desquelles des dOnJ'tX"S à caractère 
personnel supplémcnterres sont traitées • 

aangevuld middels een uuvoerend 
samenwerklngsakkoord wals voorzien in 
artikel92bis, § I. derde lid, van de bijzondere 
\\ct van 8 augustus 1980 tol hervorming der 
i nstell i ngen. 

Artikel. 12. § ter. In hel kader van haar 
bevoegdheden bepaald in artikel Il. §3, 
bepaalt de kamer ~()CiQJê zekerheid en 
gezondheid van het 
informaricveiligheidscomitè de nadere regels 
ter zake en stelt minstens de volgende 
elementen vast: 

10 de bijkomende perseonsgegevens die 
dienen te worden opgev raagd en onder welk 
verwcrkmgsdocleinde van de in artikel 3 
bepaalde verwerkingsdoelemdcn bijkomende 
persoonsgegevens dienen te worden 
opgev raagd: 

z- de identiteit van de vcrwcrkings­ 
vern nt weerdel ijke; 

JO onder welke van de in artikelen 6, 7. 8 en 9 
bepaa Ide categorieèn de bijkomende 
persoonsgegevens komen le Vil lien. voor 
/.OVCT zij toereikend en ter zake dienend zijn 
en beperkt worden tot "at noodzakelijk is 
voor het verwcrkmgsdoelcindc zoals bepaald 
i Il. 10; 

40 de in anikei 4 bepaalde categoncên van 
personen over WIC bijkomende 
persoonsgcgcv ens worden verv ... crkt: 

5" les mesures visant à garantir un traitement 50 de maatregelen ter verzekering van ( . .'cn 
licite ct loyal des données li caractère personncl : rechtmatige en eerlijke v(''l'\vel'king van de 

pcrsoonsgegevc ns; 

6° lil manière dont les personnes dont Ics 60 de wijze waarop de personen van wie de 
données à caractère personnel M>JH Imitées sont persoonsgegevens worden vcrwerkt in kennis 
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informées de ce traitement conformément au worden gesteld van die verwerking 
présent accord de coopération. overeenkomstig het Samenwerkingsakkoord. 

*2. L'accès au regrstre national visé à l'article Ier 
de la loi du 8 août 1983 orgamsant un Registre 
national des personnes physiques ct ó1UX 

n .. gistres de la Banque-carrefour visés à l'article 
4 de la loi du 'S janvier J990 relative il 
l'institution Cl il l'organisauon d'une Banque­ 
carrefour dt: la l'écumé sociale C~l accordé 
exclusivement pour I~ finalités de traitement 
visées à J'article 3. 

~3. la communication de données à caractère 
p.:T'SOMcJ provenant d'autres source ... 
authentiques â la Base de donnees I. requiert WU! 

délibération de Ja Chambre Sécurité sociale cl 
Santé du Comué de sécurité de l'informauon. 
dans Ja mesure Où la comrnunicauon de ces 
données li caractère personnel supplémentaires 
est nécessaire aux finalites de (roulement 
définies à l'article 3. 

Chapitre VII. - \(csures de sécurité 

Article 13. § 1". Sciensano, en cc qui concerne 
les Bases de données I et Il. Cl les autontès 
régionales compétentes ou les agences 
désignées par les autorités compétentes. en ce 
qui concerne les Bases de données III el IVO, 
mettent en ()'""U\ re les mesures techniques cl 
organisationnelles appropriées, conformément il 
l'article 32 du Règlement Général sur Ja 
Protection des Données. afin de garantir un 
ni\'C3U de sécurité adapté au risque. 

~2. Sciensano, en ce qui concerne les Bases de 
données I ti Il. t:t k'S autorités régionatcs 
compétentes ou les agences désignées p3T les 
autontês compétentes. en cc qUI concerne les 
Bases dt: données III cl I V. respecteront les 

§2. Uitsluitend "oor de 
vcrwerkingsdoeleinden vermeld an atliL.eI 3. 
wordt toegang verleend tOI het RijksrcgÎsler 
bedoeld Ln anikei I van de wel van 8 augustus 
1983 101 regeling "an een Rijksregister \ an de 
natuurlijke personen en de 
Kruispuntbankregisters bedoeld in anilcel 4 
van de wet von 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisauc van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid 

§3. Een mededeling van persoonsgegevens uit 
andere authentieke bronnen aan de 
Gegevensbank I vereist een beraadslaging 
van de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van hel 
informaucvciligheidscomué, voor [.0\ cr de 
mededel ing van deze bijkomende 
persoonsgegevens nodig is voor de 
verwerkingsdoeleinden bepaald in arukel 3. 

Hoofdstuk VII. - Vclligheidsmaatregclen 

Artikel 13. § I. Sciensano, WIlt betreft de 
Gegevensbenken r en Il. en de bevoegde 
regionale overheden of dt door de bevoegde 
overheden aangeduide agentschappen. wat 
betreft de Gegevensbanken I I I en TV. nemen 
passende technische en organisarorische 
maatregelen overeenkomstig arukel 32 \'0.11 de 
Algemene Verordening 
Gegevensbescherming om een op hel risico 
afgestemd bcveiligiagsniveau te waarborgen. 

~2. Scicnsano, wat betreft de 
Gegevensbanken I en Il. en de bevoegde 
regiolUIe overheden of de door de bevoegde 
overheden aangeduide agentschappen, wal 
bCll'Ctl de GcgC\ ensbankcn ill en J V. zu lien 
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principes de proteenon des dOM ces dès la vetdoen Mn de principes van 
conecpuon ct de protection des données par gegevensbescherming door ontwerp en door 
défaut, leis que définis à "article 25 du standaardinstellingen zoals bepaald in artikel 
Règlement Général sur la Protection des 25 van de Algemene Verordening 
Données. Gegevensbescherming. 

traçage 
Chapitre Vll1 - Apptlœrious numériques de Hoofdstuk 

con tac topsporingsa pp I icat les 

Article 14. § Jer. L'application de traçage 
numérique d~ contacts pour prévenir la 
propagation du coronavirus COVID-19 dans la 
population vise à informer les utilisateurs qu'ils 
ont eu un CQnlaCI ft risque avec un autre 
utilisateur infecté. sans que l'Utilisateur infecté 
soit identifie: par l'application de traçage 
numérique des contacts, et avec l'objectif 
supplémemairc que l'utilisateur averti prenne 
alors volontairement les mesures nécessaires. 
sur la base des recommandations de Scicnsano 
ct des autorités compétentes, pour prévenir la 
propagation du coronavirus CQVID-19. 

§ 2. L'applicauon numérique de traçage des 
contacts se limite au traitement des informations 
qui doivent permettre que: 

10 les contacts entre les utilisateurs de 
l'application numérique de traçage de centacts 
SQU .. 'fl1 capté» sans qu'il soh possible de retracer 
l'identité d'un utilisateur: 

2° lorsqu'un utilisateur entre dans la catégorie (i) 
des Personnes de catégorie I[ dans la mesure où 
le tC:.t coronnv INS COVI D-19 a montré que cet 
utilisateur est infcctè (lU (ii) des Personnes de 
catégorie III, l'utilisateur peut signaler 
l'infection COVID·19 de mana ère volontaire. 
anonymisée. OU:lU rnoms pseudonymisée. par le 
biais de sa propre action active: 

VIII. Digifule 

Artikel 14. § L De digitale 
eoruectopsporingsapplicauc ter voorkoming 
\ an de verdere verspreiding van het 
coronavirus COVIO-19 onder de bevolking 
heeft nis doel de gebruikers tc infonncrcn dm 
lij een risicovol contact hebben gehad met 
een andere besmette gebruiker, zonder dat de 
besmette gebruiker door de digitale 
contactopsporingsapplicatic wordt 
geldemi ficeerd, en met als verder doc] dat de 
verwirugdc gebruiker clan zelf Hijwillig de 
nodige Slappen zou ondernemen, op basis van 
de aanbevelingen van SeÎens300 en de 
bevoegde overheden. om verdere 
verspreiding van hel coronavirus COVID-19 
le voorkomen. 

~ 2. De digitale comactopsperingsapplicatie 
beperkt zich hierbij tot het verwerken van die 
informatic die meertoetaten dat: 

1° conteeten tussen de gebruikers van de 
digitale ccmactopsporingapplicatic 
gecapteerd worden zonder d::l1 de identiteit 
van een gebruiker kan achterhaald worden; 

2° wanneer ccn gebruiker valt binnen de 
categorie \ an (i) de Personen Categorie 11 
voor 70\ cr (le coronavirus COVID- t 9 Il.~t 
uitwees dat deze gebruiker besmet is of'(ii) de 
Personen Categorie III; de gebruiker dt! 
COVID·J9 besmetting op een vrijwillige. 
geanonimiscerde, mi nstens 
gcpseudomrniseerdc, wijle kan melden door 
middel \ an een eigen actieve handeling; 
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traçage des contacts sont avertis lorsqu'ils se 
sont trouvés pendant un certain temps ä 
proximité d'un utilisateur infecté par le virus 
CO\'ID·19 qui l'a ~ignt.llé conformément aux 
dispositions du 2°. 

)0 les utilisateurs de l'appticancn numérique de JO gebruiken, van de digitale 
contactopsporingsappl lcatie verwi ttigd 
worden wanneer zij zich gedurende een 
bepaalde lijd in de nabijherd hebben 
bevonden van een mei COVIo-19 besmette 
gebruike!' die dit gemeld heen conform 
hetgeen bepaald is in 2°, 

*3, L'application nurnénque de traçage des § 3. De digitale contactopsporingsapphcmie 
contacts doit répondre 3UX conditions minimales moel voldoen aan volgende minimale 
suivantes: voorwaarden. 

1° L'application numenque de traçage des 
contacts bi développée en prenant comme 
référence le protocole oP3T (Deccntralized 
Privecy-Preserv ing Proximity Tracmg): 

2° L'applicauon numérique de traçage des 
ecruects consiste en une application mobile 
installée locelement par l'uullsateur sw son 
apparci I ct en un journal centrui des 
enregistrements qui permet un fonctionnement 
contrôlé de l'application numérique de traçage 
des contacts tel Que défini aux § 2. 2° ct )0; 

3° Sciensano est le responsable du traitement du 
journal central des cnrcgrstrements, \ isé au * 3. 
2°. qui est stocké dans la Base de données V; 

4~ L'epplication numenquc de traçage des 
contacts peut assurer I'interopérabilité avec 
d'autres ÉtalS membres européens. des pals qui 
font partie de l'Espace économique européen ou 
des pays qui ont été considérés comme ayam un 
niveau de protection des données 00('<}U3t par la 
Commission européenne. tel que défi n i dons le 
Règlement Général sur IJ Protection des 
Données (décision d'adéquauon), qui utilisent 
également Je protocole visé au point lOet qua 
offrent des garanties de protection des données 
Identiques ou équiv alenies: 

10 Oe dig iiale contactopspori ngsapp I icau e is 
uitgewerkt mei nis rcfcrcmie hel 
Decentrahzcd Privacy-Preserving Proximuy 
Tracing (DP3T) protocol; 

2° De digitale contactopsporingsapplicerie 
bestaai uit een mobiele apphcatie die door de 
gebruiker lokaal op diens toestel gemstalleerd 
wordt en een centrale loglijst die toelaat om 
werking van de digualc 
contac topsponngsappl icaue 1.03JS beschrev en 
m * 2. 2° en 3° op een gecontroleerde manier 
te latCt1 verlopen: 

3° Sciensano IS dt: 
vcrwerkingsveramwoordelijke van de 
centrale loglijst. LOaJS bedoeld in § 3, 2°, die 
in Gegevensbank V he" aard wordt: 

4C De digitale comaetopsporingsapplicarie 
kan interoperabiliteit voorzien mei andere 
Europese lidstaten, landen die deel uurnaken 
van de: Europese Economische Ruimte of 
landen die Lijn aangemerkt als een land met 
een passend bcschcrrmngsnivcau inzake 
gegevensbescherming door de Europese 
Cernmissie zoals bepaald in de Algemene 
Vcrordenrug Gegevensbescherming 
(adequaatheidsbesluit), die ook het in het punt 
10 vermelde protocol gebruiken en dezelfde 
of evenwaardige waarborgen naar 
gegevensbescherrmng bieden: 
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5° L~ communication entre appareils sur 
lesquels l"lppJic~tion a été installée s'effectue 
uniquement sur la base de données ne 
permettant pa!> d'idemifier l'utilisateur. 

6° L'application numérique de traçage des 
contacts penner à un utilisateur, donl l'infection 
par le virus COVID-JQ a été constatée, d'utiliser 
un code d'eutonsation. afin de garantir Que 
s(..'UI(.~ de. .. informations validées concernant les 
infections puissent être communiquées au 
responsable du traitement du Journal central des 
enregistrements, évitant amsi r3U~CS 
nouûcauons, les notification por erreur ct par 
occident d'une infection via l'application 
numérique de traçage des contacts: 

7° L'application numérique de traçage des 
contacts gnrnntit que seul le fait de l'infection, 
ainsi que la date à laquelle l'utilisateur est 
suspecté d'être devenu contagieux. sont 
communiqués au responsable du traitement du 
joumol central des enregistrements. ct cela de 
telle sorte que l'idcnnté de l'utilisnteur ne puisse 
être retracée; 

8° L'epplication numérique de traçage des 
contacts pennet aux utilisateurs de désactiver, 
temporairement ou définitivement. l'application 
numénquc de traçage des contacts qu'ils 
utilisen; sur leur appareil. L'apphcation 
numérique de traçage des contacts peut ëue 
désactiv cc à tOUI moment par l'utilisateur, avec 
la garantie que la dèsinstallarion de l'apphcation 
numérique de traçage des contacts th: !>Oit pas 
plus difficile que son Înstallation; 

9° [ e journal central des cnregrstremems de la 
Base de données V l'X.'\It être désactivé il tout 
moment ct le traitement des données peul être 
a.Jwté pour tous tes utilisateurs, temporairement 
ou non, . par le biais d'un accord de coopération 
d'exécution vist! il l'article 92his. § I cr. troisrème 

50 De communicatie tussen toestellen waarop 
de applicatic geÎnstalleerd werd. verloopt 
enkel op basis van gegcvcn~ aan dt: hand 
\\-aar v an de gebruiker niet geidenuficecrd kan 
worden; 

6° De digitale contectopsporingsapplicatic 
laat een gebnuker. waarvan de besmetting 
met COVID-19 is vestgesteld. toc om een 
autorisaticcodc te gebruiken, teneinde te 
waarborgen dal enkel gevalideerde mformatie 
inzake bcsmcumgen kan worden meegedeeld 
OM de verwerkingsverentwoordchjke van de 
centrale loglijst. en zodoende \ aise. 
aecidcntcle en foutieve meldingen van 
besmetting via de digitale 
contactopsporingsapphcatie te vermijden; 

7° De digitale contectopsporingsapphcatic 
waarborgt dat enkel het feit van besmening. 
alsook de datum waarop de gebruiker 
vcrmoedelijk besmetrelijk is geworden, 
worden meegedeeld aan de 
vcrwcrkmgsveranrwoordelijke van de 
centrale loghJst. en du op een wijze dat de 
identiteit \ un de gebruiker niel achterhaald 
kom worden: 

go De digitale contactopsporingsapplicatie 
laat gebruikers toc om de digitale 
contecropsporingsapplicatie die zij op hun 
toestel gebruiken, al dan niet tijdelijk, uil te 
schakelen, en de digitale 
contactopspcnngsapplicutie kan op elk 
moment door de gebruiker gedeactiveerd 
worden, waarbij g.e" aerborgd wordt dat het 
dc-mstallercn van de digitale 
contactopspori ngsappl icauc niet moei I ijker is 
dan de insmlletie ervan: 

9~ De centrale loglijst in Gegevensbank V kan 
op elk ogenblik gedeactiveerd worden, en de 
verwerking van gegevens voor alle 
gebruikers. al dan niet lijdelijk. kan stopgezet 
worden. door een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord 31~ bedoeld bij anikei 
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alinéa de 10 loi spéciale du 8 nout 1980 de 92bis. § I. derde lid. van de bijzondere \\ et 
réformes institutionnelles: van 8 augustus 1980 lot hervorming der 

in~lell ingen ~ 

10' Le Journal central des enregistrements de la 
Base de données V est en lout cas désacti vé db; 
qu'tl est établi par un accord dé coopération 
d'execution v l~é à l'article 92bj~. * Ier, troisième 
alinéa de la loi spéciale du 8 aool 1980 de 
réformes institutionnelles que ces 
enregistrements ne som plus nécessaires pour 
gérer 13 lin de la stratégie de déconflncmem ~ le 
Journal central des enregistrements eSI désactivé 
automatiquemenr au plus tord après I an. sauf 
s'il est décidé par un accord de coopération 
d'exécution qu'une prolongation de celte période 
est indispensable : 

110 L'utilisateur doit pouvosr transmenrc 
volontairement cl de manière autorisée un 
conqat d'Infection via l'application numérique 
de traçage des contacts au journal central des 
enregistrements, sans que I'idenutc de 
lutilisateur puisse être retracee, CI de telle sone 
quc les éventuelles données ft caractère 
personnel nécessaires pour permettre à un 
utilisateur de s'authenufler 10~u'i1 souhaite 
Signaler UJlC IIlfIi!ClIOI\ soient conservées, <;1 

possible én dehol"!\ de l'apphcauon de rraçagc 
des contacts. cl en (OUI cas ne soient jamais 
transmises au journal central des 
enregistrements, ct soient effacées de 
l'apphcauon de: traçage de~ contacts 
immédiatement après une authcmification 
reussic : 

l2° Aucune donnée de géolocalisation n'est 
UlÎ I isée ou lrnitéè dans l'application de traçage 
numérique des contacts de quelque manière que 
cc soit. 

I JO lorsqu'un utilisateur est informé d'un 
contact avec un utilisateur infecté. aucun détail 
n'est commuruqué qui permeurair d'identifier 
l'utilisateur infecté, 

JO' De centrale 10glijst an Gegevensbank V 
wordt in elk geval gedeactiveerd zodra door 
een uilvoerend samenwerkingsakkoord als 
bedoeld bij artikel 92bis. § 1. derde lid. "3D dt! 
bijzondere \\lCI , an 8 augustus 1980 lot 
hervorming der mstelhngen, is vastgesleid dat 
dC7C met meer nodig zijn voor het beheer van 
de beëindiging van de exitstratcgre: de 
centrale loglijst wordt ten laatsre automausch 
gedeactiveerd na 1 jaar, lenZlj door een 
uitvoerend samenwerkingsakkoord wordt 
beslist dat een verlenging van deze periode 
noodzakelijk is: 

J I De gebruiker moet op een vrijwillige en 
geautoriseerde wijze een vaststelling van 
besmetting kunnen doorgeven via de digitale 
contactopsporingsapplicauc naai de centrale 
lo~hJst. zonder dat de identiteit von de 
gebruiker kon achterhaald worden en waarbij 
eventuele persoonsgegevens die nodig zijn 
om COl gebruiker loc te laten zich le 
authenricercn wanneer die een besmening 
wenst door te geven indien mogelijk buiten de 
comacropspori ngsapplrca tic worden 
gehouden, en in elk geval nooit doorgegeven 
worden aan de centrale IOj;hjM, en 
onmiddellijk na een succesvolle authentic .. tic 
verwijderd worden van de 
comactöpsporingsapplicaue: 

12° Er worden op geen enkele mani cr 
geolocatiegegevens gebruikt of verwerkt in 
de digitale contectopspcnngsappticarie. 

13° Wanneer een gebruiketeen melding knjgt 
van een contact met een besmette gebruiker. 
dan worden geen details meegedeeld die 
zouden toelaten om de besmette gebruiker tc 
idenri ficeren: 
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140 le code souree complet. en panicuher la 
couche application qui assure que les données 
transmises à la Base de données V ct où la 
personne ne peut être identifiée, ams] (jut: 
l'interface de l'application de traçage numérique 
des contacts. est rendu public: 

§4. L'application numérique de traçage des 
contacts respecte les principes énoncés à l'eniele 
S du Règlement Général sur la Protection des 
Données, 

Seules les données nécessaires pout confirmer 
une infection COVIO-19 d'un utilisateur et pour 
avertir I~ utilislltcurs de l'application de traçage 
numérique des contacts qu'ils ont été pendant un 
certain temps à proximité d'une personne 
infectée par le virus COVJD·19 peuvent être 
traitées. 

C(..~ catégories de données sont énuméré e '$ de 
manière exhaustive dans le présent accord de 
coopération ou. les cas échéant dans k'S accords 
de coopérations d'exécution \ isés â l'article 
92bis. § Ier, uoislëme alinéa. de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles 

* 5. L'insrallauon, l'uulisaiion ct la 
dèsinstallation de l'application numérique de 
traçage des contacts par un utilisateur sc fait 
exclusivement de manière volontaire. 

L'installotion ou non. l'utilisation 0\1 non cl la 
désinstallation ou non de l'application mobile de 
l'epplication numérique de traçage de .. contacts 
ne peuvent donner lieu il aucune mesure de 
nature civile ou pénale. :l aucun acte 
discriminatoire, ni à aucun avantage ou 
désav arnage. 

140 De volledige broncode, met name de 
toepassingslaag die ervoor zorgt dSI de 
gegevens die , ... orden doorgegeven naar de 
Gegev casbank V en waarbij hel individu niel 
kan worden geîdentificeerd alsook de 
interface, van de digitale 
ccntactepsporingsappllcatic wordt publiek 
gemaakt: 

§ 4. Oc digitale contactopspcringsapplicatic 
respectcon de principes vervat in Brtikcl 5 
van de Algemene Verordening 
Gegc\ cnsbcschermmg. 

Enkel gegevens die noodzakelijk lijn om een 
COVID-19.bcsmeuing van een gebruiker IC 
kunnen bevestigen en gebruikers V~Ul de 
digltalc contactcpspori ngsapplicatie te 
verwinigen dat zij zich gedurende een 
bepaalde lijd in de nabijheid hebben 
be' onden van een met COVID-19 besmette 
persoon, I.. unnen worden verwerkt, 

Deze gegevenscategorieën 1Jjn limuauef 
opgesomd in dit samenwerkingsakkoord or. 
desgev allend. In de in artikel I § S bedoelde 
u tt voerende samenwerk i ngsakkoordcn, 

§5. Ilcl instalteren. het gebruiken en hel de- 
installcrcn van de digitale 
conractopsporingseppficeuc door een 
gebruiker gebeurt uitsluitend op vnj\.\ Ilhgc 
basis. 

Hel al dan niet instelleren. het al dan niet 
gebruiken en het al dan niel de- i nsre Il eren van 
de mobiele applicauc van de digitale 
contectopsporingsapplicatie kan geen 
aanleiding geven tOI enige burgerrechteljjke 
of strafrechtelijke maatregel. tot enige 
discrirnincrcndc handeling of lot enig 
voordeel of nadeel, 



§ 6. Toutes les données relatives au" contacts 
entre utilisateurs, stockées sur l'appareil de 
l'utilisateur, sont supprimées au plus taro trois 
somames après avoir été gènérées dans 
l'équipement terminal de l'utilisateur d'une 
application numérique de traçage des contacts. 

Les données qui aboutissent dans le journal 
central des enregistrements ne peuvent plus être 
utilisées par J'équipement terminal de 
l'utilisateur, Les informations stockées dans II! 
journal des enregistrements dorvent être 
supprimées au plus tard trois semaines après leur 
enregistrement dans Ie joumal des 
cnregi stremcuts. 

Les données 116es à la communication volenunrc 
d'une infecnon constatée au virus COVID·19 
ainsi Que les données utilisées pour 
l'authentification de ta personne infectée. dans Ja 
mesure où ces informations sont traitées en 
application du & 2, 2°, doivent être effacées 
immédiatement sur l'appareil de luulisateur 
après avoir été saisies dans l'applicauon de 
traçage des contacts. 

§ 7, Ni l'application de lraçoge des contacts, ni 
I~" données Imitées au moyen de celle-ci ne 
peuvent être utilisées à d'autres fins que celles 
prévues au * I er, noturnmem mais pas 
cxclustvcmem, Ii des fins policières, 
commerciales, pénales ou dt! sûreté de l'Érat. 

LC$ lnformauons collectées énumérées ci­ 
dessus peu, ent être Imitées conformément aux 
conditions prévues 3U titre .. de ln loi du 30 
juillet 2018 relative il la protection des 
personnes physiques il l'égard del> traitements de 
données il caractère personnel li des fins 
archivistiques d'intérêt général, B des fins de 
recherche scientifique ou historique ou ó des fins 
statistiques visees à l'arncle 89, §§ 2 Cl 3 du 
Règlement Général sur III Protection des 
Données 

~ 6. AUe gegevens met betrekking IQI 
conteeten lussen gebruikers. opgeslagen op 
her toestel van de gebruiker. worden ge\\'Îsl 
ten laatste drie weken nadat ze zIjn 
gegenereerd in de eindapparatuur van de 
gebruiker van een digitale 
contactopsponngsapplica tie. 

Gegevens die terechtkomen in de centrale 
Joglijst mogen niel meer gebnnkt "orden 
door de eindapparamur van de gebruiker, De 
JO de loghjs! bewaarde ioformanc dient te 
worden gewist ten laatste drie weken nadat 7C 
in de logliJst werd opgenomen, 

De data gelinkt aan het \'rljwilli~ doorgeven 
van een COVlD·19 \ <I ... tSt.~ldde besmening 
alsook de gegevens die gebruikt worden voor 
authenticatie van de besmette persoon. voor 
zover deze informatie in toepassing van * 2. 
2° wordt verwerkt. moeten onmiddellijk 
gc",bl \\ orden op hel toestel \ an de gebruiker 
nadat I.e in de coruactopsporingsapplicauc 
ingege ..... en werden. 

§ 7, Noch de contactopsporingsapplicarie, 
noch de daarmee verwerkte data mogen 
gebruikt worden \"001' andere dan de in § I 
bepaalde doelstellingen, in hel bijzondel maar 
niet uitsluitend pohuonele, commerciële. 
~truf""hlclijke, of ean staatsveiligheid 
\ crbenden doel stellingen. 

De hierboven opgclijstc verzamelde 
mfonnaue mas, overeenkomstig de 
\ oorwaarden bepaald in Titel .. van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherrnmg 
van natuurlijke personen mei betrekking lot 
de verw crkin~ van persoonsgegevens 
verwerkt worden met het oog op archrvcnng 
in het algemeen belang. wetenschappehjk of 
historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89. ~§ 2 en 3 
van de Algemene Verordening 
Gegev ensbescherming. 
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§ 8. Une analyse d'impact relative il lu proteenon 
des données est établie et publiée en application 
des articles 35 Cl 36 du Règlement Général sur 
la Protection des Données, 

~ 9. La poursuite du fonctionnement de 
l'application de tra.;;a~e des contacts et les 
Iraitement de données utiles dans ce cadre sont 
réglés par un eceord de coopération d'exécution 
vist! à l'article 92bis. ~ ler, troisième alinéa. de 
la loi spéciale du 8 noût 1980 de réformes 
instituuonnclles, son~ pn:judice des dispositions 
du présent article, CCI accord de coopération 
d'exécuuon contient au minimum : 

10 une description du système de traçage, 
notamment pour s'assurer que les nsques qui 
sont limités por Ie protocole DP'3T de référence 
ne SOIU pas réintroduits par l'applicauon de 
traçage des contacts el 00 un système permettant 
la rèidcntiflcmion ~ 

2° une description claire des traitements 
résultant de l'utilisation de l'spplic:nion de 
traçage des contacts et une définition claire des 
concepts importants tels que le contact à risque, 
le code d'autorisation. la clé sécurisée CI le 
numéro de série temporaire non personnalisé; 

*8. In uitvoering van de artikelen 35 en 36 van 
de Algemene Verordening 
Gegevensbeschermmg wordt een 
gegcvcnsbesc herm ingseffectenbcoordeling 
opgesteld en gepubliceerd, 

§ 9. De verdere werking van de 
comactopsporingsapplicatie en de in dat 
kader nuttige gcgcvcnsvcrwcrki ngen worden 
geregeld bij een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord als bedoeld bij artikel 
92bis. § I, derde lid. van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervormi og der 
mstellingen, zonder dat kan worden afbreuk 
gedaan aan de bepalingen \ an dit artikel. Dit 
uit-voerend samenwerkingsakkoord bevat ten 
rninstc : 
lO een beschrijving van hel 
opsporingssysiccm, met name om ervoor te 
zorgen dat de risko's die door het referemie 
DP31 -protocol worden beperkt. niet opmcuw 
worden ingevoerd door de 
contactopsporingsapplicatie cruor een 
systeem dal her-idcnuficatie mogelijk maakt: 

20 een duidelijke beschrijving van de 
verwerkingen die voortvloden Uil her gebruik 
van dt comactopsporingsapplicatie en een 
duidelijke definitie van belangrijke concepten 
zoals risicocontact, autonsauecode, 
beveiligde sleutel en niet-gepersonaliseerd 
tijdelijk scncnumrner: 

3° les spécifications techniques auxquelles 30 de technische spccificarics waaraan de 
l'application de traçage des con tacts devra sc contactopsporingssepplicatic zal moelen 

voldoen; con tonner: 

40 IC'S spéci fi ca lions nécessaires pour assurer 
I'intcropérabilité avec d'autres Étüts membres 
européens, des pays qui font partie de l'Espace 
économique européen ou des p;lyS qui ont été 
dési1:nt:b comme ayant un niveau de protection 
des données adéquat par I a Commissron 
curepéenne. comme défini dans le Règlement 

40 de nodige spccificatics om de 
interoperabtlitcit te v oorzi en met andere 
Europese lidstaten. landen die deel uitmaken 
van de Europese Eeononusche RUImie of 
landen die zijn aangemerkt "Is een land met 
een passend b ... eschermingsnivcau inzake 
gegevensbcschcrrmng door de Eu ropes e 
Cernmissie w3JS bepaald in de Algemene 
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G4!n~r31 sur la Protection des Donnée. s (décision 
d'edéquation). qui uillisent également le 
protocole visé au pomt JOel qui offrent des 
garanties identiques ou équivalentes CIl matière 
de protection des données: 

SO les garanties spécifiques pour limiter le risque 
de réidennficauon sur 13 base de 
l'authentification de l'utilisateur infecté ; 

60 Ja mamère dont tes personnes concernées sont 
informées du fonctionnement des apphcations 
de traçage des contacts ct de l'échange des 
données qu'en es génèrent : 

Verordenins Gegevensbescherm i n8 
(adcquaaiheidsbesleu). die ook het in het pum 
10 vermelde protocol gebruiken en dezelfde 
of ev enwaardige waarborgen naar 
gegevensbescherming bieden: 

50 de specifieke garanties om hel risico van 
hcr-ideoriflcetie op basis \ an de 
authentisering van de besmette gebruiker te 
beperken: 

60 de wijze waarop de betrokkenen worden 
gcînformcerd over de werking van de 
comectopsporingsapphcaties en de 
uitwisseling van gegevens Ole zij genererem 

70 'a procédure dc contrôle du bon 7° dc procedure voor de controle op de goede 
fonctlonnernem de l'application de traçage des werking van dé comactopsponngsapplicatie. 

contacts. 

Chapitre IX. - Délai de conservation 

Article 15. * [cr. Sous réserve des dispos iuons 
du ~ 2. les données à caractère personnel seront 
supprimées de la Base de données [ au plus tard 
60 jours aprè-, leur stockage. Les données il 
caractère personnel de 13 Base de données 111 
sont suppnmées quotidiennement. Les données 
à caractère personnel de 13 Base de données IV 
sont soit mises fi jour tous les 10 ans. • SOIt 
supprimées. LèS données stockées dans 13 BaM: 
dt! données V SOrH supprimées après 3 semaines 
ou plus lard. conformément aux dispositions de 
l'article 14 ~ 6. 

A J'exception des données des Bases de données 
IV Cl V.lesdorulcks ~ caractère personnel reçues 
seront en IOUl cas supprimées par le responsable 
du traitement cinq jours apres 13 publication de 
l'arrêté royal proclamant la fin de l'épidémie de 
coronavirus COVID-19. 

Hoofdstuk IX. - Bewaringstermijn 

Artikel IS. ~ I. Behoudens hetgeen bepaald in 
§2. zullen de persoonsgegevens uit de 
Gege\cJ1sbank I uiterlijk 60 dagen na het 
opslaan ervan worden gewist. De 
persoonsgegevens uil de Gegevensbank rrr 
worden dagelijks gewist. De 
persoonsgegevens Uil dc Gegevensbank IV 
worden ofwel om de lO jaar geüpdatet ofwel 
ge\.\ ist. Oe gcgC\ en~ opgeslagen in de 
Gegevensbank V worden uuerlijk na 3 weleen 
ge\.\ iSI. conform hetgeen bepaald in arukel 14, 
*6. 
De ontvangen persoonsgegevens. met 
uitzondering van deze uit Gegevensbanken 
IV en V. worden ill elk geval door de 
verwerkingsvcrantwoordelijke gc, v ist \ ijf 
dagen rul de publicatie van hel Koninktijk 
Bcsluu dal het einde van de toestand van de 
coronav irus COVJD-19 epidemie afkondigt, 
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§2, Les données il caractère personnel 
pseudonymisées telles que définies Ù l'article 10. 
§3. qui sont transmises pour la fin.alilé de 
traitement définie 3 l'article 3. § J. 4°, seront 
supprimées conformément aux dispositions de 
la loi du 10 avril 2014 ponant des dispositions 
diverses en matière de santé CI de l'accord de 
coopération conclu en exécution de celle-ci 
entre l'INAMI CI Sciensano. 

§2, De gepseudonimiscerde persoons­ 
gegevens zoals bepaald in enikel 10. §3. die 
worden doorgegeven \ oor het 
.. -erwcrkingsdoeleindc l'oal~ bepaald in artikel 
3, § I, 4°, worden gewist conform hergeen 
bepaald in de wet van 10 april2014 houdende 
diverse lx-palingen inzake gezondheid en de 
in uitvoering daarvan afgesloten 
samenwerkingsovereenkomst IUSSC.'tI RIZIV 
en Sciensano. 

Chapitre X. - Transparence et droits du Il 00 rd Si uk X. - Transparantie en rechten 
personnes concernées van betrokkeuen 

Article 16. § I('r. Scicnsano, en tam que 
responsable du traitement des Bases de données 
I C1 Il, prend les mesures appropriées pour que 
les personnes concernées reçoivent les 
informations visées aux articles 13 et 14 du 
Règlement Général sur la Protection des 
Données '-'t la communication visée aux articles 
15 â 22 inclus cl ci l'article 34 du Règlement 
Général SUT la Protection des Données en 
rapport avec le traitement aux fins prévues à 
l'article 3 sous une forme concise. transparente. 
compréhensible: cl facilement accessible, dans 
un langage clair ti simpte. 

~2. Sciensano crée et assure 13 maintenance d'un 
site internel destiné au.'( personnes concernées 
visées il l'article 4 sur lequel sont publiées des 
mformaucns adéquates conformément a "article 
14 du Règlement Général SUT ln Protection des 
Données el les données de contact du délégué à 
ln protection des données. 

*3. Scicnsano gère CI assure la maintenance d'un 
système pour l'exercice des drous pré\ us aux 
articles 15 à 22 inclus el à l'article 34 du 
Règlement Général sur la Protection des 
Données. 

Artikel 16. s I. Sc i cnsa no, ui!. 
verwerkingsv erantwoordelijke van de 
Gegevensbanken 1 en Il, neemt passende 
maatregelen opdnr de betrokkenen de In de 
artikelen 13 en 14 \ an de Al gemene 
Velordening Gegevensbescherm i ng bedoelde 
mformatie en de in artikelen 15 lot en mei 22 
en artikel 34 van de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming bedoelde 
comrnunieatic in verband met de vcrwerking 
voor de doeleinden bcpae Id in art ikel 3 in een 
beknopte. transparante, bt,-grijpdijke en 
gemakkelijk toegankelijke vorm en in 
duidelijke en eenvoudige taal ontvangt. 

§2. Scienseno creëcn en onderhoudt ren 
behoeve van de betrokken personen bedoeld 
in artikel -+ een website waarop toereikende 
mformatie gepubliceerd w ordt 
overeenkomstig artikel 14 van de Algemene 
V crordening Gegevensbcsc hermingen de 
contactgegevens "an de functionaris inzake 
gegevensbeschermmg. 

*3. Scicnsano onderhoudt en bcheen een 
systeem \'OOr de uiroefcmng van de in 
artikelen 15 tot en mei 22 en aJ1 ikcl 34 van de 
Algemene Vcrordening 
Gegevensbescherming bepaalde rechten. 
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§4. Sciensano, de bevoegde regionale 
overheden en door de bevoegde regionale 
0\ crbeden aangeduide agentschappen, ieder 
binnen diens bcvocgdhcidssfcer bepalen op 
trensparante wijze hun respccucvc 
verantwoordelijkheden, met name wat betreft 
de uitocfcnmg van de rechten van de 

l'exercice des droits de la personne concernée cl betrokkene en het verstrekken van informatic. 
la fourniture d'informations. À cc ete fin. est HiCJ10e wordt een regeling afgesloten die de 
conclu un règlement qui fixe les modalités d'une modaliteiten van een 

verwerkcrsov ereenkernst en een 
overeenkomst , oor het delen van 
perseonsgegevens bevat. waarin de 
rcspecucv c rollen en relaties van de 

responsables conjoints du rraucmcnt vis-à-vis gezamenlijke verwerkings- 
des personnes concernées. verantwoordcbjken ten opzichte van de 

betrokkenen bepaald worden. 

~4. Scrensano. Jes eutorués régionales 
compétentes ct les agences désignées par les 
autorités regrenales compétentes, chacune dans 
son domaine de compétence, définissent de 
manière iransparente leun. responsabilités 
respectives, notamment en cc qui concerne 

convention de traitement ct d'une convention de 
partage dc~ données à caractère personnel, 
déflmssam Jes rôles et relations respecufs des 

Chapitre VIII. - Disposltiens diverses 

Art. 17. Les litige» entre les parties au présent 
accord concernant l'mterprétauon et l'exécution 
de cet accord de coopération sont soumis li une 
juridiction de coopération au sens de J'article 
92bl$. * S. de la 101 spéciale. 

Hoofdstuk vnl. - Diverse bepalingen 

Art. 17. Oe geschillen lusse" de partijen bij 
dil samenwerkingsakkoord met bctn!kkin& cot 
de imerpreiarie of de unvocnng van di. 
samenwerk i ngsakkoord worden voorgelegd 
aan een samcnwerkingsgerecht, in de zm van 
artikel 92bls. §S van de bijzondere wet. 

Arr. 18. ~ I la Conférence Interministèriclle Art. 18. ~). Hel IMC' Volksgezondheid houdt 
S.uth! publique <;ur\'eille la mise en œuvre et Ie 
rc"pecl des accords de coopération conclus à son 
initiative el. le cas échéant. soumet des 
pmposilion'\ d'adaptation. 

toezicht op de Uil\ oenng en nalev ins van 
samenwerkingsakkeerden die op haar 
initiatief tOI stand .lijn gekomen t.'11, It:SI 
indien nodig. voorstellen tot aanpassing voor. 

*2. Hel IMC Volksgezondherd komt bijeen 
zodra een partij bij cie 
samenwerk i ngsovereenkomst daarom 
verzoek •. 

Art. J 9. § I. L~ présent accord de coopération Art. t 9. ~ I. Dit samenwerkingsakkoord heen 
entre en vigueur le 4 mai 2020. uitwerkmg met ingang "an 4 mei 2020. 

§2. LIJ Conférence Interministérielle Santé 
pubhquc sc n.~nil dès qu'une partie à l'accord 
de coopération en fait la demande. 

*2. Sans prejudice des drsposluons de l'article §2. Onverminderd het bepaalde In artikel IS. 
IS * I. l'accord de coopération sera re-llié paf le ~ I. wordt dit samcnwerkmgsakkoord 

beeindigd door middel ven een rueuw 

73 



biais d'un nouvel accord de coopération. qui samenwerkingsakkoord. dal aan de burgers 
sem porté a la connaissance des citoyens, kenbaar wordt gemaakt 

Fait à Bruxelles. le Juillet 2020. Gedaan IC Brussel, op J.... juli 2020. 

en un exemplaire original. in één ongincel exemplaar. 

Pour l'Etat fM~rnl Voor de Federale staat 

La Première M inistre De Eerste Minister 

Sophie W[L~1ES 

La Ministre des Affaires sociales cl de 1:1 Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration 

De Minister van Sociale Zaken en 
volksgezondheid, en van Asiel en 'v1ig_ra1ie 

I 

~Iaigi' OE.BLOCK , 
Pour la Communautè flamande v Voor dt? \ 'laamse Gemeenschap 

Le Ministre-President De Ministcr-Prcsldem 
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Le Mmistre du Bien-être, de la Santé publique. 
de ID Famille cr de 13 Lune contre la pauvreté 

Oe Minister van Welzijn, Volksgezondheid, 
Gezm en Armoedebestrijding 

Pour la Région wallounc Voor het "'aal .. e Gew~sc 

Le Ministre-Président De Minister-President 

- 
La Mlnlslre de l'Emploi, de lu Formation, de la 
Santé. <le l'Acuon sociale, de l'Egalilé des 
chances 

De Minister van Werk, Sociale Zalen. 
Gezondheid en Gelijke Kansen 
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Pour la Commissten communautalre 
commune 

Voor de Gemeenscbeppeltjk 
G emeensch Il pseomm issie 

Le Président du College reurn De Voorzitter van het Verenigd College 

Rudi V, OORT 
Le Membre du Collège réuni. cornpétcnt pour Het Lid van het Verenigd College bevoegd 
la Santé elle Bien-être voor Gezondheid en Wcllijn 

/ 
ain \1ARO.-'< 

Le Membre du Collège réuni, compétent pour 
la Santé c.1 le Bien-être 

HCI Lid \':10 het Verenigd College bevoegd 
voor Gezondheid en Welzijn 

Elke VAN DF..N BRANDT 
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Pour la Communsutê genu9nopbone Voor dt Duils.aligt Cemeenschap 

le Ministre-Président Dt: Minister-President 

Oliver ({A SCI ( 
Le Vice-Ministre-Président, Ministre de (a 
Santé cl des Affaires Sociales. de 
"Aménagement du Territoire et du Logement 

De Vice-Minister-President en Minister van 
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, 
Ruimtelijke Ordening en Huis\ csting. 

/~ - _----­ 
<...._ Antonio" ANTONIADIS __) 
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